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Información 
para padres 
Antidiscriminación 
OUHSD BP 5145.2, EC200 
Los programas académicos y de actividades del 
distrito estarán libres de discriminación y de 
prácticas discriminatorias prohibidas por las leyes 
estatales y federales, incluyendo, entre otras, el 
uso de nombres, mascotas o apodos de equipos 
escolares o deportivos que sean racistas o 
discriminatorios. El Superintendente o su 
representante garantizará que se brinden 
oportunidades equitativas a hombres y mujeres, y 
que los estudiantes puedan participar en 
actividades académicas y extracurriculares 
acordes con su identidad de género. 

Los programas, actividades y prácticas de OUHSD 
estarán libres de discriminación ilegal, incluida la 
discriminación contra un individuo o grupo por 
motivos de raza; color; ascendencia; nacionalidad; 
origen nacional; estatus migratorio; identificación 
de grupo étnico; etnia; edad; religión; afiliaciones 
políticas; embarazo, parto, interrupción del 
embarazo o lactancia, incluidas las afecciones 
médicas relacionadas y la recuperación; estado 
parental, familiar o civil; toma de decisiones sobre 
salud reproductiva; discapacidad física o mental; 
condición médica; sexo; estereotipos de género; 
orientación sexual; género; identidad de género; 
expresión de género; condición de veterano o 
militar; o información genética; una percepción de 
una o más de dichas características; o asociación 
con una persona o grupo con una o más de estas 
características reales o percibidas. 

Contactos de la oficina del 
distrito 
Personal de la oficina del distrito: 
Superintendente​
Dra. Virginia Kelsen​
(805) 385-2527 

Oficina del Superintendente adjunto de 
Servicios Educativos 

Roxanne Steinkamp​

Ayudante Administrativo​
(805) 385-2553 

Superintendente adjunto de servicios 
empresariales​
Richard Urias,​
(805) 385-2529 

Oficina de Superintendente adjunto de 
Recursos Humanos 

Sheryl R. Pacion​
Ayudante Administrativo​
(805) 385-2525 

Junta directiva: 
OBJETIVO: El Consejo Directivo es el órgano 
normativo del distrito escolar de secundaria. 
Cinco miembros son elegidos por el público para 
un mandato de cuatro años. El Consejo posee 
facultades discrecionales otorgadas por la 
Constitución y las leyes vigentes. El Consejo toma 
las decisiones financieras finales, las cuales 
determinan el alcance del programa educativo y 
los servicios del distrito. 

La junta directiva sigue los procedimientos y 
políticas establecidos para garantizar que las 
escuelas funcionen correctamente y para 
asegurar que se cumpla el deseo del público de 
contar con un buen sistema escolar. 

*Para garantizar que los padres y estudiantes con 
dominio limitado del inglés puedan participar 
eficazmente en las reuniones de la Junta Directiva 
del Distrito, se ofrecen servicios de interpretación 
en todas las sesiones públicas de la Junta 
Directiva. 

Propósito del Manual para 
Padres y Estudiantes 
(Notificación anual) 
CE 48980 
El propósito de esta notificación es informar 
anualmente a los estudiantes, padres y tutores 
sobre sus derechos y responsabilidades en 
relación con la educación de sus hijos. Por favor, 
lea esta Notificación Anual. El padre o tutor debe 
confirmar la recepción de esta notificación 
firmando y devolviendo la página de firmas a la 
escuela o a la oficina del distrito. La firma del 
padre o tutor confirma que ha sido informado de 
sus derechos y no implica su consentimiento para 
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que su hijo participe o no participe en ningún 
programa específico mencionado en la 
Notificación Anual. 

Algunas leyes requieren una notificación adicional 
a los padres o tutores durante el período escolar 
antes de una actividad específica. (Se enviará una 
carta separada a los padres o tutores antes de 
cualquiera de estas actividades o clases 
específicas, y el estudiante estará excusado 
siempre que los padres o tutores presenten al 
director de la escuela una declaración por escrito 
solicitando que sus 

El niño no participa.) Otra legislación otorga 
ciertos derechos que se detallarán en esta 
Notificación Anual. 

Oxnard Union High School District (OUHSD) y su 
Junta Directiva reconocen que la participación de 
los padres o tutores en la educación de sus hijos 
fomenta el rendimiento académico y contribuye 
significativamente al éxito estudiantil. Esta 
Notificación Anual contiene información sobre las 
diversas maneras en que la participación de los 
padres está permitida y fomentada por las leyes 
federales y estatales, así como por las políticas del 
distrito. El distrito se compromete a brindar una 
educación de calidad a todos sus estudiantes en 
un entorno seguro y saludable. El OUHSD espera 
un año escolar exitoso y positivo, posible gracias al 
esfuerzo dedicado de sus administradores, 
maestros, auxiliares docentes, personal de apoyo, 
estudiantes, padres y tutores. 

Explicación del código de educación: 

El Código de Educación (CE) 48980 y siguientes 
exige que los distritos escolares notifiquen a los 
padres/tutores sobre sus derechos y 
responsabilidades al inicio del año académico. El 
CE 48982 también exige que los padres/tutores 
abran la notificación a través de nuestro sistema 
de comunicación bidireccional entre el hogar y la 
escuela. Una vez que un padre/tutor inicie sesión, 
una marca de tiempo confirmará que el 
documento ha sido abierto y recibido. Los 
padres/tutores no tendrán que devolver nada a la 
escuela. Esta marca de tiempo confirma que los 
padres/tutores han sido informados de sus 
derechos. 

La CE 48981 permite que la notificación se realice 
por correo ordinario, en formato electrónico si lo 
solicita el padre/madre o tutor legal, o por 
cualquier otro método que se utilice 
normalmente para comunicarse con los 
padres/tutores legales por escrito. 

El artículo 48984 del Código de Educación 
prohíbe que un distrito escolar realice cualquier 
actividad contemplada en el artículo 48980 del 
Código de Educación para cualquier alumno, a 
menos que el padre o tutor haya sido 
debidamente notificado o haya recibido una 
notificación especial por separado. 

El artículo 51100 y siguientes del Código de 
Educación (CE) insta a las escuelas a promover la 
comprensión y la participación de los padres o 
tutores en la educación de sus hijos, para todas las 
familias de la comunidad escolar. Según el 
artículo 48985 del CE, si el 15 % o más de los 
estudiantes matriculados en una escuela hablan 
un idioma principal distinto del inglés, todos los 
avisos e informes enviados a los padres o tutores 
de dichos estudiantes deben estar escritos en 
inglés y en el idioma principal, y pueden ser 
respondidos por los padres o tutores en 
cualquiera de los dos idiomas. 

Este boletín está diseñado para ayudar a los 
distritos escolares y escuelas autónomas a 
cumplir con los requisitos de notificación. Las 
notificaciones obligatorias se agrupan por niveles 
de grado. Las notificaciones que se requieren en 
circunstancias especiales o que se sugieren se 
agrupan en categorías separadas. Los párrafos 
con sangría proporcionan ejemplos de redacción 
en inglés y en español para cumplir con los 
requisitos de notificación. 

Participación de los padres 
CE 11500 – CE 11503 
Para participar en los programas de educación 
para padres que ofrece el distrito y para brindar su 
opinión sobre los programas de capacitación 
locales para padres, comuníquese con el 
Departamento de Servicios para Estudiantes de 
Inglés del Distrito al (805) 385-6857. 

Política de participación 
de los padres 
OUHSD BP 6020 
La Junta Directiva reconoce que los 
padres/tutores son los primeros y más influyentes 
maestros de sus hijos, y que su participación 
constante en la educación contribuye 
significativamente al rendimiento estudiantil y a 
un ambiente escolar positivo. El Superintendente 
y el equipo administrativo colaborarán con el 
personal docente y los padres/tutores para 
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desarrollar oportunidades significativas en todos 
los niveles educativos para que estos participen 
en las actividades del Distrito y de la escuela; en 
funciones de asesoramiento, toma de decisiones y 
defensa de los derechos de los estudiantes; y en 
actividades que apoyen el aprendizaje en el 
hogar. 

Se informará a los padres/tutores de su derecho a 
estar informados sobre la educación de sus hijos y 
a participar en ella, así como de las oportunidades 
que tienen a su disposición para ello. 

Plan de Control y Rendición de Cuentas 
Local 
El Plan de Control y Rendición de Cuentas Local 
del Distrito deberá incluir objetivos y estrategias 
para la participación de los padres/tutores, 
incluidos los esfuerzos del Distrito para recabar la 
opinión de los padres/tutores en la toma de 
decisiones del Distrito y de los centros escolares, y 
para promover la participación de los 
padres/tutores en programas para estudiantes de 
inglés como segunda lengua, jóvenes en hogares 
de acogida, estudiantes que reúnen los requisitos 
para recibir comidas gratuitas o a precio reducido, 
y estudiantes con discapacidades. 

El Superintendente y el equipo administrativo 
evaluarán periódicamente e informarán a la Junta 
sobre la eficacia de los esfuerzos del Distrito para 
involucrar a los padres/tutores y a las familias, 
incluyendo, entre otros aspectos, las opiniones de 
los padres/tutores y del personal escolar sobre la 
idoneidad de las oportunidades de participación 
de los padres y las barreras que puedan inhibir la 
participación de los padres/tutores. 

Las familias pueden consultar los planes LCAP en:​
oxnardunion.org/lcap 

Escuelas del Título I 

El Superintendente y el equipo administrativo 
involucrarán a los padres/tutores y familiares en el 
establecimiento de las expectativas y objetivos del 
Distrito para una participación significativa de los 
padres/tutores y familiares en las escuelas que 
reciben fondos del Título I, desarrollando 
estrategias que describan cómo el Distrito llevará 
a cabo cada actividad enumerada en 20 USC 6318, 
según lo establecido en el reglamento 
administrativo adjunto, e implementando y 
evaluando dichos programas, actividades y 
procedimientos. Según corresponda, el 
Superintendente y el equipo administrativo se 

comunicarán con todos los padres/tutores y 
familiares. 

Cuando la asignación del Distrito para el Título I, 
Parte A exceda la cantidad especificada en 20 USC 
6318, la Junta deberá reservar al menos el uno por 
ciento de los fondos para implementar 
actividades de participación de padres/tutores y 
familias. El Superintendente y el equipo 
administrativo deberán involucrar 

Los padres/tutores y familiares de los estudiantes 
participantes en las decisiones sobre cómo se 
asignarán los fondos del Título I del Distrito para 
las actividades de participación de padres/tutores 
y familias, y deberán garantizar que se dé 
prioridad a las escuelas en áreas de alta pobreza 
de conformidad con la ley. 

Los gastos de dichos fondos deberán ser 
coherentes con las actividades especificadas en 
esta política e incluirán al menos una de las 
siguientes: 

1.​ Apoyo a escuelas y organizaciones sin fines 
de lucro para brindar desarrollo profesional al 
personal del distrito y de las escuelas sobre 
estrategias de participación de 
padres/tutores y familias, que puede 
brindarse conjuntamente a maestros, 
directores, otros líderes escolares, personal 
especializado de apoyo a la instrucción, 
auxiliares docentes, educadores de la 
primera infancia y padres/tutores y familiares. 

2.​ Apoyo a programas que llegan a 
padres/tutores y miembros de la familia en el 
hogar, en la comunidad y en la escuela. 

3.​ Difusión de información sobre las mejores 
prácticas centradas en la participación de 
padres/tutores y familias, especialmente las 
mejores prácticas para aumentar la 
participación de padres/tutores y familiares 
económicamente desfavorecidos. 

4.​ Colaboración con organizaciones 
comunitarias u otras organizaciones o 
empleadores con un historial de éxito en la 
mejora y el aumento de la participación de 
los padres y las familias. 
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Participación de los padres 
en las reuniones y 
conferencias escolares 
LC 230.7, 230.8 
Si el empleador del padre o tutor tiene 25 o más 
empleados, se le debe permitir asistir a reuniones 
y eventos escolares de sus hijos, hasta un máximo 
de 40 horas al año, sin discriminación ni temor a 
perder el empleo, siempre que haya notificado 
con antelación razonable a su empleador. Los 
motivos para asistir a actividades relacionadas con 
los hijos incluyen: atender o resolver asuntos 
como: trámites de inscripción en los grados 1 a 12, 
emergencias escolares o de cuidado infantil, 
problemas de conducta o disciplina que requieran 
la atención inmediata del padre o tutor, cierre 
repentino de la escuela o desastres naturales. (Se 
entiende por "padre o madre" a un padre, tutor, 
padrastro o madrastra, padre o madre de acogida, 
abuelo o abuela, o a una persona que actúe en 
representación del padre o madre). Si un 
empleador despide, amenaza con despedir, 
degrada, suspende o discrimina de cualquier otra 
forma al padre o madre, este puede tener derecho 
a la reincorporación y al reembolso de los ingresos 
o beneficios perdidos. Consulte el Código Laboral 
230.8 para obtener más detalles. 

Sistemas de vigilancia 
CE 32280, 49061 
Para brindar un entorno escolar que promueva la 
seguridad de los estudiantes, empleados y 
visitantes de las escuelas y programas de OUHSD, 
el uso razonable de cámaras de vigilancia ayuda a 
OUHSD a alcanzar sus objetivos de seguridad en 
el campus. Las cámaras no se ubican en áreas 
donde los estudiantes, el personal o los visitantes 
tengan una expectativa razonable de privacidad 
(como baños, vestuarios u oficinas privadas). En 
cambio, se ubican en áreas comunes como 
pasillos, escaleras, patios de recreo, 
estacionamientos y entradas. En la medida en que 
las imágenes del sistema de vigilancia constituyan 
un registro de estudiantes o personal, el 
Superintendente o su representante garantizará 
que las imágenes se accedan, conserven y 
divulguen de conformidad con la ley, las políticas 
y los reglamentos vigentes. Las grabaciones 
podrán utilizarse en procedimientos disciplinarios, 
y los asuntos captados por las cámaras podrán 
remitirse a las autoridades policiales locales, 
según corresponda. 

Caminando o en bicicleta 
para ir a la escuela 
VC 21212 
Ninguna persona menor de 18 años podrá 
conducir una bicicleta, un patinete no motorizado, 
un monopatín o usar patines en línea o de ruedas, 
ni viajar como pasajero en una bicicleta, un 
patinete no motorizado o un monopatín en una 
calle, carril bici o cualquier otro sendero o vía 
pública para bicicletas, a menos que lleve puesto 
un casco de bicicleta correctamente ajustado y 
abrochado que cumpla con las normas 
especificadas. 

Seguridad con las armas 
de fuego: Memorando 
sobre el almacenamiento 
seguro de armas de fuego 
El propósito de este memorándum es informar y 
recordar a los padres y tutores legales de todos los 
estudiantes dOxnard Union High School District 
su responsabilidad de mantener las armas de 
fuego fuera del alcance de los niños, según lo 
exige la ley de California. Se han reportado 
numerosos casos de niños que llevan armas de 
fuego a la escuela. En muchos casos, el niño 
obtuvo las armas de fuego de su hogar. Estos 
incidentes se pueden prevenir fácilmente 
almacenando las armas de fuego de manera 
segura, manteniéndolas bajo llave cuando no se 
utilicen y separadas de la munición. 

Para que todos comprendan sus 
responsabilidades legales, este memorándum 
detalla la ley de California sobre el 
almacenamiento de armas de fuego. Le rogamos 
que dedique un tiempo a revisar este 
memorándum y a evaluar sus propias prácticas 
para asegurarse de que usted y su familia 
cumplen con la ley de California. 

• En California, una persona es penalmente 
responsable por mantener un arma de fuego 
cargada bajo su custodia y control, si sabe o 
debería saber razonablemente que un menor 
probablemente tendrá acceso al arma sin el 
permiso de sus padres o tutor legal, y el menor 
obtiene acceso al arma y, como consecuencia: (1) 
causa la muerte o lesiones corporales graves al 
menor o a cualquier otra persona; (2) lleva el arma 
a un lugar público, incluyendo cualquier 
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preescolar o escuela desde jardín de infantes 
hasta el duodécimo grado, incluyendo cualquier 
evento, actividad o presentación patrocinada por 
la escuela; o (3) exhibe un arma de fuego ante 
otros. La pena penal puede ser mayor si alguien 
muere o sufre lesiones corporales graves como 
resultado de que el menor tenga acceso al arma.1 

• Desde 2014, California considera penalmente 
responsable a quien, por negligencia, almacene o 
deje un arma de fuego cargada en su propiedad 
donde un niño pueda tener acceso a ella, 
independientemente de si el niño lleva o no el 
arma a un lugar público.1 

• Un padre o tutor también puede ser civilmente 
responsable por los daños resultantes del disparo 
de un arma de fuego por parte de su hijo o pupilo. 
Estos daños pueden ascender hasta a $30,000 por 
víctima.2 

Nota:Los propietarios de armas pueden evitar la 
responsabilidad penal según la Sección 25100 del 
Código Penal de California manteniendo su arma 
de fuego en un contenedor cerrado con llave o 
asegurada con un dispositivo de bloqueo que la 
inutilice. Además de posibles multas y penas de 
prisión, a partir del 1 de enero de 2020, un 
propietario de armas declarado penalmente 
responsable según las leyes de California enfrenta 
prohibiciones de poseer, controlar, tener, recibir o 
comprar un arma de fuego durante 10 años. 

Gracias por contribuir a la seguridad de nuestros 
estudiantes y escuelas. Recuerden que la forma 
más sencilla y segura de cumplir con la ley es 
guardar las armas de fuego en un contenedor 
cerrado con llave o asegurarlas con un dispositivo 
de bloqueo que las inutilice. 

Orden de restricción por 
violencia armada (GVRO) 
Una GVRO es una orden judicial civil, firmada por 
un juez, que prohíbe temporalmente a una 
persona que corre el riesgo de hacerse daño a sí 
misma o a otros, poseer o comprar armas de 
fuego o municiones durante 21 días. 

Esta política ofrece a los familiares, convivientes, 
agentes del orden, ciertos profesores, empleados 
escolares, compañeros de trabajo y empleadores 
una herramienta para impedir temporalmente el 
acceso a armas de fuego a estos seres queridos en 
situación de crisis. 

Una vez presentada la petición, un juez examina la 
información aportada por el solicitante y evalúa si 
la persona corre el riesgo de hacerse daño a sí 
misma o a otra persona. 

De emitirse, una orden de restricción temporal 
por violencia doméstica (GVRO, por sus siglas en 
inglés) tendrá una vigencia de 21 días o menos. Si 
la persona en cuestión no posee armas de fuego, 
se le prohíbe adquirir armas de fuego y 
municiones durante la vigencia de la orden. 

Para obtener ayuda relacionada con el proceso, 
puede ponerse en contacto con la administración 
de su escuela secundaria local o con el oficial de 
enlace escolar local. 

Además, puede comunicarse con los Servicios de 
Apoyo Estudiantil para obtener ayuda al (805) 
385-2552. 

Puede encontrar más información en el sitio 
web:SpeakForSafety.org 

Programas de ahorro, 
inversión y desarrollo para 
niños de California 
CE 51225.7 
El Programa de Ahorro para la Inversión y el 
Desarrollo de Niños de California (CalKIDS) está 
diseñado para crear oportunidades para que las 
familias se preparen y completen programas 
universitarios, de escuelas técnicas y de carrera. 
Esta iniciativa estatal otorga automáticamente 
becas a estudiantes elegibles para cubrir gastos 
educativos calificados, como matrícula y cuotas, 
libros y materiales requeridos y equipo 
informático, lo que ayuda a reducir las barreras 
financieras para los padres. Cada estudiante 
elegible de escuela pública en los grados 1 a 12 
tiene una cuenta CalKIDS creada a su nombre con 
un depósito de $500. Los estudiantes elegibles 
identificados como jóvenes en hogares de 
acogida reciben un depósito adicional único de 
$500. Los estudiantes elegibles identificados 
como estudiantes sin hogar reciben un depósito 
adicional único de $500. ¡Esto podría significar 
hasta $1,500 en dinero de becas para los 
estudiantes! Para ser elegible e inscrito 
automáticamente en CalKIDS, un estudiante debe 
ser identificado como un estudiante de inglés 
como aprendiz o de bajos ingresos por la Fórmula 
de Financiamiento de Control Local en el Día del 
Censo de Otoño y uno de los siguientes: 1. Inscrito 
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en los grados 1 a 12 durante el año académico 
2021-22; o 2. Estar matriculado en primer grado 
durante el año académico 2022-23. Visite 
https://calkids.org/ para obtener más información 
sobre CalKIDS, verificar la elegibilidad, registrar la 
cuenta o presentar una solicitud. Se puede 
acceder a la cuenta de CalKIDS mediante el 
Identificador Estudiantil Estatal (SSID) del 
estudiante, que se encuentra en el portal escolar, 
el expediente académico, el boletín de 
calificaciones o comunicándose con la escuela. 

Ley Brown: Avisos y 
agendas obligatorios para 
reuniones públicas 
abiertas 
GC 54950 y secuencia. 
Lo siguiente se aplica a determinadas reuniones 
del OUHSD: 

●​ Reuniones ordinarias: Orden del día en 20 
palabras o menos, publicado dentro de las 
72 horas posteriores a la reunión. 

●​ Reuniones especiales: Se deberá notificar 
con veinticuatro horas de antelación a los 
miembros del órgano legislativo y a los 
medios de comunicación, incluyendo una 
breve descripción general de los asuntos 
que se van a considerar o debatir. 

●​ Reuniones de emergencia: Aviso con una 
hora de antelación en caso de paralización 
del trabajo o actividad que cause graves 
problemas, excepto en caso de 
emergencia extrema. 19 

●​ Agendas de sesiones a puerta cerrada: 
Todos los puntos a tratar en una sesión a 
puerta cerrada deben estar descritos en la 
convocatoria o el orden del día de la 
reunión. El organismo debe anunciar 
oralmente el tema de la sesión. Si se 
adopta una decisión final en una sesión a 
puerta cerrada, el organismo 
generalmente debe informar sobre dicha 
decisión al concluir la sesión. 

●​ Excepción al orden del día: Existen 
procedimientos especiales que permiten a 
un organismo proceder sin un orden del 
día en caso de circunstancias de 
emergencia o cuando, tras la publicación 
del orden del día, se detecte la necesidad 
de tomar medidas inmediatas. 

Para obtener ayuda, comuníquese con el asistente 
ejecutivo del superintendente, Bryan Sturgeon, o 
llame al (805) 385-2500. 

Correo 
electrónico:bryan.sturgeon@oxnardunion.org 

Académica 
Tasas de los exámenes de 
Colocación Avanzada y 
Bachillerato Internacional 
CE 48980(j), CE 52242 
Se requiere la notificación anual para informar al 
padre, madre o tutor legal si el distrito escolar ha 
obtenido fondos estatales para cubrir los costos 
de los exámenes de Colocación Avanzada 
(Advanced Placement) según las secciones EC 
48980(j) y EC 52242. Los estudiantes de 
preparatoria elegibles pueden recibir asistencia 
financiera para cubrir los costos de los exámenes 
de Colocación Avanzada o de Bachillerato 
Internacional (International Baccalaureate), o 
ambos. Para obtener más información, 
comuníquese con la División de Servicios 
Educativos de OUHSD al (805) 385-2500. 

Disponibilidad del folleto 
informativo 
CE 49063 y CE 49091.14 
Cada escuela debe elaborar anualmente un folleto 
informativo sobre su plan de estudios, que incluya 
los títulos, las descripciones y los objetivos de 
aprendizaje de cada curso que ofrece. Para 
obtener una copia del folleto, póngase en 
contacto con un administrador o consejero 
escolar o consulte la información en el sitio web 
de la escuela. 

Programas de becas Cal 
Grant 
CE 69432.9 
Una beca Cal Grant es dinero para la universidad 
que no requiere reembolso. Para calificar, el 
estudiante debe cumplir con los requisitos de 
elegibilidad y financieros, así como con cualquier 
requisito de promedio de calificaciones mínimo. 
Las becas Cal Grant se pueden usar en cualquier 
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campus de la Universidad de California, la 
Universidad Estatal de California o un colegio 
comunitario de California. Algunas universidades 
privadas, escuelas técnicas y de formación 
profesional en California también aceptan becas 
Cal Grant. 

Para ayudar a los estudiantes a solicitar ayuda 
financiera, todos los estudiantes de 12.º grado se 
consideran automáticamente solicitantes de la 
Beca Cal Grant y el promedio de calificaciones 
(GPA) de cada estudiante de 12.º grado se enviará 
electrónicamente a la Comisión de Ayuda 
Estudiantil de California (CASC) antes de la fecha 
límite del 1 de octubre por un funcionario de la 
escuela o del distrito escolar. Un estudiante, o el 
padre o tutor de un estudiante menor de 18 años, 
puede completar un formulario para indicar que 
no desea que la escuela envíe electrónicamente el 
GPA del estudiante a la CASC. Hasta que un 
estudiante cumpla 18 años, solo el padre o tutor 
puede optar por no participar. Una vez que un 
estudiante cumpla 18 años, solo el estudiante 
puede optar por no participar, y puede optar por 
participar si el padre o tutor había decidido 
previamente no participar. fuera el estudiante. La 
notificación relativa a CASC y la oportunidad de 
optar por no ser considerados automáticamente 
solicitantes de Cal Grant se proporcionará a todos 
los estudiantes y a sus padres o tutores antes del 1 
de enero del año en que los estudiantes cursen el 
undécimo grado. 

Si tiene alguna pregunta o necesita más 
información, póngase en contacto con la 
secretaría del colegio para obtener ayuda. 

Ley de Salud Juvenil de 
California/Instrucción 
sobre Sexo y VIH/SIDA 
(Grados 9-12) 
CE 51930 – CE 51939 y CE 51240 
El propósito de la Ley de Salud Juvenil de 
California (Códigos de Educación 51930 a 51939) es 
brindar a cada estudiante el conocimiento y las 
habilidades necesarias para proteger su salud 
sexual y reproductiva de embarazos no deseados 
y enfermedades de transmisión sexual. Oxnard 
Union High School District impartirá instrucción 
en educación integral sobre salud sexual, 
educación para la prevención del VIH/SIDA y/o 
realizará evaluaciones sobre los comportamientos 

y riesgos de salud de los estudiantes durante el 
próximo año escolar. Los padres o tutores pueden: 

1.​ Inspeccione los materiales educativos 
escritos y audiovisuales utilizados en la 
educación integral sobre salud sexual y 
prevención del VIH/SIDA; 

2.​ Solicitar por escrito que su hijo/a no reciba 
educación integral sobre salud sexual o 
prevención del VIH/SIDA; sin embargo, la 
disposición de exclusión voluntaria de la 
Ley de Juventud Saludable de California no 
se aplica a la instrucción o los materiales 
que puedan hacer referencia al género, la 
identidad de género, la orientación sexual, 
la discriminación, el acoso escolar, las 
relaciones o la familia. 

3.​ Solicite una copia de los Códigos de 
Educación 51930 a 51939; 

4.​ Infórmese si la educación integral sobre 
salud sexual o prevención del VIH/SIDA 
será impartida por personal del Distrito o 
por consultores externos; se puede recurrir 
a Planned Parenthood, enfermeras 
escolares acreditadas por el distrito y 
enfermeras y educadores de salud pública 
locales para la instrucción y/o como 
oradores invitados, además de otros 
expertos reconocidos en temas 
relacionados con la educación integral 
sobre salud sexual, de conformidad con la 
Ley de Salud Juvenil de California. 

5.​ Recibirá una notificación por correo postal 
u otro método de notificación de uso 
común con al menos 14 días de antelación 
a la fecha de impartición de la instrucción, 
si los preparativos para la misma se 
realizan después del inicio del año. 

6.​ Cuando el Distrito decida utilizar 
consultores externos o celebrar una 
asamblea con oradores invitados para 
impartir educación integral sobre salud 
sexual o prevención del VIH/SIDA, se le 
informará de lo siguiente: 

a.​ La fecha de la instrucción 
b.​ El nombre de la organización o 

afiliación de cada orador invitado. 
c.​ Los padres tienen derecho a recibir 

una copia de los artículos 51933, 
51934 y 51938 del Código de 
Educación previa solicitud. 

El Distrito ha aprobado el programa "Habilidades 
Integrales de Salud para la Escuela Preparatoria", 
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de Goodheart Wilcox, 2021. Puede encontrar más 
información sobre la Educación Integral en Salud 
Sexual en el sitio web del Distrito, en la sección de 
Educación para Estudiantes y Salud. Se 
proporcionarán materiales e instrucción 
accesibles para estudiantes con discapacidades. 
Algunos ejemplos de currículos modificados 
aprobados por el Distrito incluyen "Sexualidad 
para Todas las Habilidades" y "Círculos: Intimidad y 
Relaciones". Los maestros notificarán a los padres 
antes de la presentación de oradores invitados 
sobre el tema que se tratará y la afiliación del 
orador que presentará información relacionada 
con el Programa de Educación Sexual de la Ley de 
Jóvenes Saludables de California. 

El Distrito podrá administrar a los estudiantes de 
9.º a 12.º grado instrumentos de investigación y 
evaluación anónimos, voluntarios y confidenciales, 
incluyendo pruebas y encuestas, con preguntas 
apropiadas para su edad sobre sus actitudes o 
prácticas relacionadas con el sexo. Antes de 
administrar dichos instrumentos, se notificará por 
escrito a los padres o tutores legales. Se les 
brindará la oportunidad de revisar el instrumento 
y solicitar por escrito que su hijo/a no participe en 
la encuesta ni en ninguna parte del currículo, de 
conformidad con la norma EC 51240. 

Exención de la instrucción 
sanitaria que entre en 
conflicto con creencias 
religiosas o morales. 
CE 51240 
Durante el año escolar, el programa de instrucción 
en algunas clases y ciertos niveles puede incluir 
enseñanza sobre salud. Si dicha enseñanza entra 
en conflicto con la formación y las creencias 
religiosas, incluidas las convicciones personales y 
morales de la familia del estudiante, por favor, 
notifique por escrito al administrador del centro 
para que el estudiante pueda ser eximido de esta 
parte del programa. 

Exención basada en 
creencias religiosas 
En ciertos cursos, cuando sea apropiado, los 
maestros podrán analizar objetivamente el papel 
de diversas religiones en la historia, las culturas 
del mundo, la literatura y las artes, sin promover, 
denigrar ni mostrar preferencia por ninguna 

religión, secta o punto de vista religioso en 
particular. OUHSD garantizará que la instrucción y 
los materiales didácticos no interfieran con el 
desarrollo religioso de ningún estudiante, 
independientemente de las creencias, 
costumbres o prácticas que este adopte, y tratará 
todas las convicciones religiosas, incluyendo la 
falta de creencia, con equidad y respeto. Los 
padres tienen derecho a solicitar por escrito que 
su hijo no participe en la instrucción en función 
de sus creencias, costumbres o prácticas 
religiosas. La solicitud por escrito debe incluir la 
siguiente información: 1. El contenido didáctico 
específico que se solicita. 2. La(s) creencia(s), 
costumbre(s) o práctica(s) religiosa(s) específica(s) 
con la(s) que el contenido didáctico específico 
interfiere sustancialmente. 3. Cómo el contenido 
didáctico específico interfiere sustancialmente 
con las creencias, costumbres o prácticas 
religiosas específicas, incluyendo cualquier 
característica individual del estudiante relevante 
para la solicitud de exclusión. OUHSD evaluará 
cada solicitud de exclusión y determinará si se 
concede. Si se concede dicha solicitud, el 
estudiante no estará sujeto a medidas 
disciplinarias, sanciones académicas ni otras 
penalizaciones. 

 

Examen de aptitud de la 
escuela secundaria de 
California 
CCR Título 5 11523 
El Examen de Competencia de la Escuela 
Preparatoria de California (CHSPE, por sus siglas 
en inglés) es una prueba voluntaria que evalúa la 
competencia en las habilidades básicas de 
lectura, escritura y matemáticas que se imparten 
en las escuelas públicas. Los alumnos elegibles 
que aprueban el CHSPE reciben un Certificado de 
Competencia de la Junta Estatal de Educación. Un 
alumno que recibe un Certificado de 
Competencia puede, con la aprobación verificada 
de sus padres o tutor legal, terminar la 
preparatoria antes de tiempo. Sin embargo, el 
Certificado de Competencia no equivale a 
completar todos los cursos requeridos para la 
graduación regular de la preparatoria. Para 
obtener más información, incluidas las fechas de 
administración y los plazos de inscripción, visite el 
siguiente sitio web:http://www.chspe.net/. 
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Pruebas en todo el estado 
5 CCR 852; CE 60615 
Los estudiantes de California realizan varias 
pruebas estatales obligatorias. Estas pruebas 
proporcionan a los padres/tutores, maestros y 
educadores información sobre el progreso de los 
estudiantes en el aprendizaje y su preparación 
para la universidad y la vida laboral. Los resultados 
de las pruebas pueden utilizarse para fines de 
rendición de cuentas a nivel local, estatal y federal. 
Evaluación del Desempeño y Progreso Estudiantil 
de California (CAASPP) Las pruebas CAASPP 
constan de lo siguiente: • Evaluaciones del 
Consorcio de Evaluación Smarter Balanced Las 
evaluaciones adaptativas por computadora 
Smarter Balanced están alineadas con los 
Estándares Estatales Comunes (CCSS). Las 
pruebas de artes del lenguaje 
inglés/alfabetización (ELA) y matemáticas son 
evaluaciones basadas en computadora, 
administradas en los grados tercero a octavo y en 
el grado once para medir si los estudiantes están 
encaminados hacia la preparación para la 
universidad y la vida laboral. En el grado once, los 
resultados de las evaluaciones de ELA y 
matemáticas pueden utilizarse como un 
indicador de la preparación para la universidad. • 
Pruebas de Ciencias de California (CAST) La 
prueba CAST basada en computadora mide el 
logro de los estudiantes de los Estándares de 
Ciencias de la Próxima Generación de California 
(CA NGSS) a través de la aplicación de sus 
conocimientos y habilidades de las Prácticas de 
Ciencia e Ingeniería, las Ideas Centrales 
Disciplinarias y los Conceptos Transversales. El 
CAST se administra a todos los estudiantes de 
quinto y octavo grado y una vez en la escuela 
secundaria (es decir, décimo, undécimo o 
duodécimo grado). 13 • Evaluaciones Alternativas 
de California (CAA) Solo los estudiantes elegibles, 
estudiantes cuyo programa de educación 
individualizado (IEP) identifica el uso de 
evaluaciones alternativas, pueden participar en la 
administración de las CAA. Los examinadores de 
pruebas administran las CAA basadas en 
computadora para ELA, matemáticas y ciencias 
de manera individual a los estudiantes. Los 
estudiantes de tercero a octavo grado y de 
undécimo grado tomarán la CAA para ELA y 
matemáticas. Los ítems de prueba desarrollados 
para ELA y matemáticas están alineados con los 
CCSS y se basan en los Conectores de Contenido 
Básico. Los estudiantes de quinto y octavo grado y 
una vez en la escuela secundaria (es decir, 
décimo, undécimo o duodécimo grado) tomarán 

la CAA para Ciencias. Las tareas de desempeño 
integradas de la CAA para Ciencias se basan en 
estándares de logro alternativos derivados de los 
CA NGSS. Los estudiantes que toman la CAA para 
Ciencias tomarán tres tareas de desempeño 
integradas durante el año escolar. De 
conformidad con la EC 60615, los padres/tutores 
pueden presentar anualmente a la escuela una 
solicitud por escrito para eximir a su hijo de 
cualquiera o de todas las evaluaciones CAASPP. 

Prueba de aptitud física 
La prueba de aptitud física para los estudiantes de 
las escuelas de California es el FitnessGram®. El 
objetivo principal de la prueba es ayudar a los 
estudiantes a desarrollar hábitos de actividad 
física regular para toda la vida. Los estudiantes de 
quinto, séptimo y noveno grado realizan la prueba 
de aptitud física. 

Orientación profesional y 
selección de cursos 
CE 221.5(d) 
Requiere que los padres o tutores legales del 
alumno sean notificados de forma general al 
menos una vez en la notificación anual, antes de 
que comience la orientación vocacional y la 
selección de cursos. Se notifica a los padres o 
tutores legales para que puedan participar en 
dichas sesiones de orientación y en la toma de 
decisiones. 

Iniciativa de Orientación 
Universitaria de California 
CE 51229 y 60900.5 
La Iniciativa de Orientación Universitaria de 
California (CCGI) trabaja para facilitar el acceso a la 
universidad a los estudiantes californianos y 
unificar los esfuerzos de las instituciones que los 
atienden. Combinando herramientas e 
infraestructura basadas en datos con el desarrollo 
de capacidades y planes de estudio centrados en 
el estudiante, la CCGI ayuda a cerrar las brechas 
entre los sistemas y garantiza que todos los 
estudiantes de California, especialmente aquellos 
que han estado subrepresentados en la 
educación superior, puedan pasar sin problemas 
de la educación primaria y secundaria a la 
universidad y al mundo laboral. La CCGI 
administra CaliforniaColleges.edu, la plataforma 
oficial estatal de planificación universitaria y 
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profesional, gratuita para todos los estudiantes de 
California de 6.º a 12.º grado y sus familias. 

Para facilitar esto, los datos de todos los 
estudiantes matriculados en escuelas públicas de 
los grados 6 a 12 serán los siguientes: 

1.​ Compartir con la CCGI. 
2.​ Se utilizará para proporcionar a los 

estudiantes y a sus familias acceso directo 
a herramientas y recursos en línea. 

3.​ Permitir que un estudiante transmita la 
información compartida con el CCGI a las 
siguientes instituciones: instituciones 
educativas postsecundarias con fines de 
admisión y ubicación académica. 

a.​ La Comisión de Ayuda Estudiantil 
tiene como objetivo determinar la 
elegibilidad para recibir ayuda 
financiera estudiantil y aumentar su 
utilización. 

Educación técnica 
universitaria y profesional 
CE 48980(I) y CE 51229​
CE 48980(l) y 51229 
Los requisitos de admisión a los sistemas de la 
Universidad de California (UC) y la Universidad 
Estatal de California (CSU) incluyen un conjunto 
de cursos aprobados conocidos como cursos "a-g". 
El propósito de los cursos "a-g" es garantizar que 
los estudiantes puedan participar plenamente en 
los programas de primer año de las universidades 
en diversas áreas. Están diseñados para todos los 
estudiantes que aspiran a ingresar al sistema 
estatal, no para prepararlos para especializaciones 
específicas. Estos cursos aseguran al profesorado 
que los estudiantes han adquirido conocimientos 
generales que les brindarán amplitud y 
perspectiva para estudios más avanzados. El 
cumplimiento del patrón "a-g" demuestra que los 
estudiantes han desarrollado habilidades de 
pensamiento crítico y de estudio. 

Las universidades UC y CSU exigen un mínimo de 
15 créditos para la admisión como estudiante de 
primer año. Cada crédito equivale a un año de 
estudio en una materia. Se requiere una 
calificación de C o superior en cada curso para 
cumplir con los requisitos de cualquier materia. 
Para cumplir con el requisito de la UC, al menos 11 
de los 15 cursos anuales deben cursarse antes del 
último año de la escuela secundaria. 

En los siguientes sitios web encontrará 
información sobre los requisitos de admisión a la 
universidad y los cursos de preparatoria que 
cumplen con los requisitos de admisión a la UC y 
la CSU: 

A.​ Universidad de California 
-https://www.universityofcalifornia.edu/ 

B.​ Universidad Estatal de California 
-https://www2.calstate.edu/ 

C.​ Portal de gestión de cursos UC a-g 
-https://hs-articulation.ucop.edu/agcourselist 

D.​ College Board (para obtener información 
que incluye las pruebas SAT, PSAT y AP) 
-www.collegeboard.org 

E.​ Información sobre las pruebas ACT -​
www.act.org 

La Educación Técnica Profesional (CTE, por sus 
siglas en inglés) se define como un programa de 
estudio que comprende una secuencia de cursos 
de varios años que integra el conocimiento 
académico básico con el conocimiento técnico y 
ocupacional para brindar a los estudiantes un 
camino hacia la educación postsecundaria y las 
carreras profesionales. El Centro de Educación 
Profesional (CEC, por sus siglas en inglés) de VCOE 
ofrece numerosos cursos en esta categoría, 
incluidos los cursos “a-g”, que se pueden consultar 
en:http://www.vcoe.org/cec/Home.aspx. Puede 
encontrar más información sobre Educación 
Técnica Profesional en el Departamento de 
Educación de 
California.http://www.cde.ca.gov/ci/ct. 

Además, CaliforniaColleges.edues la plataforma 
oficial de California para la planificación 
universitaria y profesional. Es un portal integral 
con todas las herramientas que los estudiantes 
necesitan para establecer metas para la vida 
después de la preparatoria y planificar cómo 
alcanzarlas. La plataforma también constituye un 
componente fundamental del nuevo Sistema de 
Datos "De la Cuna a la Carrera" (C2C) del estado, 
diseñado para estudiantes y padres. 

Programas de aprendizaje 
y preaprendizaje 
CE 48980(n), 48980.5 
Los programas de aprendizaje ofrecen a los 
estudiantes la oportunidad de obtener un empleo 
estable en diversos sectores en crecimiento. 
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Muchas de estas experiencias conducen a carreras 
bien remuneradas. El aprendizaje es un sistema 
de formación en un oficio o profesión que 
combina el estudio en el aula con la formación 
práctica en el trabajo. Los programas de 
preaprendizaje registrados preparan a las 
personas para ingresar y tener éxito en programas 
de aprendizaje registrados; amplían las 
oportunidades de desarrollo profesional de los 
participantes mediante la formación en la 
industria combinada con la instrucción en el aula. 
Los estudiantes pueden buscar por condado y 
ocupación y obtener información sobre los 
requisitos de un programa (por ejemplo, edad 
mínima, requisitos educativos y físicos, pruebas, 
dominio del inglés) visitando el sitio web del 
Departamento de Relaciones Industriales de 
California, División de Normas de Aprendizaje. 

Cuestiones controvertidas 
La Junta Directiva reconoce que el programa 
educativo del distrito puede incluir, en ocasiones, 
instrucción sobre temas controvertidos que 
pueden generar interés en función de valores y 
creencias personales, filosofía política, cultura, 
religión u otras influencias. La instrucción sobre 
estos temas deberá ser pertinente al plan de 
estudios y a los objetivos curriculares adoptados, y 
deberá estar diseñada para desarrollar el 
pensamiento crítico de los estudiantes, su 
capacidad para distinguir entre hechos y 
opiniones, el respeto por los demás y la 
comprensión y tolerancia hacia diversos puntos 
de vista. Para obtener más información, consulte 
la Política de la Junta Directiva 6144, disponible en 
el sitio web del distrito: www.oxnardunion.org, y 
diríjase a la sección de Políticas de la Junta 
Directiva. 

Diplomas de Preparatorioa con 
Subvención Restaurativa: Estudiantes 
Exiliados y Deportados 
CE 51430 
La junta directiva de Oxnard Union High School 
District (OUHSD) podrá otorgar un diploma a 
cualquier estudiante que haya sido deportado 
fuera de los Estados Unidos y que, al momento de 
su partida, estuviera matriculado en el duodécimo 
grado, con buen rendimiento académico, y que 
no haya recibido un diploma de preparatoria 
debido a la interrupción de su educación por 
dicha deportación. Para tomar esta decisión, la 
junta escolar del OUHSD considerará cualquier 
curso que el estudiante haya completado fuera de 

los Estados Unidos o que haya completado a 
través de cursos en línea o virtuales. 

Ayuda Federal para 
Estudiantes o la Ley del 
Sueño de California 
CE 51225.7 y 51225.8 
Presentar solicitudes de ayuda financiera es el 
primer paso hacia el éxito universitario y ayuda a 
los estudiantes elegibles a calificar para la ayuda 
federal, estatal y universitaria, así como para 
algunas becas privadas. Según la ley estatal, las 
escuelas deben asegurarse de que los 
estudiantes, antes de ingresar al 12.º grado, 
reciban información sobre cómo completar y 
enviar correctamente la Solicitud Gratuita de 
Ayuda Federal para Estudiantes (FAFSA) o la 
Solicitud de la Ley del Sueño de California 
(CADAA) para determinar su elegibilidad para la 
ayuda financiera. Esta información se 
proporcionará de manera oportuna, ya que la 
ayuda financiera se otorga por orden de llegada, 
según las fechas límite. 

Específicamente, el Distrito aconsejará a cada 
estudiante de 11.º grado que complete las 
lecciones de ayuda financiera de 11.º grado en la 
plataforma CaliforniaColleges.edu que incluirán, 
pero no necesariamente se limitarán a, material 
relacionado con todo lo siguiente: 

●​ Tipos de documentación e información 
personal requerida 

●​ Explicación de las definiciones utilizadas 
en la aplicación 

●​ Requisitos de elegibilidad para la ayuda 
financiera estudiantil 

●​ Plazos de solicitud y fechas límite de 
presentación 

●​ Importancia de presentar las solicitudes 
con anticipación 

Oxnard Union High School District (OUHSD) se 
asegurará de que cada estudiante de 12.º grado 
complete y envíe una solicitud FAFSA o CADAA a 
la Comisión de Ayuda Estudiantil de California 
(CSAC). El padre/tutor o el estudiante, si tiene 18 
años o más, puede optar por no cumplir con este 
requisito completando y enviando un formulario 
de exención desarrollado por la CSAC. Si el 
OUHSD determina que un estudiante no puede 
cumplir con el requisito, el OUHSD eximirá al 
padre/tutor o al estudiante y completará y enviará 
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un formulario de exención en nombre del 
estudiante. Para cumplir con este requisito, los 
consejeros escolares del OUHSD se reunirán con 
todos los estudiantes de 11.º grado antes de que 
finalice el año escolar, y también orientarán a los 
estudiantes y a sus padres/tutores sobre los 
servicios de apoyo y asistencia disponibles. 

Los estudiantes solo deben completar una de las 
solicitudes según su ciudadanía y estatus de 
residencia. Toda la información personal, incluido 
el estatus migratorio, de los estudiantes y sus 
familias estará protegida de acuerdo con las leyes 
y regulaciones de privacidad estatales y federales. 

Requisitos de graduación 
EC 48645.5, 48645.7, 51225.1, 51225.2, 51225.31 
BP 6146.1 
Todos los estudiantes matriculados en los grados 
9 a 12 deben obtener un total de 230 créditos para 
poder graduarse de cualquiera de las escuelas 
preparatorias del distrito. Para obtener más 
información sobre los requisitos de graduación, 
comuníquese con el consejero escolar o consulte 
la página web de la escuela. La Política 6146.1 de la 
Junta Directiva dOxnard Union High School 
District también se encuentra en el sitio web del 
distrito. Algunos estudiantes pueden ser elegibles 
para una exención de graduación (por ejemplo, 
jóvenes en hogares de acogida, jóvenes bajo la 
Ley McKinney-Vento, jóvenes militares, jóvenes 
migrantes, recién llegados, tutelados por el 
tribunal según la Sección 602). Consulte con un 
consejero de programas especiales en su escuela. 

Créditos alternativos para la graduación 
CE 49701, CE 51225.1, CE 51225.2 y CE 51225.31 
Dado que el plan de estudios prescrito puede no 
satisfacer las necesidades de algunos estudiantes, 
la Junta proporcionará medios alternativos para 
completar los cursos prescritos de conformidad 
con la ley. El Superintendente o su representante 
eximirá o dispensará de requisitos específicos de 
los cursos a los jóvenes en hogares de acogida, 
exalumnos del tribunal de menores, estudiantes 
migrantes/recién llegados, estudiantes sin hogar, 
hijos de familias militares y estudiantes de 
educación especial que cumplan con los 
requisitos de la Ley AB 181, de conformidad con los 
artículos 51225.1 y 49701 del Código de Educación. 

Exención para jóvenes tutelados de los 
requisitos locales de graduación 
CE 48853, CE 49069.5, CE 51225.1, CE 51225.2 y CE 
51225.3 

Los jóvenes tutelados y sin hogar tienen derecho a 
la educación, incluyendo: matrícula inmediata, 
permanencia en su escuela de origen, matrícula 
en una escuela pública integral, créditos parciales, 
graduación con los requisitos mínimos estatales 
(con la posibilidad de un quinto año o exención de 
los requisitos locales) y acceso a recursos 
académicos, servicios y actividades 
extracurriculares. Si no se respetan los derechos 
educativos en la escuela secundaria pública, la 
agencia educativa local debe ofrecer una solución 
al alumno afectado, siguiendo el Procedimiento 
Uniforme de Quejas, incluyendo información 
sobre la exención de los requisitos locales. 

Requisitos de cursos y graduación: 
Hijos de familias militares 
CE 51225.1 y CE 51225.2 
Si su familia pertenece a las fuerzas armadas, su 
hijo/a podría estar exento/a de los requisitos de 
cursos de graduación locales que van más allá de 
los requisitos estatales de California. Por favor, 
programe una cita con el consejero escolar para 
revisar las opciones de graduación de su hijo/a. Se 
otorgarán créditos totales o parciales por todos los 
cursos completados en otra escuela fuera 
dOxnard Union High School District. Puede 
comunicarse con el consejero escolar o con el 
Departamento de Servicios de Apoyo Educativo 
del Distrito al (805) 394-4785. 

Objeción a la disección, el 
daño o la destrucción de 
animales. 
CE 32255 y CE 32255.1 
Todo alumno que tenga una objeción moral a la 
disección, daño o destrucción de un animal, o 
cualquier parte del mismo, deberá informar a su 
profesor. Dicha objeción deberá estar respaldada 
por una nota del padre, madre o tutor legal del 
alumno. Si el alumno decide no participar en un 
proyecto educativo que implique el uso dañino o 
destructivo de un animal, podrá optar por un 
proyecto alternativo, siempre que el profesor 
considere que es posible desarrollar uno 
adecuado. El profesor podrá colaborar con el 
alumno para elaborar y acordar un proyecto 
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alternativo que le permita adquirir los 
conocimientos, la información o la experiencia 
necesarios para la asignatura en cuestión. El 
proyecto alternativo deberá requerir una inversión 
de tiempo y esfuerzo comparable por parte del 
alumno; no podrá ser más difícil que el proyecto 
original. El alumno que elija un proyecto 
alternativo deberá aprobar todos los exámenes de 
la asignatura para obtener el crédito 
correspondiente; sin embargo, si las pruebas 
implican el uso dañino o destructivo de animales, 
podrá solicitar exámenes alternativos. 

Estudiantes casados, 
embarazadas y con hijos 
EC 221.51, 222, 222.5, 46015, 48205 y 48980 
La junta directiva dOxnard Union High School 
District (OUHSD) brindará las mismas 
adaptaciones tanto a la madre adolescente 
embarazada como al padre adolescente, 
independientemente de su sexo. El OUHSD no 
adoptará ninguna norma relativa al estado 
parental, familiar o conyugal actual, potencial o 
pasado de un estudiante que discrimine o trate 
de manera diferente a un estudiante por razón de 
sexo. Los padres adolescentes no podrán ser 
excluidos de ninguna clase o actividad 
extracurricular, únicamente por razón de su 
embarazo actual, potencial o pasado, parto, 
embarazo psicológico, interrupción del embarazo, 
lactancia o afecciones médicas relacionadas o su 
recuperación; el OUHSD tratará el embarazo o las 
afecciones relacionadas de la misma manera y 
bajo las mismas políticas que cualquier otra 
condición de discapacidad temporal. La 
capacidad física y emocional para participar, o 
continuar participando, en un programa o 
actividad educativa regular solo podrá ser 
determinada por un médico o enfermero 
practicante. Los estudiantes embarazadas o con 
hijos no podrán ser obligados a participar en 
programas para menores embarazadas o 
programas alternativos, salvo que lo decidan 
libremente. 

Durante el año escolar en que nazca el bebé de la 
estudiante, la estudiante embarazada o con hijos 
tiene derecho a ocho semanas de licencia 
parental, que puede tomar antes del parto si 
existe una necesidad médica y después del parto 
para cuidar al bebé y crear un vínculo con él. Si el 
médico de la estudiante lo considera 
médicamente necesario, la licencia parental 
puede extenderse más allá de las ocho semanas. 
Las adolescentes embarazadas y con hijos no 

están obligadas a tomar la totalidad ni parte de la 
licencia a la que tienen derecho. La licencia será 
aprobada por el supervisor de asistencia y se 
registrará como ausencia justificada, con un 
código único similar al del estudio independiente, 
hasta que la estudiante regrese a la escuela. Sin 
embargo, no se requiere completar ningún 
trabajo académico ni otros requisitos escolares 
durante la licencia. Al regresar, las adolescentes 
con hijos tienen derecho a reincorporarse a la 
escuela y al programa de estudios en el que 
estaban inscritas antes de la licencia. La 
recuperación de trabajos y la reinscripción se 
coordinarán con el consejero escolar o el 
administrador para que tengan la oportunidad de 
participar plenamente en todas las actividades, 
como antes de la licencia. Si es necesario, las 
adolescentes con hijos pueden inscribirse en un 
quinto año de instrucción si están en camino de 
cumplir con los requisitos de graduación. Si los 
adolescentes con hijos están matriculados en un 
entorno escolar alternativo, se les facilitará el 
regreso a dicho entorno cuando sea necesario 
para que puedan graduarse. Una estudiante 
embarazada o con hijos estará exenta de asistir a 
clases cuando la ausencia se deba a la 
enfermedad o cita médica de su hijo, incluyendo 
las ausencias para cuidar a un niño enfermo. 

La escuela proporcionará adaptaciones razonables 
a cualquier estudiante en período de lactancia 
para extraer leche materna, amamantar a un bebé 
o atender otras necesidades relacionadas con la 
lactancia. El uso de estas adaptaciones razonables 
no supondrá ninguna penalización académica 
para la estudiante, quien tendrá la oportunidad de 
recuperar el trabajo perdido debido a dicho uso. 
Las adaptaciones razonables incluyen, entre otras: 

●​ Acceso a una habitación privada y segura, 
que no sea un baño, para extraer leche 
materna o amamantar a un bebé. 

●​ Se permite introducir en el recinto escolar 
un sacaleches y cualquier otro equipo 
utilizado para extraer leche materna. 

●​ Acceso a una fuente de alimentación para 
un sacaleches o cualquier otro equipo 
utilizado para extraer leche materna. 

●​ Acceso a un lugar donde almacenar de 
forma segura la leche materna extraída. 

●​ Un tiempo razonable para que la 
estudiante pueda extraerse leche materna 
o amamantar a un bebé. 

Ningún estudiante puede ser sancionado por 
ejercer los derechos mencionados anteriormente. 
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Se puede presentar una queja por 
incumplimiento por parte del OUHSD a través del 
Procedimiento Uniforme de Quejas, tal como se 
describe en esta sección. 

Prevención del abuso 
sexual / Trata de personas / 
Concientización sobre la 
agresión sexual 
CE 51900.6, CE 51950 y CE 49301 
Se notificará a los padres o tutores sobre cualquier 
instrucción que incluya temas relacionados con el 
abuso sexual, la prevención de la agresión sexual o 
la educación para la prevención de la trata sexual. 
Los padres pueden presentar una solicitud por 
escrito para eximir a su hijo/a de participar en 
estas clases. 

Programas educativos 
especializados 
Educación bilingüe 
CE 52173 y 5 CCR 11303 
Se brindará a los padres la oportunidad de 
consultar antes de la inscripción de su hijo/a en un 
programa de educación bilingüe. Se notificará o 
informará al padre, madre o tutor legal sobre: ​​1) 
una descripción sencilla y no técnica de los 
propósitos, el método y el contenido del 
programa; 2) su derecho a visitar las clases y a 
asistir a una reunión en la escuela para explicar la 
naturaleza y los objetivos de la educación 
bilingüe; 3) su derecho a no inscribir a su hijo/a en 
dicho programa; y 4) la oportunidad de participar 
en el comité asesor de la escuela o del distrito 
escolar, o en ambos. Se proporcionará una 
notificación por escrito en inglés y en el idioma 
principal del alumno/a. Para obtener más 
información, comuníquese con el Departamento 
de Servicios para Estudiantes de Inglés del Distrito 
al (805) 385-6857. 

Programa para estudiantes de inglés 
EC 52164.3, EC 52173.5, EC 310, EC 311 y CCR 
Título 5 11301 
Los procedimientos del distrito para la 
designación de estudiantes como aprendices de 
inglés o con dominio fluido del inglés incluyen 
una encuesta sobre el idioma materno, 
evaluaciones lingüísticas, notificación de los 

resultados de la evaluación y la oportunidad de 
una reevaluación. La asignación a un programa se 
realiza mediante notificación escrita a los padres, 
con la posibilidad de una consulta y 
procedimientos para otorgar exenciones a 
programas alternativos. Para obtener más 
información, comuníquese con el Departamento 
de Servicios para Aprendices de Inglés del Distrito 
al (805) 385-6857. 

Aviso de identificación para estudiantes 
de inglés 
5 CCR 11511.5; 20 USC 6312; EC 313, 313.2, 440 y 
52164.1 
La Evaluación de Competencia Lingüística en 
Inglés para California (ELPAC) se administra a los 
estudiantes cuyo idioma principal no es el inglés, 
según lo determinado por la Encuesta de Idioma 
del Hogar realizada como parte del proceso de 
inscripción. El propósito de la evaluación es 
determinar el nivel específico de competencia 
lingüística en inglés del estudiante e identificar 
los servicios necesarios para mejorar sus 
habilidades en las áreas de comprensión auditiva, 
expresión oral, lectura y escritura en inglés. Los 
padres o tutores serán notificados dentro de los 
30 días posteriores al inicio del año escolar sobre 
la evaluación de la competencia lingüística en 
inglés de su hijo/a. Si el estudiante es seleccionado 
para participar en un programa durante el año 
escolar, se le notificará dentro de las dos semanas 
posteriores a su asignación a un programa de 
instrucción lingüística. El aviso incluirá la siguiente 
información: 

1.​ El motivo por el cual el estudiante es 
clasificado como aprendiz de inglés y la 
necesidad de ser ubicado en un programa 
de adquisición de idiomas. 

2.​ El nivel de dominio del inglés, cómo se 
evaluó dicho nivel y el estado del 
rendimiento académico del estudiante. 

3.​ Una descripción del programa de 
enseñanza del idioma inglés en el que el 
estudiante participa o participará. 

4.​ En los casos que corresponda, se deberá 
identificar a un estudiante como aprendiz 
de inglés a largo plazo (LTEL, por sus siglas 
en inglés) o en riesgo de convertirse en un 
LTEL, y se deberá determinar la manera en 
que el programa de instrucción para el 
desarrollo del idioma inglés satisfaga las 
fortalezas y necesidades educativas de 
dichos estudiantes y les ayude a desarrollar 
su dominio del inglés y a cumplir con los 
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estándares académicos apropiados para su 
edad. 

5.​ Información sobre el derecho de los padres 
a solicitar la retirada inmediata del alumno 
de un programa. 

6.​ Información relativa a la opción que tienen 
los padres de rechazar la matriculación del 
estudiante en el programa o de optar por 
matricularlo en un programa alternativo. 

7.​ Información diseñada para ayudar a los 
padres a seleccionar entre los programas 
disponibles, en caso de que se ofrezca más 
de uno. 

Programas de idiomas disponibles y 
programas de adquisición de idiomas 
EC 310, EC 48980, EC 48981 y CCR Título 5 
11309 
Los distritos escolares y las oficinas de educación 
del condado (LEA) brindan a todos los padres o 
tutores legales información sobre los tipos de 
programas de lenguaje y adquisición del lenguaje. 
Secciones 48980 y 48981 del Código de 
Educación. Oxnard Union High School District 
(OUHSD) ofrece los siguientes programas de 
lenguaje y adquisición del lenguaje para la 
inscripción de estudiantes. Los padres/tutores 
pueden elegir el programa de adquisición del 
lenguaje que mejor se adapte a su hijo (Sección 
310[a] del Código de Educación). 

●​ Programa de Inmersión Estructurada en 
Inglés (SEI): Un programa de adquisición 
de idiomas para estudiantes de inglés en el 
que casi toda la instrucción en el aula se 
imparte en inglés, pero con un plan de 
estudios y una presentación diseñados 
para alumnos que están aprendiendo 
inglés. Como mínimo, a los estudiantes se 
les ofrece inglés como lengua extranjera. 

Desarrollo y acceso a contenidos académicos del 
nivel correspondiente a cada grado escolar. 

Secciones 305(a)(2) y 306(c)(3) del Código de 
Educación (CE). 

●​ Programa de Inmersión Lingüística 
Bilingüe (DLI) (inglés/[idioma(s) del 
estado]): También conocido como 
Inmersión Bidireccional. Un programa de 
adquisición de idiomas que proporciona 
aprendizaje de idiomas e instrucción 
académica para hablantes nativos de 
inglés y hablantes nativos de otro idioma, 
con los objetivos de alto rendimiento 

académico, dominio del primer y segundo 
idioma, y ​​comprensión intercultural. 
Algunos centros de OUHSD ofrecen cursos 
de contenido en español. Sección 306(c)(1) 
de la EC. 

●​ Programa de Lengua de Herencia 
(inglés/español): Un programa de 
adquisición de idiomas para estudiantes 
de inglés que proporciona instrucción a los 
alumnos utilizando el inglés y la lengua 
materna del alumno para la alfabetización 
y la instrucción académica, lo que permite 
a los hablantes no nativos de inglés o a los 
estudiantes que tienen habilidades de 
alfabetización débiles en su lengua 
materna alcanzar la competencia 
lingüística y cumplir con los objetivos de 
rendimiento académico. 

●​ SLIFE - Para estudiantes con una 
educación formal limitada o interrumpida. 

Para inscribir a su hijo/a en un Programa de 
Adquisición de Idiomas, envíe una solicitud verbal 
o escrita al director/a de su centro educativo. Si 
desea iniciar un nuevo programa de idiomas, 
envíe una solicitud verbal o escrita al director/a de 
su centro educativo. Para obtener más 
información, comuníquese con el/la Director/a de 
Servicios para Estudiantes de Inglés al (805) 
385-6857. 

Colocación educativa y enlace para 
jóvenes en hogares de acogida 
EC 48204, 48853, 48853.5, 51225.1 y 51225.2 
Ubicación Educativa Todos los estudiantes en 
hogares de acogida tienen derecho a una 
oportunidad significativa para cumplir con los 
exigentes estándares estatales de rendimiento 
académico que se aplican a todos los estudiantes. 
Serán ubicados en los programas educativos 
menos restrictivos y tendrán acceso a los mismos 
recursos académicos, servicios y actividades 
extracurriculares y de enriquecimiento que están 
disponibles para todos los estudiantes. Según lo 
exige la ley, Ray C. Gonzales ha sido designado 
como enlace educativo para hogares de acogida 
del OUHSD. El enlace actúa como defensor de 
todos los jóvenes en hogares de acogida que 
residen dentro del OUHSD y garantiza que cada 
joven tenga una ubicación escolar adecuada, 
transferencia de expedientes e inscripción 
inmediata en la escuela. La inscripción escolar no 
depende de la recepción de los expedientes 
académicos o médicos del estudiante. Debido a 
que la estabilidad escolar es extremadamente 
importante para un niño que vive en un hogar de 
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acogida, se le permite al niño permanecer en su 
escuela de origen o sistema escolar mientras esté 
en hogares de acogida, o hasta el final del año 
escolar si el joven sale del hogar de acogida a 
mitad de año, o hasta la graduación, si la 
jurisdicción del tribunal termina mientras el 
estudiante está inscrito en la escuela secundaria. 
El derecho del joven a permanecer en la escuela 
de origen incluye el transporte si fuera necesario. 
La escuela de origen se refiere a la escuela a la 
que el joven tutelado asistió cuando ingresó por 
primera vez al sistema de acogimiento familiar, la 
última escuela en la que estuvo matriculado o 
cualquier escuela a la que haya asistido en los 
últimos 15 meses. Para un joven tutelado con 
necesidades especiales, la escuela de origen 
también incluye una escuela privada no 
confesional. Un joven tutelado tiene acceso 
prioritario a un programa intersemestral; si se 
muda durante dicho período, su tutor legal 
determinará a qué programa asistirá. Los 
estudiantes de 9.º a 12.º grado que cambien de 
escuela durante el año escolar pueden recibir 
créditos parciales por los cursos que completen 
satisfactoriamente. Si surge alguna disputa sobre 
la ubicación escolar de un menor tutelado, el 
estudiante tiene derecho a permanecer en la 
escuela de origen mientras se resuelve la disputa. 
El enlace de Oxnard Union High School District 
(OUHSD) puede ayudar a los padres o estudiantes 
en el proceso de resolución de disputas. 
Comuníquese con el director de Programas 
Estatales y Federales al (805)-385-2500. 

Notificación de derechos 

El Departamento de Educación del Estado, en 
consulta con el Grupo de Trabajo de California 
sobre la Educación de los Jóvenes en Acogimiento 
Familiar, ha elaborado un aviso estandarizado 
sobre los derechos educativos de los niños en 
acogimiento familiar. Este aviso, junto con otros 
recursos, está disponible en el sitio web de VCOE 
en 
https://www.vcoe.org/Special-Populations/Foster-Y
outh-Services. 

Educación para jóvenes sin hogar 
42 USC 11432; EC 51225.1 y 51225.2 
Conforme a lo exigido por ley, Oxnard Union High 
School District (OUHSD) ha designado un enlace 
para personas sin hogar con el fin de garantizar 
que los padres de estudiantes sin hogar estén 
informados sobre las oportunidades educativas y 
relacionadas disponibles para sus hijos y que se 
les brinden oportunidades significativas para 

participar en su educación. Los jóvenes no 
acompañados, como los padres adolescentes que 
no viven con sus padres o tutores, o los 
estudiantes que se han escapado de casa o han 
sido expulsados ​​de sus hogares, tienen acceso a 
estos mismos derechos. Los avisos sobre los 
derechos educativos de los niños y jóvenes sin 
hogar se difunden en los lugares donde reciben 
servicios, como las escuelas. 

Los servicios y derechos que se brindan a los 
estudiantes identificados como niños y jóvenes 
sin hogar incluyen, entre otros, los siguientes: 

1.​ Los estudiantes tienen la opción de 
permanecer en su escuela de origen (por 
ejemplo, la escuela a la que asistían 
cuando tenían una vivienda permanente, 
la última escuela en la que se matricularon 
o cualquier escuela a la que hayan asistido 
en los últimos 15 meses) en la medida de lo 
posible, o trasladarse a la escuela local en 
el área de asistencia actual cuando se 
muden a una dirección o comunidad 
diferente. 

2.​ El padre/madre o tutor legal determina 
qué escuela es la que más conviene al 
niño. 

3.​ Los estudiantes tienen acceso prioritario a 
un programa intersemestral. Si el 
estudiante se muda durante el período 
intersemestral, el responsable de los 
derechos educativos determinará a qué 
programa intersemestral debe asistir. 

4.​ Los estudiantes se matriculan 
inmediatamente en la escuela, incluso si 
no cuentan con la documentación 
necesaria. El enlace escolar puede solicitar 
los documentos necesarios a sus escuelas 
anteriores o ayudar a programar las 
vacunas requeridas. 

5.​ Los estudiantes tendrán a su disposición 
opciones de transporte desde y hacia la 
escuela, a petición de sus padres. 

6.​ Los estudiantes recibirán almuerzo 
gratuito o a precio reducido. 

7.​ Los estudiantes recibirán servicios del 
Título 1. 

8.​ Existe un proceso de resolución de 
conflictos para solucionar desacuerdos 
entre los padres y la escuela con respecto a 
la elegibilidad, la selección de escuela o la 
matrícula del estudiante. El enlace puede 
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ayudar a los padres a plasmar el 
desacuerdo por escrito. 

Para garantizar que cada escuela identifique a 
todos los niños, niñas y jóvenes sin hogar, así 
como a los jóvenes no acompañados 
matriculados, se administra un cuestionario de 
vivienda al menos una vez al año. Este 
cuestionario puede solicitarse en el idioma 
principal del padre, madre o tutor del estudiante o 
del joven no acompañado. En el sitio web de 
Oxnard Union High School District (OUHSD) se 
publica información sobre los derechos 
educativos de los niños, niñas y jóvenes sin hogar, 
así como sobre los recursos disponibles para estas 
personas, junto con el nombre y la información de 
contacto del enlace educativo para jóvenes sin 
hogar. Esta información también se encuentra 
disponible en las oficinas del OUHSD y de las 
escuelas. 

Si tiene preguntas o necesita ayuda, comuníquese 
con el consejero de su estudiante. Para obtener 
ayuda adicional o resolver una disputa, 
comuníquese con el Director de Programas 
Estatales y Federales al (805) 385-2500. 

Programa de Educación Indígena (K-12) 
El distrito anima a todos los padres de niños de 
ascendencia indígena americana o nativa de 
Alaska a inscribir a sus hijos en el Programa de 
Educación Indígena. Este programa fue diseñado 
para satisfacer las necesidades académicas 
únicas, tanto educativas como culturales, de los 
estudiantes indígenas americanos y nativos de 
Alaska, de modo que puedan alcanzar los mismos 
exigentes estándares académicos estatales que se 
esperan de todos los demás estudiantes. Para 
inscribirse, los padres deben completar el 
"Certificado de Elegibilidad Estudiantil del Título 
VI", disponible en todas las escuelas o en la oficina 
del distrito. Los servicios de Educación Indígena 
incluyen estudios indígenas, clases de lectura, 
orientación y eventos familiares nocturnos. El 
programa anima a todos los estudiantes de 
ascendencia indígena americana a terminar la 
escuela secundaria y asistir a la universidad. A los 
estudiantes de secundaria se les proporciona 
información sobre fundaciones, becas y otras 
ayudas financieras para facilitar su ingreso a 
escuelas técnicas/vocacionales, colegios 
comunitarios, universidades privadas 
seleccionadas, universidades estatales y colegios 
estatales. Para obtener más información, 
comuníquese con el Departamento de Programas 
Estatales y Federales del Distrito al (805) 385-2500. 

Educación de migrantes 
CE 54444.2 
El Programa de Educación para Migrantes recibe 
financiación federal bajo el Título 1, Parte C. La 
elegibilidad se determina mediante una 
entrevista oral. Una familia es elegible si uno de 
los padres o tutores cambia de residencia y cruza 
los límites escolares en busca de empleo en 
agricultura, pesca, industria maderera o lechera, y 
el niño acompaña o se reúne con los padres 
posteriormente. La elegibilidad es por un período 
de tres años. El Programa de Educación para 
Migrantes fomenta activamente la participación 
de los padres en la planificación, operación y 
evaluación del programa a través de un consejo 
asesor de padres. Para obtener más información, 
comuníquese con el Departamento de Programas 
Estatales y Federales al (805) 385-2500. 

Alumnos migrantes y recién llegados 
CE 51225.1 y CE 51225.2 
Se proporcionará un aviso en un idioma que el 
padre y el estudiante entiendan dentro de los 30 
días posteriores a la migración: Cuando un 
alumno complete los requisitos mínimos de 
cursos estatales y sea elegible para un diploma, 
notificar al alumno, los titulares de los derechos 
educativos todo lo siguiente: El derecho del 
alumno a un diploma emitido por el distrito 
escolar de residencia si completó los requisitos de 
graduación para estudiantes de secundaria que se 
transfirieron en su tercer o cuarto año de 
secundaria desde otro país u otro distrito escolar. 
El distrito escolar de residencia emitirá al alumno 
un diploma de la escuela a la que asistió por 
última vez después de la transferencia y aceptará 
satisfactoriamente los cursos de la escuela a la 
que asistió previamente, así como de un país que 
no sea Estados Unidos. El distrito o la escuela 
autónoma explicará cómo tomar cursos y otros 
requisitos adoptados por la junta directiva o la 
escuela autónoma o la educación continua 
después de la transferencia afectará la capacidad 
del alumno para obtener admisión a una 
institución educativa postsecundaria Información 
sobre oportunidades de transferencia disponibles 
a través de los Colegios Comunitarios de 
California. La opción del alumno o del titular de los 
derechos educativos, según corresponda, de 
permitir que el alumno curse asignaturas 
adicionales para un quinto año de preparatoria 
para un requisito de diploma alcanzable. Si el 
distrito o la escuela autónoma no proporciona una 
notificación oportuna, el alumno será elegible 
para el diploma una vez notificado, incluso si esa 
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notificación ocurre después de la transferencia 
inicial. Además, el trabajo mínimo de cursos a 
nivel estatal y otros requisitos adoptados por la 
junta directiva del distrito o la escuela autónoma 
deberán hacer lo siguiente: Informar al alumno de 
su opción de cursar asignaturas y otros requisitos 
adoptados por la junta directiva. Permitir al 
alumno, con acuerdo con el alumno, si el alumno 
tiene 18 años de edad o más, o, si el alumno es 
menor de 18 años de edad, con acuerdo con la 
persona que tiene el derecho de tomar decisiones 
educativas para el alumno, cursar asignaturas u 
otros requisitos adoptados por la junta directiva, 
para cursar asignaturas adicionales para un quinto 
año de preparatoria. Aconseje al alumno, si tiene 
18 años o más, o, si es menor de 18 años, a la 
persona que tiene derecho a tomar decisiones 
educativas en su nombre, que considere la 
posibilidad de matricularse en una escuela 
administrada por la agencia educativa local o una 
escuela autónoma, beneficiarse de la instrucción 
continua y graduarse de la escuela secundaria 
con un diploma válido. Si un alumno que participa 
en un programa para recién llegados está exento 
de los requisitos locales de graduación, la 
exención seguirá aplicándose incluso después de 
que el alumno deje de cumplir con la definición 
de "alumno participante en un programa para 
recién llegados" mientras esté matriculado en la 
escuela o si el alumno se traslada nuevamente a 
otra escuela, incluyendo una escuela autónoma, o 
distrito escolar durante el tercer o cuarto año de la 
escuela secundaria. Los estudiantes y padres de 
niños migrantes no deben solicitar un traslado 
únicamente para calificar para esta exención. 

Estudiantes con 
discapacidades 
EC 56301, 29 USC 794, 34 CFR 104.32 y Ley de 
Rehabilitación 504 
Adaptaciones para estudiantes según la 
Sección 504 
La Sección 504 de la Ley Federal de Rehabilitación 
de 1973 y la Ley para Estadounidenses con 
Discapacidades (42 USC 12101 y siguientes) 
prohíben la discriminación por motivos de 
discapacidad. La Sección 504 exige que los 
distritos escolares identifiquen y evalúen a los 
niños con discapacidades para brindarles una 
educación pública gratuita y apropiada. Las 
personas con una deficiencia física o mental que 
limita sustancialmente una o más actividades 
importantes de la vida, como ver, oír, caminar, 
respirar, trabajar, realizar tareas manuales, 

aprender, comer, dormir, estar de pie, levantar 
objetos, agacharse, leer, concentrarse, pensar y 
hablar, tienen derecho a recibir servicios y ayudas 
diseñados para satisfacer sus necesidades de 
manera tan adecuada como se satisfacen las 
necesidades de los estudiantes sin 
discapacidades. 

Persona designada por OUHSD para la 
implementación de la Sección 504: El Director de 
Servicios de Apoyo Estudiantil (805) 385-2552. 

Procedimientos de evaluación y selección 
utilizados por el DISTRITO cuando hay motivos 
para creer que un estudiante tiene una 
discapacidad según la Sección 504: en la Política 
de la Junta 6164.4, una copia del proceso 504 y el 
proceso de revisión inicial se puede encontrar en 
el sitio web de OUHSD o comunicándose con el 
Director de Servicios de Apoyo Estudiantil (805) 
385-2552. Un estudiante tiene derecho a un plan 
de adaptación por escrito si califica para los 
servicios según la Sección 504. Un estudiante 
tiene derecho a ser educado con estudiantes sin 
discapacidades en la mayor medida apropiada 
según sus necesidades. Una copia de la 
protección legal para padres o tutores se puede 
obtener en el sitio de la escuela local, la página 
web de OUHSD o los Servicios de Apoyo 
Estudiantil (805) 385-2552. 

Educación especial 
CE 56000, CE 56026, CE 56035 y CE 56300 
Cualquier persona, organismo público u 
organización que tenga motivos para creer que 
Oxnard Union High School District está 
infringiendo alguna ley o reglamento federal o 
estatal que rija la educación especial, tiene 
derecho a presentar una queja ante el 
Superintendente del Distrito o el Superintendente 
de Instrucción Pública del Estado de California. El 
distrito ofrece una lista de servicios legales 
gratuitos o de bajo costo. 

La persona designada por OUHSD para supervisar 
la implementación de los servicios de educación 
especial en todo el distrito es el Director de 
Educación Especial y Programas Inclusivos 
(805)385-2828. 

Los padres tienen derecho a examinar los 
expedientes de educación especial de sus hijos. 
Las notificaciones a los padres sobre educación 
especial se realizarán en su idioma o medio de 
comunicación principal. 
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Los padres deben tener la oportunidad de 
participar en cualquier reunión de toma de 
decisiones relacionada con el programa de 
educación especial de su hijo. Los padres tienen 
derecho a participar en las reuniones del 
Programa de Educación Individualizada (PEI) 
sobre la elegibilidad para la educación especial, la 
evaluación, la ubicación educativa de su hijo y 
otros asuntos relacionados con la educación 
pública gratuita y apropiada (EFPA) de su hijo. 

Servicios para la educación no especial 
Estudiantes con discapacidades 
Oxnard Union High School District ofrece 
adaptaciones razonables para estudiantes con 
discapacidades que no cumplen los requisitos 
para recibir servicios conforme a la Ley de 
Educación para Personas con Discapacidades 
(IDEA). El Distrito realiza una evaluación e 
implementa un plan para la prestación de los 
servicios necesarios a los estudiantes que, según 
sus sospechas, tienen una discapacidad. Los 
padres recibirán notificación sobre la 
identificación, evaluación o ubicación del 
estudiante y tendrán derecho a una audiencia 
imparcial si no están de acuerdo con las 
decisiones del Distrito en estos asuntos. 

La determinación de las adaptaciones razonables 
apropiadas estará a cargo del Equipo de Éxito 
Estudiantil (EES) de la escuela. El consejero del 
estudiante, en consulta con el psicólogo escolar, 
será responsable de la preparación, presentación y 
seguimiento del caso del estudiante. El EEE 
revisará lo siguiente: la naturaleza de la 
discapacidad; cómo afecta la discapacidad a la 
educación del estudiante; si se necesitan 
adaptaciones; y la definición de adaptaciones 
razonables apropiadas. Los padres que deseen 
acceder a estos servicios deben solicitar que se 
considere su solicitud a través del consejero 
escolar y la administración. 

Sistemas de detección de niños 
CE 56301 
El distrito forma parte del Plan Local de 
Educación Especial del Condado de Ventura, el 
cual ha establecido políticas y procedimientos por 
escrito, incluyendo sistemas de identificación 
continua de niños con discapacidades, como 
migrantes, personas sin hogar o tutelados por el 
estado, así como niños con discapacidades que 
asisten a escuelas privadas. Las políticas y los 
procedimientos incluyen la notificación por escrito 
a todos los padres sobre sus derechos en cuanto a 

la identificación, derivación, evaluación, 
planificación instruccional, implementación, 
revisión y procedimientos para iniciar la derivación 
para evaluación. 

Estudio independiente 
CE 51745 
El programa de Estudio Independiente es una 
estrategia de enseñanza alternativa y opcional 
que permite a los estudiantes alcanzar los 
objetivos curriculares y cumplir con los requisitos 
de graduación. El Estudio Independiente ofrece la 
posibilidad de individualizar el plan educativo 
para aquellos estudiantes cuyas necesidades se 
satisfacen mejor mediante el estudio fuera del 
aula tradicional. 

El Estudio Independiente es un programa 
voluntario que requiere el compromiso tanto del 
padre/madre/tutor legal como del estudiante; NO 
es lo mismo que el aprendizaje a distancia 
ofrecido durante la pandemia. Se revisa y firma un 
Acuerdo de Estudio Independiente con el 
estudiante y el padre/madre/tutor legal. 
Específicamente: 

●​ Los estudiantes completarán sus tareas de 
forma independiente en casa, basándose 
en un plan de estudios en línea que se 
ajusta a los estándares establecidos. 

●​ El Acuerdo de Estudio Independiente 
detallará cualquier apoyo académico y de 
otro tipo que se proporcione para atender 
las necesidades de los estudiantes que no 
rinden al nivel de su grado o que necesitan 
apoyo en otras áreas (por ejemplo, 
estudiantes de inglés como segunda 
lengua, personas con necesidades 
especiales, jóvenes sin hogar o en hogares 
de acogida, o estudiantes que requieren 
apoyo en materia de salud mental). 

●​ La asistencia de los estudiantes se 
controlará mediante registros de entrada y 
la realización de trabajos individuales. 

●​ Este programa podría no ser adecuado 
para todos los estudiantes. Antes de la 
inscripción, los padres y los estudiantes 
tienen derecho a solicitar una reunión con 
el administrador de la escuela. 

●​ Si un estudiante tiene un IEP o un Plan 
504, la inscripción en Estudio 
Independiente es una decisión de 
ubicación y solo se permite si el IEP o el 
Plan 504 del estudiante prevé 
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específicamente esa participación; se 
requiere una reunión del IEP o del Plan 
504 antes de cualquier cambio de 
ubicación. 

Asistencia 
Ausencias, tardanzas, 
absentismo escolar 
Evitar ausencias, justificaciones por escrito Oxnard 
Union High School District insta a los padres a 
asegurarse de que sus hijos asistan a la escuela 
con regularidad y a programar citas médicas y de 
otro tipo después de clases o durante las 
vacaciones escolares. El distrito también solicita 
que se eviten viajes u otras ausencias durante el 
período escolar. Cuanto mayor sea la tasa de 
asistencia diaria del distrito, más aprenderá el 
estudiante y mayor será la financiación que el 
distrito recibirá del estado para la instrucción en el 
aula y los programas académicos. El calendario 
escolar está diseñado para minimizar los 
problemas para las familias que planifican sus 
vacaciones en torno a los períodos festivos 
tradicionales, y así minimizar las ausencias de los 
estudiantes. Después de una ausencia, el 
estudiante debe traer una justificación por escrito 
de casa al regresar a la escuela. Las enfermedades 
y las citas médicas y dentales se consideran 
ausencias justificadas. Las ausencias sin una 
justificación por escrito se registran como 
injustificadas. 

Tardanza 
Se debe fomentar la puntualidad en los niños 
como parte del desarrollo de buenos hábitos. Se 
espera que lleguen a la escuela a tiempo. Si un 
niño llega tarde, debe presentar una justificación 
en casa en la oficina de la escuela. Las tardanzas 
repetidas de más de 30 minutos conllevan que el 
alumno sea considerado ausente sin justificación. 

Definiciones de absentismo escolar 
CE 48260, CE 48262, CE 48263.6 y CE 48273 
Un estudiante se considera ausente 
injustificadamente después de tres ausencias o 
tres retrasos de más de 30 minutos cada uno, o 
cualquier combinación de ambos, siempre que las 
ausencias o retrasos no estén justificados. 
Después de que un estudiante haya sido 
reportado como ausente injustificadamente tres o 
más veces en un año escolar y el distrito haya 
hecho un esfuerzo consciente por reunirse con la 

familia, el estudiante se considera ausente 
injustificadamente habitual. Un estudiante que se 
ausente de la escuela sin una justificación válida 
durante el 10% o más de los días escolares en un 
año escolar, desde la fecha de inscripción hasta la 
fecha actual, se considera ausente 
injustificadamente crónico. Las ausencias 
injustificadas son todas aquellas que no se 
encuentran dentro del EC 48205. El texto del EC 
48205 se proporciona en la siguiente sección, 
“Ausencias justificadas”. 

Detención de alumnos 
absentistas/Juntas de revisión de 
asistencia escolar 
CE 48263 y CE 48264 
El supervisor de asistencia escolar, el 
administrador o la persona designada, un agente 
del orden público o un agente de libertad 
condicional pueden arrestar o tomar la custodia 
temporal, durante el horario escolar, de cualquier 
menor que se encuentre fuera de su domicilio y 
que falte a la escuela sin justificación válida dentro 
del condado, la ciudad o el distrito escolar. Un 
estudiante que falte a clase con frecuencia puede 
ser remitido a la Junta de Revisión y Asistencia 
Escolar (SARB). 

Absentismo crónico 
CE 60901 
Se considera que un estudiante tiene absentismo 
crónico cuando falta al 10 % o más de los días 
lectivos durante un año escolar, desde la fecha de 
matriculación hasta la fecha actual. El absentismo 
crónico incluye todas las ausencias —justificadas e 
injustificadas— y es un indicador importante, ya 
que las ausencias excesivas repercuten 
negativamente en el rendimiento académico y la 
participación estudiantil. 

Ausencias justificadas 
CE 46014 y CE 48205 
Toda persona entre los 6 y los 18 años de edad 
está sujeta a la educación obligatoria a tiempo 
completo, a menos que esté exenta por ley. Para 
que una ausencia sea justificada, el motivo de 
dicha ausencia debe cumplir con los criterios 
especificados en EC 48205 (véase el texto 
completo a continuación, entendiendo que el 
OUHSD se incluye en la definición de "distrito 
escolar"). Es responsabilidad del padre/madre o 
tutor notificar a la oficina de la escuela cualquier 
ausencia o tardanza por escrito o verbalmente 
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dentro del plazo establecido por el OUHSD. Las 
notas escritas deben incluir el nombre del 
estudiante, la(s) fecha(s) de ausencia, el motivo de 
la ausencia y la firma y el número de contacto 
diurno del padre/madre o tutor. El administrador 
del centro o su representante podrá solicitar un 
certificado médico cuando un estudiante haya 
tenido más de 14 ausencias en el año escolar 
debido a enfermedad. Las ausencias no 
justificadas permanecerán sin verificar. 

EC 48205. (a) No obstante lo dispuesto en el 
artículo 48200, un alumno quedará eximido de 
asistir a la escuela cuando la ausencia sea: 

1.​ (1Debido a la enfermedad del alumno, 
incluyendo una ausencia en beneficio de la 
salud mental o conductual del alumno. 

2.​ Debido a la cuarentena impuesta bajo la 
dirección de un funcionario de salud del 
condado o la ciudad. 

3.​ Para recibir servicios médicos, dentales, 
optométricos o quiroprácticos. 

4.​ Con el fin de asistir a los servicios 
funerarios o guardar luto por la muerte de 
un miembro de la familia inmediata del 
alumno, o de una persona que el padre o 
tutor del alumno determine que tiene una 
relación tan estrecha con el alumno que se 
la considera parte de su familia inmediata, 
siempre y cuando la ausencia no sea 
superior a cinco días por incidente. 

5.​ Para efectos del servicio de jurado en la 
forma prevista por la ley. 

6.​ Debido a la enfermedad o cita médica 
durante el horario escolar de un niño del 
cual el alumno es el padre o tutor legal, 
incluidas las ausencias para cuidar a un 
niño enfermo, para las cuales la escuela no 
requerirá una nota de un médico. 

7.​ Por razones personales justificables, que 
incluyen, entre otras, la asistencia o 
comparecencia ante un tribunal, la 
asistencia a un servicio funerario, la 
celebración de un día festivo o ceremonia 
de la religión del alumno, la asistencia a un 
retiro religioso, la asistencia a una 
conferencia de empleo o la asistencia a 
una conferencia educativa sobre el 
proceso legislativo o judicial ofrecida por 
una organización sin fines de lucro, cuando 
la ausencia del alumno sea solicitada por 
escrito por el padre o tutor y aprobada por 
el director o un representante designado 
de conformidad con las normas uniformes 

establecidas por la junta directiva del 
distrito escolar. 

8.​ Para efectos de servir como miembro de 
una junta de distrito electoral para una 
elección de conformidad con la Sección 
12302 del Código Electoral. 

9.​ Para los fines de pasar tiempo con un 
miembro de la familia inmediata del 
alumno que sea miembro activo de las 
fuerzas armadas, según se define en la 
Sección 49701, y que haya sido llamado a 
filas, esté de permiso o haya regresado 
inmediatamente de un despliegue. Las 
ausencias concedidas conforme a este 
párrafo se otorgarán por un período de 
tiempo que determinará a discreción del 
superintendente del distrito escolar. 

10.​ Con el fin de que el alumno pueda asistir a 
la ceremonia de naturalización para 
convertirse en ciudadano de los Estados 
Unidos. 

11.​ Con el fin de participar en una ceremonia o 
evento cultural. 

12.​ - 
a.​ (A) Para los fines de un alumno de 

escuela secundaria o preparatoria 
que participe en un evento cívico o 
político, según lo dispuesto en el 
subpárrafo 

b.​ (B), siempre que el alumno 
notifique a la escuela con 
antelación su ausencia. 

1.​ (B) (i) Un alumno de escuela 
secundaria o preparatoria 
que esté ausente de 
conformidad con el 
subpárrafo (A) está obligado 
a ser excusado por una 
ausencia de un día escolar 
completo por año escolar. 

2.​ (B)(ii) Un alumno de escuela 
secundaria o preparatoria 
que esté ausente de 
conformidad con el 
subpárrafo (A) podrá recibir 
ausencias justificadas 
adicionales a discreción de 
un administrador escolar, 
como se describe en la 
subdivisión (c) de la Sección 
48260. 

13.​ - 
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a.​ (13) (A) Para cualquiera de los 
propósitos descritos en las cláusulas 
(i) a (iii), inclusive, si un miembro de 
la familia inmediata del alumno, o 
una persona que el padre o tutor 
del alumno determine que tiene 
una asociación tan cercana con el 
alumno que se considera parte de 
su familia inmediata, ha fallecido, 
siempre que la ausencia no sea 
superior a tres días por incidente. 

1.​ (i) Para acceder a los 
servicios de una 
organización o agencia de 
servicios a las víctimas. 

2.​ (ii) Para acceder a servicios 
de apoyo para el duelo. 

3.​ (iii) Participar en la 
planificación de la seguridad 
o tomar otras medidas para 
aumentar la seguridad del 
alumno o de un miembro 
de la familia inmediata del 
alumno, o de una persona 
que el padre o tutor del 
alumno determine que 
tiene una relación tan 
estrecha con el alumno que 
se la considera parte de su 
familia inmediata, 
incluyendo, entre otras 
cosas, la reubicación 
temporal o permanente. 

b.​ (B) Cualquier ausencia que exceda 
los tres días por las razones 
descritas en el subpárrafo (A) estará 
sujeta a la discreción del 
administrador escolar, o de la 
persona que este designe, de 
conformidad con la Sección 
48260.38. 

14.​ Debido a la participación del alumno en el 
proceso de ingreso militar. 

15.​ - 
a.​ Autorizado a discreción de un 

administrador escolar, como se 
describe en el inciso (c) de la 
Sección 48260. 

b.​ b) El alumno que falte a clase en 
virtud de esta sección podrá 
completar todas las tareas y 
exámenes que haya perdido 
durante su ausencia, siempre que 

se le puedan proporcionar de forma 
razonable. Si los completa 
satisfactoriamente en un plazo 
razonable, recibirá la calificación 
completa correspondiente. El 
profesor de la clase a la que falte el 
alumno determinará qué exámenes 
y tareas serán razonablemente 
equivalentes, aunque no 
necesariamente idénticos, a los que 
el alumno perdió durante su 
ausencia. 

c.​ Para los fines de esta sección, la 
asistencia a retiros religiosos no 
deberá exceder un día escolar por 
semestre. 

d.​ (d) Las ausencias de conformidad 
con esta sección se considerarán 
ausencias para el cálculo de la 
asistencia diaria promedio y no 
generarán pagos de asignación 
estatal. 

e.​ Para los fines de esta sección, se 
aplican las siguientes definiciones: 

1.​ (1) Un “evento cívico o 
político” incluye, pero no se 
limita a, votaciones, trabajo 
en mesas electorales, 
huelgas, comentarios 
públicos, discursos de 
candidatos, foros políticos o 
cívicos y asambleas públicas. 

2.​ (2) “Cultural” significa 
relativo a los hábitos, 
prácticas, creencias y 
tradiciones de un 
determinado grupo de 
personas. 

3.​ (3) “Familiar inmediato” 
significa el padre o tutor, 
hermano o hermana, abuelo 
o abuela, o cualquier otro 
pariente que viva en el 
hogar del alumno. 

4.​ (4) “Organización o agencia 
de servicios a las víctimas” 
tiene el mismo significado 
que se define en el inciso (j) 
de la sección 12945.8 del 
Código de Gobierno. 

Además, un estudiante, con el consentimiento 
escrito de sus padres, podrá ausentarse de la 
escuela para participar en prácticas religiosas o 
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recibir instrucción moral y religiosa en su lugar de 
culto u otro lugar adecuado fuera de las 
instalaciones escolares, designado por el grupo 
religioso, iglesia o denominación. El estudiante 
deberá asistir a la escuela al menos el mínimo de 
días lectivos y no podrá ausentarse por este 
motivo más de cuatro días al mes. 

Es importante que padres y alumnos 
comprendan que escribir una nota para justificar 
una ausencia o una tardanza no la exime de su 
cumplimiento. Las ausencias se justifican 
únicamente si cumplen con los criterios 
establecidos en el artículo 48205 del Código de 
Educación. Las ausencias no justificadas se 
registran como injustificadas en el expediente del 
alumno. 

Ausencias por servicios 
médicos confidenciales 
CE 46010.1 
Las autoridades escolares podrán eximir de la 
asistencia a la escuela a cualquier alumno de los 
grados 9 a 12 con el fin de obtener servicios 
médicos confidenciales sin el consentimiento de 
sus padres o tutores legales. 

Días mínimos y/o días de 
desarrollo profesional sin 
alumnos 
CE 48980(c) 
Se informará a los padres y tutores de todos los 
alumnos sobre el calendario de días lectivos 
mínimos y días de formación del personal sin 
alumnos. Para cualquier día lectivo mínimo o sin 
alumnos programado posteriormente, se 
notificará a los padres/tutores con un mes de 
antelación. 

Días mínimos y/o días de desarrollo profesional sin 
alumnos para el curso 2026-2027: 

●​ Por favor, consulte el calendario de su 
centro escolar y la página web local. 

No se permite almorzar 
fuera del campus. 
CE 44808.5 
La junta directiva dOxnard Union High School 
District, de conformidad con el Código de 
Educación 44808.5, ha decidido no permitir que 
los estudiantes matriculados en ninguna de las 
escuelas secundarias del OUHSD abandonen las 
instalaciones escolares durante el horario de 
almuerzo. 

Para proteger a los estudiantes en un entorno 
supervisado, seguro y ordenado, Oxnard Union 
High School District adoptará una política de 
campus cerrado para cada una de las escuelas 
secundarias. Los padres esperan que las escuelas 
sean un entorno de aprendizaje seguro para sus 
hijos, por lo que las escuelas tienen la 
responsabilidad de controlar la presencia de cada 
estudiante en el campus en todo momento. Ante 
la creciente preocupación por la seguridad 
escolar, un campus cerrado es esencial para la 
seguridad de los estudiantes. 

Una vez que los estudiantes llegan a la escuela, 
deben permanecer en el campus hasta el final de 
la jornada escolar, a menos que presenten una 
autorización escrita de sus padres o tutores y 
hayan recibido permiso de las autoridades 
escolares para ausentarse con un propósito 
específico. Dicha autorización escrita será válida 
únicamente para la fecha indicada y no autoriza al 
estudiante a salir del campus de forma habitual. 
Los estudiantes deben permanecer en el campus 
durante la hora del almuerzo y no podrán 
ausentarse solo para comer. 

Los estudiantes que abandonen el campus sin 
dicha autorización serán considerados absentistas 
y estarán sujetos a medidas disciplinarias. 

Ni el distrito escolar, ni ningún funcionario o 
empleado del mismo, será responsable de la 
conducta ni de la seguridad de ningún alumno 
durante el tiempo en que este haya abandonado 
las instalaciones escolares de conformidad con 
esta sección. 
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Inscripción 
Opciones de asistencia 
EC 48490(h), EC 48200, EC 48204, EC 48300, 
EC 46600 y USC Título 20 7912 
Solicitudes de inscripción/transferencia 
entre distritos 
EC 46600 y siguientes. 
El padre, madre o tutor legal de un alumno puede 
solicitar la transferencia de su distrito escolar de 
origen a una escuela en cualquier otro distrito 
escolar. Los distritos escolares pueden celebrar 
acuerdos para la transferencia interdistrital de uno 
o más alumnos por un período de hasta cinco 
años. El acuerdo debe especificar los términos y 
condiciones para otorgar o denegar las 
transferencias, los requisitos para volver a solicitar 
la transferencia y los términos y condiciones bajo 
los cuales se puede revocar un permiso. A menos 
que se especifique lo contrario en el acuerdo, un 
alumno no tendrá que volver a solicitar una 
transferencia interdistrital y la junta escolar del 
distrito de inscripción debe permitirle continuar 
asistiendo a la escuela en la que está inscrito. Los 
formularios se pueden obtener en el sitio web del 
distrito o en Student Support Services, Solar Drive, 
Oxnard, CA 93030. 

Independientemente de si existe un acuerdo o se 
emite un permiso, el distrito escolar de residencia 
no puede prohibir la transferencia de un alumno 
que sea hijo de un miembro activo de las fuerzas 
armadas a un distrito escolar de inscripción 
propuesta si dicho distrito aprueba la solicitud de 
transferencia. Tampoco puede un distrito prohibir 
la liberación de un permiso interdistrital cuando 
no haya opciones de permisos intradistritales 
disponibles para una víctima de acoso escolar. 
Una víctima de un acto de acoso escolar es un 
alumno que ha sido determinado como víctima 
de acoso escolar (1) a través de una investigación 
conforme al proceso de quejas descrito en la 
Sección 234.1; (2) el acoso fue cometido por 
cualquier alumno en el distrito escolar de 
residencia; y (3) el padre o tutor del alumno ha 
presentado una queja por escrito sobre el acoso 
ante la escuela, el personal del distrito escolar o 
una agencia policial local. El acoso escolar es 
cualquier comunicación física o verbal grave o 
generalizada, realizada por escrito o por medio de 
un acto electrónico, dirigida a uno o más alumnos 
que resulte en que una persona razonable tema 

sufrir daños a sí misma o a su propiedad. Puede 
tener un efecto sustancialmente perjudicial en la 
salud física o mental, interferir con el rendimiento 
académico o la capacidad de participar o 
beneficiarse de los servicios, actividades o 
privilegios que ofrece la escuela, y puede 
realizarse en persona o en línea. El acoso escolar 
puede manifestarse en la creación o transmisión 
de mensajes de acoso en línea, dentro o fuera del 
recinto escolar, por teléfono u otro dispositivo, en 
un mensaje, texto, sonido, video o imagen, en una 
publicación en una red social o página web que 
suplante la identidad de otro estudiante de forma 
creíble, a sabiendas y sin su consentimiento, con 
el propósito de acosar. Compartir o reenviar 
mensajes también constituye un acto de acoso. 

Un alumno que haya sido determinado por el 
personal del distrito escolar de residencia o del 
distrito de inscripción propuesta como víctima de 
un acto de acoso escolar, según se define en EC 
48900(r), tendrá, a solicitud del padre o tutor legal, 
prioridad para la asistencia interdistrital bajo 
cualquier acuerdo existente o, en ausencia de un 
acuerdo, se le dará una consideración adicional 
para la creación de un acuerdo de asistencia 
interdistrital. 

Inscripción abierta dentro del distrito 
CE 35160.5(b) 
Los residentes dOxnard Union High School 
District pueden solicitar admisión a otras escuelas 
dentro del Distrito para sus hijos, según la 
disponibilidad de cupo. La información sobre cada 
escuela del Distrito se encuentra disponible en su 
sitio web. Los padres de atletas de preparatoria 
deben consultar las reglas de elegibilidad 
deportiva de la CIF antes de solicitar la inscripción 
abierta. Los padres de estudiantes que deseen 
participar en una academia deben comunicarse 
con la preparatoria o con los Servicios de Apoyo 
Estudiantil; las transferencias a academias están 
sujetas a la disponibilidad de cupo. El transporte a 
la escuela elegida es responsabilidad de los 
padres. 

Los estudiantes que sean víctimas de acoso 
escolar podrán solicitar un permiso de traslado 
dentro del distrito si hay plazas disponibles en el 
mismo nivel de grado. Si no hay plazas disponibles 
en una escuela del distrito, el estudiante podrá 
solicitar un permiso de traslado interdistrital para 
asistir a una escuela en otro distrito sin demora en 
su salida del distrito de origen. Completar la 
solicitud de permiso interdistrital no garantiza el 
ingreso a otro distrito escolar, ya que cada uno 
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establece sus propias normas y procedimientos 
relacionados con los traslados. 

Los formularios de solicitud de transferencia 
dentro y entre distritos estarán disponibles en el 
sitio web del distrito o para que los padres los 
recojan en la oficina del distrito. Deben recibirse 
antes del último día hábil de enero para que se les 
dé prioridad para el siguiente año escolar. Para 
obtener más información, comuníquese con la 
Oficina de Servicios de Apoyo Estudiantil al (805) 
385-2552. El formulario de transferencia dentro del 
distrito se encuentra en el sitio web del distrito en 
la siguiente dirección: Formulario de Transferencia 
Intradistrital de OUHSD. 

Traslado involuntario 
CE 48980(n) y CE 48929 
Un estudiante puede ser transferido a otra escuela 
del distrito si es condenado por un delito grave 
violento, según se define en el Código Penal 
667.5(c), o un delito menor enumerado en el 
Código Penal 29805 y está matriculado en la 
misma escuela que la víctima del delito por el cual 
fue condenado. 

Antes de transferir a dicho estudiante, el 
Superintendente o su designado intentará 
resolver el conflicto utilizando justicia restaurativa, 
asesoramiento u otros servicios similares. También 
deberá notificar al estudiante y a su 

Los padres/tutores tienen derecho a solicitar una 
reunión con el director o la persona designada. 

La participación de la víctima en cualquier 
programa de resolución de conflictos será 
voluntaria, y no estará sujeta a ninguna medida 
disciplinaria por su negativa a participar en la 
resolución de conflictos. 

El director o su representante deberá presentar al 
Superintendente o su representante una 
recomendación sobre si el estudiante debe ser 
transferido o no. Si el Superintendente o su 
representante determina que la transferencia 
sería lo más conveniente para los estudiantes 
involucrados, deberá presentar dicha 
recomendación a la Junta para su aprobación. 

La Junta deliberará a puerta cerrada para 
preservar la confidencialidad de la información 
estudiantil, a menos que el padre/madre/tutor 
legal o el estudiante adulto presente una solicitud 
por escrito para que el asunto se trate en sesión 
pública, siempre y cuando esto no vulnere los 

derechos de privacidad de ningún otro 
estudiante. La decisión de la Junta será definitiva. 

La decisión de trasladar a un estudiante estará 
sujeta a revisión periódica por parte del 
Superintendente o la persona que este designe. 

El Superintendente o la persona designada 
deberá notificar anualmente a los padres/tutores 
sobre la política del distrito que autoriza la 
transferencia de un estudiante de conformidad 
con el Código de Educación 48929. 

Escuelas persistentemente peligrosas 
5 CCR 11993(k) y 20 USC 7912 
Los estudiantes podrán asistir a una escuela 
segura. El distrito notificará a los padres o tutores 
de los alumnos de primaria y/o secundaria 
considerados de riesgo persistente según las 
directrices del Departamento de Educación de 
California, así como sobre las opciones disponibles 
para asistir a una escuela segura. Una infracción 
relacionada con armas de fuego es un hecho que 
debe considerarse para determinar si un centro 
escolar corre el riesgo de ser clasificado como de 
riesgo persistente. 

Requisitos de residencia 
CE 48200 y CE 48204 
Los menores de entre 6 y 18 años están sujetos a 
la educación obligatoria y, a menos que estén 
exentos, deben matricularse en la escuela del 
distrito escolar donde resida su padre, madre o 
tutor legal. 

Un alumno puede cumplir alternativamente con 
los requisitos de residencia para la asistencia 
escolar en un distrito escolar, si es alguno de los 
siguientes: colocado en un hogar de acogida o 
institución infantil autorizada dentro de los límites 
del distrito escolar de conformidad con un 
compromiso de colocación bajo el Código de 
Bienestar e Instituciones; un alumno que es un 
niño de acogida que permanece en su escuela de 
origen; un alumno emancipado que reside dentro 
de los límites del distrito escolar; un alumno que 
vive en el hogar de un adulto cuidador que se 
encuentra dentro de los límites del distrito escolar; 
un alumno que reside en un hospital estatal 
ubicado dentro de los límites del distrito escolar; o 
un alumno cuyo padre es transferido o está 
pendiente de transferencia a una instalación 
militar dentro del estado mientras está en servicio 
militar activo de conformidad con una orden 
militar oficial. 
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Los estudiantes pertenecientes a familias militares 
o migrantes pueden permanecer en su escuela de 
origen y estarán exentos de las restricciones de 
residencia debido a la frecuencia de 
desplazamiento de sus familias. Se recomienda a 
los estudiantes y familias que cumplan con los 
requisitos para ser considerados militares o 
migrantes que se comuniquen con la secretaría 
de la escuela para obtener más información sobre 
las protecciones que les otorgan las leyes de 
California. 

Aviso de quejas sobre 
escuelas chárter 
CE 47605(d)(4) CE 47605(e)(4) 
Las escuelas autónomas no podrán desalentar la 
matriculación de un estudiante por ninguno de 
los siguientes motivos: bajo rendimiento 
académico, desventaja económica, dominio 
limitado del inglés, origen étnico, condición de 
joven tutelado, falta de vivienda, nacionalidad, 
negligencia o delincuencia, raza, orientación 
sexual o discapacidad. Las escuelas autónomas no 
podrán solicitar ni exigir la presentación de 
expedientes antes de la matriculación ni fomentar 
la baja por ningún motivo (excepto suspensión o 
expulsión). Cualquier persona que desee 
presentar una queja sobre las prácticas de una 
escuela autónoma puede completar el Formulario 
de Quejas de Escuelas Autónomas y enviarlo al 
organismo autorizador de la escuela autónoma 
por correo postal o electrónico. 

●​ Escuela Superior de Arquitectura, 
Construcción e Ingeniería (ACE) 570 
Airport Way​
Camarillo, CA 93010-8500​
(805) 437-1410 

●​ Academia de Educación Progresista de 
Camarillo, 777 calle Alleen​
Camarillo, CA 93010-2959​
(805) 384-1415 

Instrucción para alumnos 
con discapacidad temporal 
CE 48206.3, CE 48207 y CE 48208 
Un alumno con una discapacidad temporal que le 
impida o desaconseje asistir a las clases regulares 
o al programa educativo alternativo en el que está 
matriculado, podrá recibir instrucción 
individualizada en su domicilio durante una hora 

al día. Para más información, póngase en contacto 
con un administrador. 

Un alumno con una discapacidad temporal que 
se encuentre en un hospital u otro centro de salud 
residencial, con excepción de un hospital estatal, 
podrá considerarse que ha cumplido con los 
requisitos de residencia para la asistencia escolar 
en el distrito escolar en el que se encuentra el 
hospital. 

Es responsabilidad del padre, madre o tutor legal 
notificar al distrito escolar donde se ubica el 
hospital u otro centro de salud residencial sobre la 
presencia de un alumno con una discapacidad 
temporal. Tras recibir la notificación, el distrito 
determinará en un plazo de cinco días hábiles si el 
alumno podrá recibir instrucción individualizada 
conforme a la norma EC 48206.3 y, de ser así, le 
proporcionará dicha instrucción en un plazo 
máximo de cinco días hábiles. 

Aviso sobre escuelas 
alternativas 
CE 58501 
La ley estatal de California autoriza a todos los 
distritos escolares a proporcionar entornos 
escolares alternativos. El Código de Educación 
58500 define la escuela alternativa como una 
escuela o un grupo de clases separado dentro de 
una escuela que se opera de una manera 
diseñada para: 

A.​ Maximizar la oportunidad para que los 
estudiantes desarrollen los valores 
positivos de la autosuficiencia, la iniciativa, 
la amabilidad, la espontaneidad, el ingenio, 
el coraje, la creatividad, la responsabilidad 
y la alegría. 

B.​ Reconocer que el mejor aprendizaje se 
produce cuando el estudiante aprende por 
su propio deseo de aprender. 

C.​ Mantener un entorno de aprendizaje que 
maximice la automotivación del 
estudiante y lo anime a explorar sus 
propios intereses en su tiempo libre. Estos 
intereses pueden surgir de forma 
totalmente independiente o derivarse, 
total o parcialmente, de una presentación 
de sus profesores o de la elección de 
proyectos de aprendizaje. 

D.​ Maximizar la oportunidad para que 
docentes, padres y estudiantes desarrollen 
de forma colaborativa el proceso de 
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aprendizaje y su contenido. Esta 
oportunidad deberá ser un proceso 
continuo y permanente. 

E.​ Maximizar la oportunidad para que 
estudiantes, profesores y padres 
reaccionen continuamente al mundo 
cambiante, incluyendo, pero no 
limitándose a, la comunidad en la que se 
ubica la escuela. 

Si algún padre, alumno o profesor desea obtener 
más información sobre escuelas alternativas, la 
superintendencia de escuelas del condado, la 
oficina administrativa de este distrito y la 
dirección de cada unidad educativa tienen copias 
de la ley disponibles. Esta ley autoriza 
específicamente a las personas interesadas a 
solicitar a la junta directiva del distrito el 
establecimiento de programas de escuelas 
alternativas en cada distrito. 

Víctima de un delito 
violento 
Título 20 07912a del Código de los Estados 
Unidos 
Un estudiante que sea víctima de un delito 
violento dentro o en las instalaciones de la escuela 
a la que asiste tiene derecho a ser transferido a 
otra escuela dentro del distrito. La escuela 
dispone de 14 días naturales para ofrecer a los 
estudiantes la opción de transferencia. Para más 
información, comuníquese con el director de la 
escuela o con el Director de Servicios Estudiantiles 
del Distrito al (805) 385-2552. 

Salud 
Administración de 
medicamentos durante la 
jornada escolar 
CE 49414.7, CE 49423, CE 49423.1 y CE 49480 
Régimen de medicación 
CE 49423 
El padre, madre o tutor legal de cualquier alumno 
que tome medicamentos de forma regular debe 
informar a la enfermera escolar u otra persona de 
contacto sobre el medicamento que toma, la 
dosis actual y el nombre del médico responsable. 
Lista de verificación cuando los niños necesitan 

medicamentos en la escuela: Hable con el médico 
de su hijo para establecer un horario de 
administración de medicamentos para que, de ser 
posible, no tenga que tomarlos en la escuela. 

1.​ Si su hijo/a toma medicamentos 
regularmente para un problema de salud 
crónico, incluso si solo los toma en casa, 
entregue una nota escrita a la enfermera 
escolar u otro empleado designado de la 
escuela al comienzo de cada año escolar. 
Debe indicar el medicamento que toma, la 
dosis actual y el nombre del médico que lo 
recetó (EC 49480). 

2.​ Si su hijo necesita tomar medicamentos en 
la escuela, entregue a la escuela una nota 
de su médico, quien debe estar autorizado 
para ejercer en California. Entregue notas 
nuevas y actualizadas al comienzo de cada 
año escolar y siempre que haya algún 
cambio en el medicamento, las 
instrucciones o el médico (EC 49423). 

3.​ Como padre, madre o tutor legal, usted 
debe proporcionar a la escuela todos los 
medicamentos que su hijo/a deba tomar 
durante la jornada escolar. Usted u otro 
adulto debe entregar los medicamentos 
en la escuela, excepto aquellos que su 
hijo/a esté autorizado/a a llevar consigo. 

4.​ Todos los medicamentos controlados, 
como el Ritalin, deben contarse y 
registrarse en un libro de registro de 
medicamentos al entregarlos en la 
escuela. Usted u otro adulto que haya 
entregado el medicamento debe verificar 
el conteo firmando el libro de registro. 

5.​ Cada medicamento que su hijo deba 
tomar en la escuela debe estar en un 
envase aparte, etiquetado por un 
farmacéutico con licencia en los Estados 
Unidos. El envase debe incluir el nombre 
de su hijo, el nombre del médico, el 
nombre del medicamento y las 
instrucciones sobre cuándo y cuánto 
tomarlo. 

6.​ Recoja todos los medicamentos 
descontinuados, caducados o sin usar 
antes de que finalice el año escolar. 

7.​ Conozca y siga la política de uso de 
medicamentos de la escuela de su hijo. 
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Administración de medicamentos 
recetados a los alumnos 
CE 49423, CE 49423.1 y CE 49414.5 
Cualquier alumno que deba tomar, durante la 
jornada escolar, medicamentos recetados por un 
médico o cirujano, podrá recibir asistencia de la 
enfermera escolar u otro personal escolar 
designado, o bien podrá llevar consigo y 
autoadministrarse epinefrina o medicamentos 
inhalados para el asma, siempre que el distrito 
escolar reciba una declaración escrita del médico 
con las instrucciones, la dosis y la frecuencia de 
administración del medicamento, así como una 
declaración escrita del padre, madre o tutor legal 
solicitando que el distrito escolar ayude al alumno 
con la medicación prescrita, según lo indicado en 
la declaración del médico. El padre, madre o tutor 
legal podrá revocar la autorización de medicación 
en cualquier momento. 

Administración de medicamentos para 
la epilepsia 
CE 49414.7 y CE 49468 
Si un alumno con epilepsia ha recibido una 
medicación anticonvulsiva de emergencia por 
parte de su médico y, tras la recepción de la 
autorización por parte de sus padres o tutor legal, 
la escuela podrá designar a uno o más voluntarios 
para que reciban formación inicial y anual. La 
autorización médica del alumno deberá incluir lo 
siguiente: nombre del alumno, nombre y finalidad 
del medicamento, dosis prescrita, método de 
administración, frecuencia de administración, 
síntomas de las convulsiones y cuándo 
administrar la medicación, posibles reacciones 
adversas y protocolo para la observación del 
alumno tras una convulsión. El alumno podría ser 
elegible para los servicios del programa 504. 

Tratamiento de emergencia para la 
anafilaxia 
CE 49414 
La anafilaxia es una reacción alérgica grave y 
potencialmente mortal que puede ocurrir tras la 
exposición a un desencadenante alérgico, como 
alimentos, medicamentos, picaduras de insectos, 
látex o ejercicio. Los síntomas incluyen 
estrechamiento de las vías respiratorias, 
erupciones cutáneas o urticaria, náuseas o 
vómitos, pulso débil y mareos. Se estima que 
aproximadamente el 25 % de las reacciones 
anafilácticas ocurren durante el horario escolar en 
estudiantes que no habían sido diagnosticados 
previamente con alergias alimentarias o de otro 

tipo. Sin la administración inmediata de epinefrina 
y la posterior llamada a los servicios médicos de 
emergencia, puede producirse la muerte. 
Reconocerla y tratarla rápidamente puede salvar 
vidas. Los distritos escolares están obligados a 
proporcionar sistemas de administración de 
epinefrina de emergencia a las enfermeras 
escolares y al personal capacitado, y están 
autorizados a utilizarlos para brindar asistencia 
médica de emergencia a las personas que sufren 
o se cree razonablemente que sufren una 
reacción anafiláctica. 

Maltrato infantil, 
negligencia y denuncia 
Código Penal 11164. La escuela puede considerar 
informar a los padres sobre el rol del personal 
como informantes obligatorios, así como 
proporcionarles información para ayudarlos a 
determinar si ha ocurrido o no abuso infantil y, de 
ser así, cómo presentar una denuncia ante la 
agencia correspondiente. Para obtener recursos 
adicionales, visite la página web del 
CDE.http://www.cde.ca.gov/ls/ss/ap/ 

Oxnard Union High School District (OUHSD) se 
compromete a proteger a todos los estudiantes 
bajo su cuidado. Todos los empleados del Distrito 
son considerados informantes obligatorios, 
obligados por ley a reportar casos de abuso y 
negligencia infantil siempre que exista una 
sospecha razonable de que se haya producido 
abuso o negligencia. Los empleados del Distrito 
no pueden investigar para confirmar una 
sospecha. Todas las quejas deben presentarse 
mediante un informe formal, por teléfono, en 
persona o por escrito, ante la agencia policial local 
correspondiente (es decir, el Departamento de 
Policía o del Sheriff, el Departamento de Libertad 
Condicional del Condado o el Departamento de 
Bienestar Social/Servicios de Protección Infantil 
del Condado). Tanto el nombre de la persona que 
presenta la queja como el informe en sí son 
confidenciales y no pueden divulgarse excepto a 
las agencias autorizadas. 

Los padres y tutores de los estudiantes también 
tienen derecho a presentar una queja contra un 
empleado escolar u otra persona que sospechen 
que ha abusado de un menor en las instalaciones 
escolares. Las quejas pueden presentarse ante la 
policía local; también puede notificar al Distrito 
sobre un incidente comunicándose con los 
Servicios de Apoyo Estudiantil al (805) 385-2552 o 
con la oficina del distrito al (805) 385-2500. 
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El maltrato infantil no incluye las lesiones 
causadas por cualquier fuerza que sea razonable y 
necesaria para una persona empleada por o que 
participe en una escuela: 

1.​ Para detener un disturbio que amenace 
con causar lesiones físicas a las personas o 
daños a la propiedad; 

2.​ Con fines de legítima defensa; 
3.​ Obtener posesión de armas u otros objetos 

peligrosos bajo el control de un estudiante; 
4.​ Ejercer el grado de control 

razonablemente necesario para mantener 
el orden, proteger la propiedad, proteger la 
salud y la seguridad de los alumnos y 
mantener condiciones adecuadas y 
propicias para el aprendizaje. 

Conmoción cerebral y 
lesiones en la cabeza 
CE 49475 
Una conmoción cerebral es una lesión cerebral 
que puede ser causada por un golpe o sacudida 
en la cabeza, o por un golpe en otra parte del 
cuerpo cuya fuerza se transmita a la cabeza. 
Aunque la mayoría de las conmociones cerebrales 
son leves, todas son potencialmente graves y 
pueden provocar complicaciones, incluyendo 
daño cerebral prolongado e incluso la muerte, si 
no se reconocen y tratan adecuadamente. Un 
distrito escolar, una escuela autónoma o una 
escuela privada que opte por ofrecer un programa 
deportivo debe retirar inmediatamente de la 
actividad deportiva patrocinada por la escuela, 
durante el resto del día, a cualquier atleta del que 
se sospeche que ha sufrido una conmoción 
cerebral o una lesión en la cabeza durante dicha 
actividad. El atleta no podrá regresar a la actividad 
hasta que sea evaluado y reciba una autorización 
por escrito de un profesional de la salud 
autorizado. Si el profesional de la salud autorizado 
determina que el atleta tiene una conmoción 
cerebral o una lesión en la cabeza, el atleta 
también deberá completar un protocolo gradual 
de regreso al juego de al menos 7 días de 
duración bajo la supervisión de un profesional de 
la salud autorizado. Anualmente, el atleta y su 
padre, madre o tutor legal deben firmar y devolver 
una hoja informativa sobre conmociones 
cerebrales y lesiones en la cabeza antes de que el 
atleta comience a entrenar o competir. Este 
requisito no se aplica a los atletas que realizan 
actividades deportivas durante el horario escolar 

habitual o como parte de una clase de educación 
física. 

Sustancias controladas: 
opioides 
CE 49476 
Los departamentos de atletismo dOxnard Union 
High School District proporcionarán información 
sobre los riesgos y efectos secundarios del 
consumo de opioides a los atletas cada año 
escolar. Los padres y los estudiantes atletas 
deberán firmar un acuse de recibo del documento 
anualmente. Para obtener más información, 
consulte el Manual de Atletismo en la sección de 
Estudiantes y Padres del sitio web del Distrito. 

Peligros de las drogas 
sintéticas 
CE 48985.5 
El fentanilo es una de las principales causas de 
sobredosis en California, especialmente entre los 
jóvenes. Es un opioide sintético extremadamente 
potente y peligroso, similar a la heroína y la 
morfina, y se fabrica en laboratorios para ser 
aproximadamente 50 veces más potente que la 
heroína y 100 veces más potente que la morfina. 
Esto significa que incluso pequeñas cantidades 
pueden provocar una sobredosis fatal. El fentanilo 
es potente y difícil de detectar. Quienes fabrican o 
venden drogas a veces añaden pequeñas 
cantidades de fentanilo —de forma imperceptible 
para el consumidor— a otras sustancias debido a 
su extrema potencia, lo que las hace más baratas, 
más potentes, más adictivas y más peligrosas. 

La Administración para el Control de Drogas (DEA) 
del Departamento de Justicia de Estados Unidos 
ha vinculado directamente la venta de drogas a 
través de redes sociales con muertes por 
sobredosis. Los narcotraficantes han convertido 
los teléfonos inteligentes en un punto de venta 
integral para comercializar, vender, comprar y 
distribuir pastillas falsas y letales, así como otras 
drogas peligrosas. Estas drogas mortales pueden 
comprarse y entregarse a domicilio como 
cualquier otro bien o servicio. Los narcotraficantes 
se anuncian en plataformas de redes sociales 
como Facebook, Instagram, Snapchat, TikTok, 
Twitter y YouTube. Estos anuncios aparecen en 
historias efímeras de 24 horas y en publicaciones 
que se publican y eliminan rápidamente. Las 
publicaciones e historias suelen ir acompañadas 
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de palabras clave y emojis conocidos que se 
utilizan para comercializar y vender drogas ilícitas 
y mortales en las redes sociales. Estas palabras 
clave y emojis están diseñados para evadir la 
detección por parte de las fuerzas del orden y los 
algoritmos preestablecidos de las plataformas de 
redes sociales. El narcotráfico a través de las redes 
sociales afecta a todos los grupos de edad, pero 
los adolescentes y los adultos jóvenes son 
particularmente vulnerables debido a su alto uso 
de las redes sociales. 

El abuso de fentanilo puede provocar un subidón 
intenso y de corta duración; euforia transitoria; 
respiración lenta y disminución de la presión 
arterial; náuseas; desmayos; convulsiones o la 
muerte. El abuso de metanfetamina puede 
provocar agitación; aumento de la frecuencia 
cardíaca y la presión arterial; aumento de la 
respiración y la temperatura corporal; ansiedad y 
paranoia. Las dosis altas pueden causar 
convulsiones, colapso cardiovascular, accidente 
cerebrovascular o la muerte. La sobredosis puede 
provocar estupor, cambios en el tamaño de las 
pupilas, piel fría y húmeda, cianosis, coma e 
insuficiencia respiratoria que puede causar la 
muerte. La presencia de una tríada de síntomas 
como coma, pupilas puntiformes y depresión 
respiratoria sugiere fuertemente una intoxicación 
por opioides. 

Ante la presencia de fentanilo en el suministro de 
drogas, evitar su consumo es la forma más segura 
de prevenir una sobredosis. Los únicos 
medicamentos seguros son los que provienen de 
profesionales médicos autorizados y acreditados. 
Para obtener más información, consulte la sección 
«Datos sobre el fentanilo» en el sitio web del 
Departamento de Salud Pública de California. 

Las escuelas dOxnard Union High School District 
cuentan con personal que puede ayudar a los 
estudiantes directamente o mediante un proceso 
de derivación para que las familias reciban ayuda 
y apoyo en casos de abuso de sustancias o 
problemas de salud mental. Las familias pueden 
comunicarse directamente con la escuela para 
obtener apoyo de un especialista en bienestar 
estudiantil, un administrador o un consejero. 

Sistemas electrónicos de 
administración de nicotina 
(cigarrillos electrónicos) 
HSC 119405 
Oxnard Union High School District prohíbe el uso 
de sistemas electrónicos de administración de 
nicotina (SEAN), como cigarrillos electrónicos, 
pipas de agua, puritos y otros dispositivos que 
emiten vapor, con o sin nicotina, que imitan el 
consumo de tabaco, en todas las propiedades y 
vehículos del distrito en todo momento. Los SEAN 
suelen tener la apariencia de cigarrillos, puros y 
pipas, pero también pueden imitar objetos 
cotidianos como bolígrafos, inhaladores para el 
asma y envases de bebidas. Estos dispositivos no 
se limitan a vaporizar nicotina; también pueden 
utilizarse para vaporizar otras drogas como 
marihuana, cocaína y heroína. 

La Sección 119405 del Código de Salud y 
Seguridad prohíbe la venta de cigarrillos 
electrónicos a menores de edad, lo que significa 
que los estudiantes no deben poseer ninguno de 
estos dispositivos. Los estudiantes que utilicen, 
posean, ofrezcan, organicen o negocien la venta 
de cigarrillos electrónicos pueden ser objeto de 
medidas disciplinarias, especialmente porque 
estos dispositivos se consideran parafernalia de 
drogas, según lo define la Sección 11014.5 del 
Código de Salud y Seguridad. 

Ley Eric Paredes para la 
Prevención del Paro 
Cardíaco Súbito 
EC 33479-33479.9 
La ley exige que todo alumno de escuela pública, 
incluidas las escuelas autónomas, o de escuela 
privada que opte por participar en actividades 
deportivas, firme y devuelva un acuse de recibo 
de una hoja informativa sobre los síntomas y 
señales de alerta de un paro cardíaco repentino 
cada año escolar antes de participar en dicha 
actividad. Puede encontrar más información 
en:https://www.cde.ca.gov/pd/ca/pe/scaprevention.asp 
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Inmunizaciones 
EC 49403, EC 48216, HSC 120325, HSC 120335, 
HSC 120370 y HSC 120375 
El estado de vacunación de todos los estudiantes 
se revisará periódicamente. Los estudiantes que 
no cumplan con las pautas estatales deberán ser 
excluidos de la escuela hasta que cumplan con los 
requisitos. Los estudiantes que hayan estado 
expuestos a una enfermedad contagiosa para la 
cual no hayan sido vacunados podrán ser 
excluidos de la escuela a discreción del 
departamento de salud pública. Solo un médico 
(MD) o un doctor en medicina osteopática (DO) 
con licencia en California puede eximir a un 
estudiante de algunos o todos los requisitos de 
vacunación debido a una condición médica: A 
partir del 1 de enero de 2021, todas las nuevas 
exenciones médicas para la escuela y el cuidado 
infantil deben emitirse a través del Registro de 
Inmunización de California - Exención Médica 
(CAIR-ME). Los padres/tutores legales y los 
médicos pueden registrarse y crear una cuenta en 
CAIR-ME para solicitar una exención médica. Los 
padres/tutores legales llevan el número de 
solicitud de exención al médico de su hijo, quien 
puede iniciar sesión en CAIR-ME para emitir la 
exención. Una vez emitida la exención, el médico 
imprime el formulario de dos páginas y 
proporciona una copia a los padres/tutores legales 
para que la entreguen a la escuela o al centro de 
cuidado infantil de su hijo. 

En CAIR-ME, se requerirá que un médico 
proporcione la siguiente información sobre la 
exención médica: 

●​ La naturaleza específica de la condición 
física o circunstancia médica del niño para 
la cual un médico con licencia no 
recomienda la inmunización; 

●​ Cada vacuna requerida especificada que 
está siendo exenta; 

●​ Ya sea que la exención médica sea 
permanente o temporal; 

●​ Si la exención es temporal, tendrá una 
fecha de vencimiento no superior a 12 
meses naturales a partir de la fecha de la 
firma. 

Para obtener más información sobre exenciones 
médicas, visite el siguiente sitio 
web:https://cair.cdph.ca.gov/exemptions/home 

Información sobre 
servicios médicos 
CE 49471 y CE 49472 
Servicios médicos y cobertura de 
seguro médico para atletas 
El distrito escolar de su hijo no proporciona 
cobertura de seguro médico para lesiones que 
ocurran durante las actividades escolares.Esto 
significa que usted será responsable de los gastos 
médicos si su hijo se lastima durante el horario 
escolar o mientras participa en actividades 
escolares. 

Cuando sea posible y para apoyar a nuestras 
familias y estudiantes, el distrito proporcionará 
información sobre las opciones y compañías de 
seguros médicos estudiantiles disponibles que 
incluyen cobertura deportiva en el sitio web del 
distrito y en los sitios web de las escuelas. Las 
primas de estos planes se pagan directamente a 
la compañía de seguros por el padre/madre o 
tutor legal. 

Si su hijo cuenta con otra cobertura médica, el 
seguro estudiantil también puede utilizarse para 
ayudar a pagar aquellos gastos elegibles no 
cubiertos por otros seguros (es decir, deducibles y 
copagos; verifique con la compañía de seguros). 

 

Algunos alumnos pueden ser elegibles para 
inscribirse en programas de seguro médico 
gratuitos o de bajo costo patrocinados por el 
gobierno local, estatal o federal. Para obtener 
información sobre estos programas, puede llamar 
a Covered California al (800) 300-1506 o a Medi-Cal 
al (800) 541-5555. 

Atención médica en la escuela por 
accidentes/lesiones 
Se utilizará una tarjeta de emergencia para 
contactar a los padres o tutores en caso de una 
emergencia médica. La escuela actuará en 
ausencia de contacto con los padres para 
garantizar que se les brinde la atención médica 
adecuada, incluso si no se puede contactar a los 
padres o tutores. La escuela podrá ofrecer 
servicios médicos u hospitalarios a los estudiantes 
durante o de camino a cualquier actividad escolar. 
Las instrucciones específicas sobre atención de 
emergencia deben constar en las tarjetas de 
emergencia. 
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Servicios de salud mental 
CE 49428 
Para iniciar el acceso a los servicios de salud 
mental estudiantil disponibles, puede 
comunicarse con el siguiente proveedor de salud 
mental: la línea de crisis de salud conductual del 
condado de Ventura al (866) 998-2243 o enviar un 
mensaje de texto con la palabra "CONNECT" al 
741741. Un consejero de crisis capacitado recibirá 
el mensaje para ayudarlo con la crisis actual. La 
información de la línea directa de crisis también 
está disponible en todas las identificaciones 
estudiantiles y en el sitio web de nuestro distrito. 
Nuestro distrito escolar notificará a los padres al 
menos dos veces al año. Esto es una vez a través 
de nuestras Notificaciones Anuales, y también lo 
notificaremos una segunda vez cada año escolar 
por los siguientes medios a través del correo 
postal u otro método de notificación de uso 
común. 

Examen físico 
CE 49451 
Un padre o tutor legal puede presentar 
anualmente ante el director de la escuela una 
declaración escrita, firmada por él o ella, en la que 
se oponga a un examen físico del alumno. Sin 
embargo, siempre que existan motivos fundados 
para creer que el alumno padece una enfermedad 
contagiosa o infecciosa reconocida, deberá ser 
enviado a casa y no se le permitirá regresar hasta 
que las autoridades escolares confirmen que la 
enfermedad ya no existe. 

Los exámenes físicos que las escuelas deben 
realizar incluyen pruebas de visión y audición 
según lo estipulado en el Código de Educación 
49452. Estas pruebas se realizarán según lo exija la 
ley estatal y a solicitud del padre/madre o tutor 
legal, o por recomendación del personal escolar. 
Las escuelas pueden realizar pruebas de 
detección de diabetes mellitus tipo 2 según el 
Código de Educación 49452.6. El tutor legal puede 
solicitar una exención del requisito del examen 
por motivos de convicción personal. 

Prevención del suicidio 
EC 215 La Junta Directiva reconoce que el suicidio 
es una causa importante de muerte entre los 
jóvenes y debe tomarse en serio. El 
superintendente o su representante establecerá 
los procedimientos que se seguirán cuando se 
reporte un intento de suicidio, una amenaza o una 

revelación de suicidio. El distrito también 
proporcionará a los estudiantes, padres/tutores y 
personal educación que les ayude a reconocer las 
señales de advertencia de angustia emocional 
grave y a tomar medidas preventivas para ayudar 
a los estudiantes potencialmente suicidas. Al 
desarrollar medidas y estrategias para el distrito, el 
superintendente o su representante podrá 
consultar con profesionales de la salud escolar, 
consejeros escolares, psicólogos escolares, 
especialistas en bienestar estudiantil, trabajadores 
sociales escolares, administradores, otro personal, 
padres/tutores, estudiantes, agencias de salud 
locales, profesionales de la salud mental y 
organizaciones comunitarias. Puede encontrar 
más información sobre la prevención del suicidio 
en el sitio web del Distrito, en la Política de la 
Junta 5141.2, ubicada 
enoxnardunion.org/políticas-de-la-junta 

Campus libre de tabaco 
EC 48901, HSC 104420, HSC 104495 y Código 
de Negocios y Profesiones 22950.5 
La Junta Directiva reconoce que fumar y otros 
usos de productos de tabaco constituyen un grave 
peligro para la salud pública y son incompatibles 
con los objetivos del Distrito de proporcionar un 
entorno saludable para los estudiantes y el 
personal. 

La Junta prohíbe fumar y/o el uso de productos de 
tabaco en cualquier momento en los edificios 
propiedad del distrito o arrendados por este, en 
las propiedades del distrito y en los vehículos del 
distrito. 

La Junta prohíbe fumar y/o el uso de productos de 
tabaco en cualquier momento en los edificios 
propiedad del distrito o arrendados por este, en 
las propiedades del distrito y en los vehículos del 
distrito. 

Estas prohibiciones se aplican a todos los 
empleados, estudiantes y visitantes de cualquier 
programa educativo, actividad o evento deportivo 
patrocinado por la escuela, ya sea dentro o fuera 
de las instalaciones del distrito. Todo acuerdo 
escrito de uso compartido que rija el uso 
comunitario de las instalaciones o terrenos del 
distrito deberá incluir una notificación sobre la 
política del distrito de escuelas libres de tabaco y 
las consecuencias por su incumplimiento. 

Los letreros que prohíban el consumo de tabaco 
deberán exhibirse en un lugar visible en todas las 
entradas a las instalaciones escolares. 
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Fumar significa inhalar, exhalar, quemar o portar 
cualquier cigarro, cigarrillo, pipa, tabaco o 
producto vegetal encendido o calentado 
destinado a la inhalación, ya sea natural o 
sintético, de cualquier manera o forma, e incluye 
el uso de un dispositivo electrónico para fumar 
que crea aerosol o vapor o de cualquier dispositivo 
oral para fumar con el propósito de eludir la 
prohibición de fumar. 

Los productos de tabaco incluyen: 

1.​ Cualquier producto que contenga, esté 
hecho o se derive del tabaco o la nicotina y 
que esté destinado al consumo humano, 
ya sea fumado, calentado, masticado, 
absorbido, disuelto, inhalado, aspirado o 
ingerido por cualquier otro medio, 
incluyendo, entre otros, cigarrillos, puros, 
cigarros pequeños, tabaco de mascar, 
tabaco de pipa o rapé. 

2.​ Un dispositivo electrónico que suministra 
nicotina u otros líquidos vaporizados a la 
persona que inhala del dispositivo, 
incluyendo, pero no limitándose a, un 
cigarrillo electrónico, un puro, una pipa o 
un narguile. 

3.​ Cualquier componente, pieza o accesorio 
de un producto de tabaco, se venda o no 
por separado. 

Esta política no prohíbe el uso ni la posesión de 
productos recetados y otros productos para dejar 
de fumar que hayan sido aprobados por el 
Departamento de Salud y Servicios Humanos de 
los Estados Unidos y la Administración de 
Alimentos y Medicamentos (FDA), como parches 
o chicles de nicotina. 

Se prohíbe fumar o usar cualquier producto 
relacionado con el tabaco, así como desechar 
residuos de tabaco, a menos de 7,6 metros (25 
pies) de cualquier área de juegos infantiles, 
excepto en la acera pública ubicada a menos de 
7,6 metros (25 pies) del área de juegos. Además, se 
prohíbe cualquier forma de intimidación, 
amenaza o represalia contra quien intente hacer 
cumplir esta norma. 

Niños con diabetes 
Mediante un acuerdo de cooperación con la 
Asociación Americana de Diabetes (ADA), el 
Departamento de Educación de California 
garantiza que todos los estudiantes californianos 
con discapacidad debido a la diabetes tengan 
acceso a la atención médica legalmente 

requerida durante la jornada escolar. En virtud de 
este acuerdo, Oxnard Union High School District 
(OUHSD) gestionará la prestación de esta 
atención de la mejor manera posible para 
aquellos estudiantes con Programas de 
Educación Individualizados o planes de la Sección 
504 que requieran la administración de insulina y 
servicios relacionados durante la jornada escolar. 
El personal de enfermería del OUHSD impartirá 
capacitación en el manejo de la diabetes a un 
miembro del personal voluntario sin licencia en 
los casos en que no haya disponible una 
enfermera escolar u otro profesional con licencia. 

La diabetes tipo 1 en niños, según la Sección 
49452.6 del Código de Educación de California, es 
una enfermedad autoinmune que puede ser 
mortal si no se trata. La guía que se enlaza aquí 
tiene como objetivo crear conciencia sobre la 
enfermedad. De conformidad con la Sección 
49452.6 del Código de Educación de California, 
puede encontrar información sobre la diabetes 
tipo 1 en el sitio web del Departamento de 
Educación de California en 
https://www.cde.ca.gov/Is/he/hn/type1diabetes.asp 
Para obtener más información o recibir 
información impresa sobre la diabetes tipo 1, 
póngase en contacto con la enfermera de su 
centro escolar. 

Alumno diabético y autocuidado 
CE 49414.5 (c) 
Cualquier alumno con diabetes que sea capaz de 
realizarse él mismo la prueba y controlar su 
glucosa en sangre, previa solicitud por escrito de 
sus padres o tutores legales y con la autorización 
de su proveedor de atención médica autorizado, 
podrá llevar consigo y administrarse él mismo los 
medicamentos para el autocuidado de la 
diabetes, incluida la insulina y las pruebas de 
glucosa en sangre. 

Evaluaciones físicas 
CE 49426, 49451 y 49452 
Un estudiante puede someterse a exámenes 
físicos realizados por la enfermera escolar u otro 
personal debidamente capacitado. Estos 
exámenes pueden incluir, entre otros, 
evaluaciones de la vista, audición, salud dental, 
presión arterial, temperatura, salud y desarrollo 
del estudiante, así como la detección de agentes 
infecciosos. Los padres o tutores legales pueden 
comunicar por escrito al administrador del centro 
su negativa a realizar exámenes o evaluaciones 
físicas. Esta notificación debe renovarse 
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anualmente. Un estudiante puede ser enviado a 
casa si, por motivos justificados, se sospecha que 
padece una enfermedad contagiosa o infecciosa 
reconocida. 

Protector solar y ropa de 
protección solar 
CE 35183.5 
Cada centro escolar deberá permitir el uso de 
prendas de protección solar al aire libre durante la 
jornada escolar, incluyendo, entre otras, gorras (las 
gorras no deberán infringir las normas del centro 
ni las directrices administrativas). Los alumnos 
podrán usar protector solar durante la jornada 
escolar sin necesidad de receta médica. 

Tratamiento de 
emergencia por 
sobredosis de opioides 
CE 49414.3(a) 
Los distritos escolares, las oficinas de educación 
del condado y las escuelas autónomas pueden 
proporcionar clorhidrato de naloxona u otro 
antagonista de opioides a las enfermeras 
escolares o al personal capacitado que se haya 
ofrecido como voluntario. Las enfermeras 
escolares o el personal capacitado pueden usar 
clorhidrato de naloxona u otro antagonista de 
opioides para brindar asistencia médica de 
emergencia a personas que sufren, o que se cree 
razonablemente que sufren, una sobredosis de 
opioides. 

Además, a los estudiantes de secundaria o 
preparatoria, mientras estén en la escuela o 
participando en actividades escolares, no se les 
puede prohibir llevar tiras reactivas de fentanilo o 
un antagonista de opioides aprobado a nivel 
federal para uso sin receta médica para el 
tratamiento de emergencia de personas que 
sufren, o se cree razonablemente que sufren, una 
sobredosis de opioides. 

Las leyes de California protegen a las personas 
que administran naloxona y facilitan su acceso. 
Específicamente, una persona no es responsable 
de los daños civiles que resulten de la prestación 
de atención de emergencia si: 

1.​ La persona actuó de buena fe y sin ánimo 
de lucro; 

2.​ La persona proporcionó atención de 
emergencia o atención no médica; y 

3.​ La atención se prestó en el lugar de la 
emergencia. 

Inmunización contra el 
VPH 
CE 48980.4 
Se recomienda a los estudiantes que cumplan 
con las pautas de vacunación vigentes, según lo 
recomendado por el Comité Asesor sobre 
Prácticas de Inmunización de los Centros para el 
Control y la Prevención de Enfermedades (CDC), la 
Academia Estadounidense de Pediatría y la 
Academia Estadounidense de Médicos de Familia, 
con respecto a la vacunación completa contra el 
virus del papiloma humano (VPH) antes de 
ingresar o avanzar al octavo grado en cualquier 
escuela, ya sea pública o privada. La vacunación 
contra el VPH puede prevenir más del 90 % de los 
cánceres causados ​​por este virus. Las vacunas 
contra el VPH son muy seguras y la investigación 
científica demuestra que los beneficios de la 
vacunación superan con creces los riesgos 
potenciales. 

Seguridad 
Procedimientos para 
visitas escolares 
EC 51101(a)(12); PC 627.2, 627.3 y 627.6 
Todos los visitantes que deseen acceder a una 
escuela, incluyendo padres, contratistas, 
voluntarios, empleados y funcionarios públicos, 
medios de comunicación y personal de Oxnard 
Union High School District (OUHSD) no asignado 
a la escuela, deben presentarse en la oficina 
principal para registrarse y recibir una credencial 
de visitante. Para registrarse, todos los visitantes 
deben proporcionar la siguiente información 
cuando se les solicite: 

1.​ Nombre, dirección y ocupación 
2.​ Edad, si es menor de 21 años 
3.​ Propósito al ingresar al recinto escolar 
4.​ Prueba de identidad 

Una vez aprobada la visita, se le entregará una 
credencial que deberá usar durante toda la 
estancia. Salvo indicación contraria del 
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administrador del centro, un miembro del 
personal acompañará a los visitantes mientras se 
encuentren en las instalaciones escolares. El 
acceso a las instalaciones escolares sin 
autorización infringe la ley y puede ser 
denunciado a las autoridades. 

El administrador del sitio podrá denegar el 
registro a una persona si tiene motivos razonables 
para concluir que su presencia o actos 
perturbarían la escuela, a sus estudiantes o a su 
personal; causarían daños a la propiedad; o darían 
lugar a la distribución o el uso de sustancias 
ilícitas o controladas. El administrador del sitio 
podrá revocar el registro de una persona si tiene 
motivos razonables para concluir que su presencia 
en las instalaciones escolares interferiría o está 
interfiriendo con el desarrollo pacífico de las 
actividades escolares, o perturbaría o está 
perturbando la escuela, a sus estudiantes o a su 
personal. 

Plan de gestión del 
amianto 
Título 40 del CFR 763.93 
El Distrito Escolar OUHSD mantiene y actualiza 
anualmente su plan de gestión de materiales que 
contienen asbesto en los edificios escolares. Para 
obtener una copia del plan de gestión de asbesto, 
comuníquese con Brittany Villasenor al (805) 
385-2500. 

Civismo en los terrenos 
escolares 
CCR 708.9 y EC 32210 
Toda persona que perturbe deliberadamente 
cualquier escuela pública o cualquier reunión 
escolar pública será culpable de un delito menor y 
será castigada con una multa de no más de 
quinientos dólares ($500). 

Es ilegal que cualquier persona, excepto un 
padre/tutor que actúe en favor de su hijo menor 
de edad, intencionalmente o intente lesionar, 
intimidar, interferir por la fuerza, amenaza de 
fuerza, obstrucción física u obstrucción física no 
violenta con cualquier persona que intente entrar 
o salir de cualquier recinto escolar público o 
privado. 

Problemas de custodia 
Las disputas sobre la custodia deben ser resueltas 
por los tribunales. La escuela no tiene jurisdicción 
legal para negar a un padre biológico el acceso a 
su hijo/a y/o a los registros escolares. La única 
excepción es cuando existen órdenes de 
restricción firmadas o documentos de divorcio 
adecuados, que especifiquen las limitaciones de 
visitas, archivados en la oficina de la escuela. 
Cualquier situación de liberación de un estudiante 
que ponga en riesgo su bienestar será manejada a 
discreción del administrador del centro o su 
representante. Si alguna de estas situaciones 
perturba el funcionamiento de la escuela, se 
contactará a las autoridades policiales y se 
solicitará la intervención de un agente. Se solicita 
a los padres que hagan todo lo posible por no 
involucrar a la escuela en asuntos de custodia. La 
escuela hará todo lo posible por contactar al padre 
o madre con la custodia cuando un padre o 
madre u otra persona no incluida en la tarjeta de 
emergencia intente recoger a un niño/a. 

Zona escolar libre de 
armas 
Código Penal 626.9 y Código Penal 30310 
Reformula las disposiciones relativas a una 
persona que posee una licencia válida para portar 
un arma de fuego oculta para permitirle portar un 
arma de fuego en un área que se encuentre a 
menos de 1000 pies de, pero no dentro de, los 
terrenos de, una escuela pública o privada que 
imparta instrucción en jardín de infantes o grados 
1 a 12, ambos inclusive. Elimina la exención que 
permite a una persona que posee una licencia 
válida para portar un arma de fuego oculta llevar o 
poseer un arma de fuego en el campus de una 
universidad o colegio. Crea una exención adicional 
de esas prohibiciones para ciertos agentes de 
policía designados que están autorizados a portar 
un arma de fuego por su agencia designante, y 
una exención para ciertos agentes de policía de 
reserva retirados que están autorizados a portar 
un arma de fuego oculta o cargada. Reorganiza 
esas excepciones: elimina la exención que permite 
a una persona llevar munición o munición 
recargada a los terrenos escolares si la persona 
tiene licencia para portar un arma de fuego 
oculta. Crea una excepción adicional a esa 
prohibición al autorizar a una persona a llevar 
munición o munición recargada a los terrenos 
escolares si se encuentra en un vehículo 
motorizado en todo momento y dentro de un 
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contenedor cerrado con llave o dentro del 
maletero cerrado con llave del vehículo. 

Productos plaguicidas 
CE 17612 y CE 48980.3 
La Ley de Escuelas Saludables de 2000 (AB 2260) 
exige que las escuelas proporcionen a los 
padres/tutores de los estudiantes y al personal 
escolar una notificación anual por escrito sobre el 
uso de pesticidas. Durante el año escolar, puede 
ser necesario aplicar pesticidas en la escuela de su 
hijo para evitar graves problemas de salud 
causados ​​por plagas o para mantener la 
integridad de los edificios y terrenos escolares. 

La ley también ofrece a los padres/tutores y a los 
empleados escolares la oportunidad de 
registrarse en el distrito escolar si desean ser 
notificados sobre las aplicaciones individuales de 
pesticidas en su centro escolar específico. 

Comuníquese con el director de Mantenimiento y 
Operaciones al: (805) 385-2500 

Notifique al director de Mantenimiento y 
Operaciones, su nombre, dirección, nombre del 
estudiante y ubicación de la escuela a: Oxnard 
Union High School District Operations 
Department, Attn: Pesticide Notification, 1800 
Solar Dr Oxnard, CA. 

El objetivo del OUHSD es minimizar el uso de 
plaguicidas químicos y, cuando su uso sea 
inevitable, utilizar el método apropiado menos 
tóxico. Puede obtener información adicional sobre 
productos y prácticas de control de plagas en el 
sitio web del Departamento de Regulación de 
Plaguicidas de California en 
:http://www.cdpr.ca.gov Si tiene alguna pregunta, 
llame al departamento de Mantenimiento y 
Operaciones al (805) 385-2500. 

Seguridad escolar: Acoso 
escolar 
CE 234.4 y CE 32283.5 
Oxnard Union High School District está 
comprometido con la prohibición de la 
discriminación, el acoso, la intimidación y el 
hostigamiento. Se impartirá capacitación anual a 
todo el personal que trabaja con estudiantes para 
prevenir el hostigamiento y el ciberacoso. 

Si usted o su hijo sufren algún tipo de acoso 
escolar en el campus, en eventos escolares o de 

camino a la escuela o de regreso a casa, visite el 
sitio web del distrito. 

https://www.oxnardunion.orgo el sitio web de 
servicios de apoyo estudiantil 
enhttps://www.oxnardunion.org/student-support-
services  

También puede comunicarse con el 
Departamento de Servicios de Apoyo Estudiantil 
del Distrito al (805) 385-2552. 

Plan de seguridad escolar 
EC 32280 y siguientes. 
Cada escuela del distrito escolar OUHSD cuenta 
con un Plan Integral de Seguridad Escolar, que 
incluye un plan de preparación para desastres y 
procedimientos de emergencia. Puede consultar 
copias en la oficina de cada escuela. Se realizan 
simulacros de incendio y emergencia 
periódicamente en todas las escuelas. 

Presencia policial en el 
campus 
Durante las interacciones con las fuerzas del 
orden en las instalaciones escolares, la Junta 
apoya los derechos constitucionales de los 
estudiantes y el personal y prohíbe la 
discriminación ilegal, incluido el acoso, la 
intimidación y el hostigamiento discriminatorios, 
dirigidos a cualquier estudiante o miembro del 
personal por motivos de raza, color, ascendencia, 
nacionalidad, origen nacional, estatus migratorio, 
identificación con un grupo étnico, etnia, edad, 
religión, estado civil, embarazo, estado parental, 
discapacidad física o mental, sexo, orientación 
sexual, género, identidad de género, expresión de 
género; o información genética, o asociación con 
una persona o grupo con una o más de estas 
características reales o percibidas. 

El espíritu de esta política es orientar a los 
administradores, al personal y a los agentes del 
orden del Distrito a promover la no 
criminalización de los jóvenes y a priorizar las 
medidas administrativas y socioemocionales 
sobre el arresto por mala conducta escolar y 
delitos menores. 

Para leer la política completa de la junta directiva, 
visite nuestra página web de Política de la Junta 
Directiva en:https://bit.ly/OU-BP-5145-11 
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Conducta y 
disciplina 
estudiantil 
Manual de atletismo 
El manual deportivo de OUHSD se puede 
consultar en el sitio web del distrito en: 
www.oxnardunion.org En la página de 
Estudiantes y Padres encontrará más información 
sobre temas relacionados con el deporte. 

Normas del Comité 
Disciplinario 
Para obtener información sobre disciplina, peleas, 
intervención y más, consulte las siguientes 
políticas en el sitio web del distrito ubicado 
enwww.oxnardunion.orgbajo Junta/Políticas: 
BP/AR 5020, BP 5131, BP 5131.6, BP 5131.62, BP 
5131.7, BP 5132, BP 5136, BP 5144, BP 5145.12, BP 
6020, BP/AR 6145.2, BP 6145.4, BP 6153, BP 6159, 
BP 6159.4, BP 6163.4, BP 6164.4, BP 6164.6, BP 6177. 

Conducta estudiantil 
5CCR300; CE 44807, 35291, 35291.5  
Cada centro escolar y cada maestro de aula han 
establecido expectativas de comportamiento para 
sus estudiantes que son consistentes con la 
política de la Junta Directiva de OUHSD y las leyes 
estatales y federales aplicables. Es responsabilidad 
de los maestros y administradores velar por que 
las normas se apliquen de manera justa y 
razonable. Todo maestro, administrador y demás 
personal designado exigirá a los estudiantes una 
estricta rendición de cuentas por su conducta en 
el camino hacia y desde la escuela, en el aula y 
otros edificios escolares, en el recinto escolar y en 
el autobús escolar. Los estudiantes deberán 
cumplir con las normas escolares, obedecer todas 
las instrucciones, ser diligentes en sus estudios y 
respetuosos con los maestros y demás 
autoridades, y abstenerse de usar lenguaje 
profano o vulgar. Se pueden obtener copias de las 
normas escolares en la dirección. 

Vestimenta y aseo 
personal 
CE 35183 
El Consejo Directivo cree firmemente que la 
vestimenta y el aseo personal adecuados 
contribuyen a un entorno de aprendizaje 
productivo en cada uno de los campus escolares. 
El Consejo espera que los estudiantes vistan ropa 
apropiada para las actividades escolares en las 
que participan. La vestimenta no debe 
representar un riesgo para la salud o la seguridad 
ni una distracción que interfiera con el proceso 
educativo. En vista de las tendencias actuales y la 
preocupación por la seguridad de los estudiantes 
y el personal, el Consejo Directivo autoriza a cada 
centro escolar a establecer un código de 
vestimenta razonable que prohíba a los 
estudiantes usar ropa relacionada con pandillas o 
vinculada a grupos de odio o violencia. La 
administración del centro escolar, los padres y los 
estudiantes, en colaboración con la policía local, 
elaborarán una lista de dichas prendas. 

La lista se publicará para establecer un estándar 
que permita a quienes aplican la política y a 
quienes deben cumplirla emitir un juicio objetivo 
sobre lo que está prohibido. Los estudiantes que 
infrinjan estas normas estarán sujetos a las 
medidas disciplinarias correspondientes, que 
pueden incluir la suspensión o la expulsión. El 
Consejo Directivo no pretende suprimir la libertad 
de expresión, sino tomar medidas para fortalecer 
la seguridad en los campus y, de esta manera, 
promover un mayor rendimiento académico de 
los estudiantes. 

Equidad educativa: estatus 
migratorio y de ciudadanía 
CE 200, CE 220, CE 234.1 (que añade el artículo 
5.7 al CE 234.7), CE 66251, CE 66260.6, CE 
66270 y CE 66270.3 
Estatus migratorio 
CE 66251, CE 66260.6, CE 66270 y CE 66270.3 
La Ley de Equidad en la Educación Superior 
establece que todas las personas, 
independientemente de su discapacidad, género, 
identidad de género, expresión de género, 
nacionalidad, raza o etnia, religión, orientación 
sexual o cualquier otra característica específica, 
tienen los mismos derechos y oportunidades. 
Asimismo, considera que la posibilidad de solicitar 

41 

http://www.oxnardunion.org
http://www.oxnardunion.org


ayuda financiera para la educación superior 
también es equitativa, y que no se puede denegar 
la solicitud de un estudiante por su estatus 
migratorio. Esto no garantiza la elegibilidad final, 
sino simplemente la posibilidad de solicitar ayuda 
financiera como cualquier otro estudiante, sin 
discriminación. 

Estatus de Inmigración y Ciudadanía 
CE 200, 220 y 234.1 (añadiendo el artículo 5.7 al 
CE 234.7) 
Todas las personas en las escuelas públicas, 
independientemente de su estatus migratorio, 
discapacidad, género, identidad de género, 
expresión de género, nacionalidad, raza o etnia, 
religión, orientación sexual o cualquier otra 
característica específica, deben gozar de igualdad 
de derechos y oportunidades en las escuelas, y no 
deben ser discriminadas por estas características 
específicas en ningún programa o actividad 
realizada por la escuela que reciba o se beneficie 
de asistencia financiera estatal o que matricule 
estudiantes que reciban ayuda financiera estatal. 
Los funcionarios escolares tienen prohibido 
recopilar información o documentos sobre la 
ciudadanía o el estatus migratorio de los 
estudiantes o sus familiares. Las escuelas deben 
adoptar una política que prohíba y adopte un 
proceso para recibir e investigar quejas de 
discriminación, acoso, intimidación y 
hostigamiento basadas en esas características 
específicas, reales o percibidas. El 
superintendente de un distrito escolar o la oficina 
de educación del condado y el director de una 
escuela autónoma deben informar 
oportunamente a la junta directiva de la agencia 
educativa local cualquier solicitud de información 
o acceso al sitio escolar por parte de un 
funcionario o empleado o una agencia de 
aplicación de la ley con el propósito de hacer 
cumplir las leyes de inmigración de una manera 
que garantice la confidencialidad y la privacidad 
de cualquier información que pueda identificar. 
Se recomienda a las escuelas que, cuando un 
empleado sepa que el padre o tutor de un 
estudiante no está disponible para cuidarlo, 
trabaje con ellos para actualizar la información de 
contacto de emergencia y no contacte a los 
Servicios de Protección Infantil para que se 
encarguen del cuidado del estudiante, a menos 
que la escuela pueda hacerlo utilizando la 
información de contacto de emergencia o las 
instrucciones proporcionadas por el padre o tutor 
del estudiante. Las juntas directivas o las escuelas 
deben proporcionar información a los padres y 
tutores, según corresponda, sobre el derecho de 

sus hijos a una educación pública gratuita, 
independientemente de su estatus migratorio o 
creencias religiosas. Independientemente del 
estatus migratorio, los estudiantes inscritos en 
programas puente de colegios comunitarios 
pueden usar su número de identificación fiscal 
individual, si no tienen un número de seguro 
social, para participar plenamente en una 
pasantía ofrecida a través de cursos de la vía de 
inscripción simultánea. El estatus de residencia no 
impide que se ofrezcan oportunidades a todos los 
estudiantes en su camino hacia la graduación con 
cursos y pasantías apropiadas disponibles para 
todos los estudiantes elegibles. 

Detenido por la policía 
Ser detenido por la policía es una experiencia 
estresante que puede complicarse rápidamente. 
Aquí describimos lo que exige la ley y ofrecemos 
estrategias para manejar los encuentros con la 
policía. Queremos dejar claro que la 
responsabilidad de calmar la situación no recae 
en los ciudadanos, sino en los agentes de policía. 
Puedes reducir el riesgo si mantienes la calma y 
no muestras hostilidad hacia los agentes. 

Me ha detenido la policía en público: 

Sus derechos 
●​ Tienes derecho a guardar silencio. Por 

ejemplo, no tienes que responder 
preguntas sobre adónde vas, de dónde 
vienes, qué estás haciendo o dónde vives. 
Si deseas ejercer tu derecho a guardar 
silencio, dilo en voz alta. (En algunos 
estados, es posible que te pidan que 
proporciones tu nombre si te solicitan que 
te identifiques, y un agente podría 
arrestarte si te niegas a hacerlo). 

●​ No es necesario que usted dé su 
consentimiento para que le registren a 
usted o a sus pertenencias, pero la policía 
puede palparle la ropa si sospecha que 
lleva un arma. Tenga en cuenta que 
negarse a dar su consentimiento no 
impedirá que el agente realice el registro 
en contra de su voluntad, pero presentar 
una objeción oportuna antes o durante el 
registro puede ayudar a preservar sus 
derechos en cualquier procedimiento legal 
posterior. 

●​ Si la policía le detiene, usted tiene derecho 
a un abogado de oficio si no puede 
costearse uno. 
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●​ No es necesario que respondas preguntas 
sobre dónde naciste, si eres ciudadano 
estadounidense o cómo entraste al país. 

Cómo reducir el riesgo para usted mismo 
●​ Mantén la calma. No corras, no te resistas 

ni obstaculices a los agentes. No mientas 
ni presentes documentos falsos. Mantén 
las manos donde la policía pueda verlas. 

Qué hacer si te arrestan o te detienen. 
●​ Diga que desea guardar silencio y solicite 

un abogado de inmediato. No dé 
explicaciones ni excusas. No diga nada, no 
firme nada ni tome ninguna decisión sin 
un abogado. Si la policía lo ha arrestado, 
tiene derecho a hacer una llamada 
telefónica local. La policía no puede 
escuchar si llama a un abogado. Sin 
embargo, sí pueden escuchar, y a menudo 
lo hacen, si llama a cualquier otra persona. 

Si cree que sus derechos fueron violados 
●​ Anota todo lo que recuerdes, incluyendo 

las placas de los agentes y los números de 
sus patrullas, la agencia a la que 
pertenecían y cualquier otro detalle. Obtén 
la información de contacto de los testigos. 

●​ Si sufre alguna lesión, busque atención 
médica de inmediato y tome fotografías de 
sus lesiones. 

●​ Presente una queja por escrito ante la 
división de asuntos internos de la agencia 
o la junta de quejas ciudadanas. En la 
mayoría de los casos, puede presentar una 
queja de forma anónima si lo desea. 

La policía me ha detenido: 

Sus derechos 
●​ Tanto los conductores como los pasajeros 

tienen derecho a guardar silencio. 
●​ Si eres pasajero, puedes preguntar si tienes 

libertad para bajar. Si la respuesta es 
afirmativa, puedes bajarte discretamente. 

Cómo reducir el riesgo para usted mismo 
●​ Detenga el coche en un lugar seguro lo 

más rápido posible. 
●​ Apaga el coche, enciende la luz interior, 

baja la ventanilla un poco y coloca las 
manos en el volante. Si vas de copiloto, 
coloca las manos en el salpicadero. 

●​ Si se lo solicitan, muestre a la policía su 
licencia de conducir, el registro del 
vehículo y el comprobante de seguro. 

●​ Evite hacer movimientos bruscos y 
mantenga las manos donde el agente 
pueda verlas. 

Qué hacer si te arrestan o te detienen. 
●​ Diga que desea guardar silencio y solicite 

un abogado de inmediato. No dé 
explicaciones ni excusas. No diga nada, no 
firme nada ni tome ninguna decisión sin la 
presencia de un abogado. 

●​ Si la policía lo ha arrestado, tiene derecho a 
hacer una llamada telefónica local. La 
policía no puede escuchar si usted llama a 
un abogado. Sin embargo, sí pueden 
escuchar, y a menudo lo hacen, las 
llamadas que se realizan a cualquier otra 
persona. 

Si cree que sus derechos fueron violados 
●​ Anota todo lo que recuerdes, incluyendo 

las placas de los agentes y los números de 
sus patrullas, la agencia a la que 
pertenecían y cualquier otro detalle. Obtén 
la información de contacto de los testigos. 

●​ Si sufre alguna lesión, busque atención 
médica de inmediato y tome fotografías de 
sus lesiones. 

●​ Presente una queja por escrito ante la 
división de asuntos internos de la agencia 
o la junta de quejas ciudadanas. En la 
mayoría de los casos, puede presentar una 
queja de forma anónima si lo desea. 

La policía está en mi puerta: 

Sus derechos y cómo reducir el riesgo para 
usted mismo 

●​ No debe invitar al agente a entrar en su 
casa. Hable con él a través de la puerta y 
pídale que le muestre su identificación. No 
tiene que dejarlo entrar a menos que le 
muestre una orden judicial firmada por un 
funcionario judicial que indique su 
domicilio como lugar de registro o que 
contenga su nombre como persona objeto 
de una orden de arresto. 

●​ Pídele al agente que deslice la orden por 
debajo de la puerta o que la sostenga 
contra la ventana para que puedas leerla. 
Una orden de registro autoriza a la policía a 
entrar en la dirección que figura en la 
orden, pero los agentes solo pueden 
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registrar las áreas y buscar los objetos 
indicados. Una orden de arresto incluye el 
nombre de la persona que se va a arrestar. 

●​ Aunque los agentes tengan una orden 
judicial, usted tiene derecho a guardar 
silencio. No debe responder preguntas ni 
hablar con los agentes mientras estén en 
su casa realizando el registro. Permanezca 
en silencio y observe lo que hacen, adónde 
van y qué se llevan. Anote todo lo que 
observe lo antes posible. 

Cuando tus derechos han sido violados 
●​ Anota todo lo que recuerdes, incluyendo 

los números de placa y de patrulla de los 
agentes, la agencia a la que pertenecían y 
cualquier otro detalle. Obtén la 
información de contacto de los testigos. 

●​ Presente una queja por escrito ante la 
división de asuntos internos de la agencia 
o la junta de quejas ciudadanas. En la 
mayoría de los casos, puede presentar una 
queja de forma anónima si lo desea. 

Cómo ser un espectador responsable 
●​ Si eres un invitado en la casa y terminas 

abriendo la puerta, debes dejar claro a la 
policía que eres un invitado y que no tienes 
autoridad para dejarlos entrar sin el 
permiso del propietario. 

He sido arrestado por la policía: 

Cómo prepararse para un posible arresto 
●​ Prepárense ustedes y su familia en caso de 

ser arrestados. Memoricen los números de 
teléfono de sus familiares y de su abogado. 
Hagan planes de emergencia si tienen 
hijos o toman medicamentos. 

●​ Sus derechos 
●​ Diga que desea guardar silencio y solicite 

un abogado de inmediato. No responda 
preguntas ni dé explicaciones ni excusas. 
Si no puede pagar un abogado, tiene 
derecho a uno gratuito. No diga nada, no 
firme nada ni tome decisiones sin la 
presencia de un abogado. 

●​ Tienes derecho a hacer una llamada local. 
La policía no puede escuchar si llamas a un 
abogado. Sí pueden escuchar, y a menudo 
lo hacen, las llamadas que se hacen a 
cualquier otra persona. 

Cómo reducir el riesgo para usted mismo 
●​ No se resista al arresto, incluso si cree que 

es injusto. Obedezca las órdenes de los 
agentes. 

Cuando tus derechos han sido violados 
●​ Anota todo lo que recuerdes, incluyendo 

los números de placa y de patrulla de los 
agentes, la agencia a la que pertenecían y 
cualquier otro detalle. Obtén la 
información de contacto de los testigos. 

●​ Presente una queja por escrito ante la 
división de asuntos internos de la agencia 
o la junta de quejas ciudadanas. En la 
mayoría de los casos, puede presentar una 
queja de forma anónima si lo desea. 

Qué puedes hacer si crees estar 
presenciando abusos o brutalidad policial. 

●​ Manténgase a una distancia prudencial y, 
si es posible, grabe con su teléfono lo que 
sucede. Siempre que no interfiera con la 
labor de los agentes ni se acerque 
demasiado para obstaculizar sus 
movimientos, tiene derecho a observar y 
grabar los sucesos que sean claramente 
visibles en espacios públicos. 

●​ No intente ocultar que está grabando. Los 
agentes de policía no tienen derecho a la 
privacidad al realizar su trabajo, pero las 
personas con las que interactúan sí 
pueden tener derechos de privacidad que 
le obligarían a notificarles que está 
grabando. En muchos estados (véase aquí) 
debe informar explícitamente a las 
personas que las está grabando. 

●​ Los agentes de policía no pueden confiscar 
ni exigir ver tus fotografías o vídeos sin una 
orden judicial, y bajo ninguna 
circunstancia pueden borrarlos. Si un 
agente te ordena que dejes de grabar o 
que entregues tu teléfono, debes decirle 
de forma educada pero firme que no das 
tu consentimiento y recordarle que tomar 
fotografías o vídeos es tu derecho 
amparado por la Primera Enmienda. Ten 
en cuenta que algunos agentes pueden 
arrestarte por negarte a obedecer, aunque 
sus órdenes sean ilegales. El arresto sería 
ilegal, pero tendrás que sopesar los riesgos 
personales del arresto (incluido el riesgo de 
que un agente te registre al arrestarte) 
frente al valor de seguir grabando. 

●​ Independientemente de si puede o no 
grabar todo, asegúrese de anotar todo lo 
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que recuerde, incluyendo los números de 
placa y de patrulla de los agentes, la 
agencia a la que pertenecían, cuántos 
agentes estaban presentes y sus nombres, 
el uso de armas (incluidas armas no letales 
como pistolas Taser o porras) y cualquier 
lesión sufrida por la persona detenida. Si 
logra hablar con la persona detenida por la 
policía después de que se retiren, su 
información de contacto podría serle útil si 
decide presentar una queja o una 
demanda contra los agentes. 

 

Nota: Las funciones, derechos y responsabilidades 
de los administradores escolares pueden ser 
diferentes a las de los oficiales de seguridad 
escolar o los agentes o alguaciles locales. Los 
administradores escolares trabajan bajo el 
estándar de sospecha razonable. Este estándar les 
permite registrar a los estudiantes si consideran 
razonablemente que se comportaron de manera 
que el registro sea necesario por motivos de 
seguridad o para investigar, por ejemplo, casos de 
drogas. Los administradores no necesitan el 
consentimiento de los padres para entrevistar a 
los estudiantes ni para realizar registros 
relacionados con sus investigaciones. 

Respuesta a la aplicación 
de las leyes de inmigración 
CE 234.7, CE 200, CE 220, CE 234.1, CE 234.7 
BP 5145.13 
La Junta Directiva está comprometida con el éxito 
de todos los estudiantes y considera que cada 
centro escolar debe ser un lugar seguro y 
acogedor para todos los estudiantes y sus familias, 
independientemente de su ciudadanía o estatus 
migratorio. El personal del distrito no solicitará ni 
recopilará información ni documentos sobre la 
ciudadanía o el estatus migratorio de los 
estudiantes o sus familiares, ni prestará asistencia 
en materia de control migratorio en las escuelas 
del distrito, salvo que lo exijan las leyes estatales y 
federales. 

Ningún estudiante será privado de la igualdad de 
derechos y oportunidades, ni será objeto de 
discriminación ilegal, acoso, intimidación o 
intimidación en los programas y actividades del 
distrito por motivos de su estatus migratorio. 

Cómo responder a las solicitudes de 
información 
Salvo autorización expresa de la Ley de Derechos 
Educativos y Privacidad Familiar (FELIP) conforme 
al Título 20 del Código de los Estados Unidos, 
Sección 1232g, la información estudiantil no se 
divulgará a las autoridades de inmigración sin el 
consentimiento de los padres, una orden judicial o 
una citación judicial. El Superintendente o su 
representante notificará anualmente a los padres 
o tutores legales que el distrito no divulgará 
información estudiantil a terceros con fines de 
control migratorio, a menos que el padre o tutor 
legal dé su consentimiento o que así lo exija una 
orden judicial o una citación judicial. 

Respuesta a las solicitudes de acceso a 
los estudiantes o a las instalaciones 
escolares. 
El personal del distrito deberá obtener el 
consentimiento de los padres o tutores legales 
antes de que un estudiante sea entrevistado o 
registrado por cualquier agente que busque hacer 
cumplir las leyes de inmigración civil en la escuela, 
a menos que el agente presente una orden 
judicial válida y efectiva firmada por un juez o una 
orden judicial válida y efectiva. Se notificará 
inmediatamente a los padres o tutores legales del 
estudiante si un agente del orden público solicita 
o accede al estudiante con fines de control 
migratorio, a menos que la orden judicial o la 
citación restrinja la divulgación a los padres o 
tutores legales. 

Respuesta ante la detención o 
deportación de un familiar del 
estudiante 
El Superintendente o su representante deberá 
alentar a los estudiantes y sus familias a actualizar 
su información de contacto de emergencia según 
sea necesario durante el año escolar y a 
proporcionar contactos alternativos, incluyendo 
un tutor adulto de confianza identificado, en caso 
de que el padre/tutor de un estudiante sea 
detenido o no esté disponible por cualquier otro 
motivo. El Superintendente o su representante 
deberá notificar a las familias de los estudiantes 
que la información proporcionada en las tarjetas 
de emergencia solo se utilizará en respuesta a 
situaciones de emergencia específicas y no para 
ningún otro propósito. 

En caso de que un padre o tutor esté detenido o 
no esté disponible por cualquier otro motivo, 
notifique a su consejero lo antes posible para que 
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se puedan proporcionar recursos y apoyo 
adicionales. 

Además, en previsión de una posible separación 
entre el estudiante y sus padres, Oxnard Union 
High School District (OUHSD) recomienda a los 
padres que consideren completar una 
Declaración Jurada de Autorización de Cuidador 
para otorgar a un adulto de confianza la autoridad 
para tomar decisiones educativas y médicas sobre 
su hijo/a. Los estudiantes y sus familias también 
deben conocer sus números de emergencia (21) y 
tener a mano la documentación importante, 
como actas de nacimiento, pasaportes, tarjetas de 
seguro social, información de contacto de 
médicos, listas de medicamentos, listas de 
alergias y demás información relevante. 

OUHSD recomienda que, como preparación para 
una situación en la que el estudiante y sus padres 
puedan estar separados, se considere completar 
una Declaración Jurada de Autorización del 
Cuidador que permita a un adulto de confianza 
tomar decisiones educativas en ausencia de los 
padres. 

Dispositivo electrónico de 
escucha o grabación 
CE 51512 
Se prohíbe el uso por parte de cualquier persona, 
incluyendo alumnos, de cualquier dispositivo 
electrónico de escucha o grabación en cualquier 
aula sin el consentimiento previo del profesor y 
del director, ya que interrumpe y perjudica el 
proceso de enseñanza y la disciplina en las 
escuelas. Cualquier persona, que no sea el 
alumno, que infrinja esta norma 
intencionadamente será culpable de una falta. 
Cualquier alumno que infrinja esta norma estará 
sujeto a las medidas disciplinarias 
correspondientes. 

Dispositivos electrónicos 
personales 
En consonancia con la Ley de Escuelas Libres de 
Teléfonos (AB 3216) y los Códigos de Educación 
48901.5 y 48901.7, el Distrito Escolar de Secundaria 
de Oxnard Union está adoptando la Política de la 
Junta 5131.8 para minimizar las distracciones y 
promover un entorno de aprendizaje más 
centrado y atractivo para todos los estudiantes. 

Para obtener información completa sobre la 
política, visite el sitio web de políticas de la junta 
del distrito en: 

-https://bit.ly/OU-BP-5131-8 

o contacte con el administrador del sitio. 

Objetos peligrosos 
Puntero láser - PC 417.27 
Es un delito que cualquier estudiante posea un 
puntero láser en las instalaciones de una escuela 
primaria o secundaria, a menos que la posesión 
tenga un propósito educativo válido u otro 
propósito relacionado con la escuela. 

Arma de fuego de imitación - PC 417.4 y 
16700 
Un dispositivo de balines puede considerarse una 
imitación de arma de fuego. El Código Penal 
tipifica como delito exhibir o mostrar 
abiertamente cualquier imitación de arma de 
fuego en un lugar público, incluyendo una 
escuela pública, de manera amenazante hacia 
otra persona, de forma que cause temor o miedo 
a sufrir daños físicos. 

Espray de pimienta - PC 22810-23025 
Para prevenir un posible uso indebido que pueda 
perjudicar a los estudiantes o al personal, los 
estudiantes tienen prohibido portar gas 
lacrimógeno o armas que generen gas 
lacrimógeno, como gas pimienta, en el campus o 
en las actividades escolares. 

Ley de Lugar Seguro para 
Aprender 
CE 234 y CE 234.1 
OUHSD ha adoptado políticas relacionadas con lo 
siguiente: 

1.​ Prohibición de discriminación y acoso 
basados ​​en características establecidas en 
el artículo 220 del Código de Educación y 
en el artículo 422.55 del Código Penal; 

2.​ Procedimiento para recibir e investigar 
denuncias de discriminación y acoso; 

3.​ Mantenimiento de la documentación de 
las quejas y su resolución; 

4.​ Proceso para garantizar que los 
denunciantes estén protegidos contra 
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represalias y que la identidad del 
denunciante se mantenga confidencial 
cuando corresponda; y 

5.​ Identificación de un funcionario 
responsable de la autoridad local 
competente para garantizar el 
cumplimiento de la normativa. 

Las políticas de OUHSD contra la discriminación y 
el acoso están publicadas en las escuelas y 
oficinas y disponibles en línea 
enhttp://www.oxnardunion.org. 

Normas escolares 
CE 35291 
Cada distrito escolar puede establecer 
procedimientos para notificar por escrito a los 
alumnos y a sus padres/tutores sobre las normas y 
procedimientos escolares. Los centros escolares 
pueden adoptar normas y procedimientos 
establecidos por comités escolares con miembros 
específicos y registrados ante la Junta Directiva. 
Se notificará a los padres/tutores sobre la 
disponibilidad de las normas del centro y del 
distrito, así como sobre los procedimientos 
relacionados con la disciplina. 

Registro de taquillas 
escolares 
La Junta se reserva el derecho de que los 
funcionarios escolares registren e inspeccionen el 
casillero de un estudiante sin su consentimiento, 
si existe una sospecha razonable de que contiene 
artículos prohibidos. También se podrá registrar 
un casillero si se perciben olores, humo, fuego u 
otras amenazas para la salud, el bienestar o la 
seguridad del estudiante. Asimismo, se podrán 
abrir recipientes cerrados u otros objetos dentro 
de los casilleros para inspeccionar su contenido. 
Los casilleros de los estudiantes también están 
sujetos a inspecciones periódicas, aleatorias y sin 
previo aviso, realizadas por perros detectores 
entrenados que olfatean la superficie exterior de 
los casilleros en busca de artículos prohibidos que 
puedan estar almacenados en su interior. 

Si un perro detector entrenado “alerta” sobre la 
presencia de artículos prohibidos dentro de un 
casillero, existirá una sospecha razonable para que 
los funcionarios escolares, sin el consentimiento 
del estudiante, abran y registren el casillero y 
cualquier recipiente u objeto cerrado que se 
encuentre dentro. Normas escolares para 
casilleros – EC §35291. Las normas escolares están 

disponibles en cada centro educativo. 
Comuníquese con la administración escolar para 
obtener una copia. 

Acoso sexual 
CE 231.5 y CE 48980(g) 
Oxnard Union High School District se 
compromete a mantener un entorno de 
aprendizaje y trabajo libre de acoso sexual. 
Cualquier estudiante que acose sexualmente a 
alguien dentro o fuera del distrito podrá ser objeto 
de medidas disciplinarias, incluyendo la expulsión. 
Cualquier empleado que permita, participe o no 
denuncie el acoso sexual estará sujeto a medidas 
disciplinarias, incluyendo el despido. Para obtener 
una copia de la política de acoso sexual del distrito 
o para denunciar incidentes de acoso sexual, 
comuníquese con Karen Boyd, Directora de 
Recursos Humanos. 

Política de acoso sexual 
CE 231.5 y 48980(g) 
La Junta Directiva se compromete a mantener un 
entorno escolar seguro, libre de acoso y 
discriminación. La Junta prohíbe el acoso sexual a 
los estudiantes en la escuela o en actividades 
patrocinadas o relacionadas con ella. Asimismo, 
prohíbe cualquier represalia contra quienes 
denuncien, presenten una queja, testifiquen o 
apoyen a quienes aleguen acoso sexual. 

El distrito recomienda encarecidamente a 
cualquier estudiante que sienta que está siendo o 
ha sido víctima de acoso sexual en las 
instalaciones escolares o en una actividad 
patrocinada o relacionada con la escuela por 
parte de otro estudiante o un adulto, o que haya 
sufrido acoso sexual fuera del campus que siga 
teniendo repercusiones en el mismo, que se 
ponga en contacto de inmediato con su profesor, 
el director o cualquier otro empleado escolar 
disponible. Cualquier empleado que reciba un 
informe u observe un incidente de acoso sexual 
deberá notificarlo al director o a un responsable 
de cumplimiento del distrito. Una vez notificado, 
el director o el responsable de cumplimiento 
tomará las medidas necesarias para investigar y 
abordar la denuncia, según lo especificado en el 
reglamento administrativo adjunto. 

El superintendente o la persona que él designe 
deberá tomar las medidas apropiadas para 
reforzar la política del distrito contra el acoso 
sexual. 
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Instrucciones/Información 

El Superintendente o la persona designada 
deberá garantizar que todos los estudiantes del 
distrito reciban información sobre acoso sexual 
adecuada a su edad. Dicha instrucción e 
información incluirán: 

1.​ ¿Qué actos y comportamientos 
constituyen acoso sexual, incluyendo el 
hecho de que el acoso sexual puede 
ocurrir entre personas del mismo sexo y 
puede implicar violencia sexual? 

2.​ Un mensaje claro: los estudiantes no 
tienen por qué soportar el acoso sexual 
bajo ninguna circunstancia. 

3.​ Fomentar la denuncia de incidentes de 
acoso sexual observados, incluso cuando la 
presunta víctima no haya presentado una 
queja. 

4.​ Un mensaje claro de que la seguridad de 
los estudiantes es la principal 
preocupación del distrito, y que cualquier 
violación de las normas que involucre a 
una presunta víctima o a cualquier otra 
persona que denuncie un incidente de 
acoso sexual se tratará por separado y no 
afectará la forma en que se reciba, 
investigue o resuelva la denuncia de acoso 
sexual. 

5.​ Un mensaje claro de que, 
independientemente del incumplimiento 
por parte del denunciante de los requisitos 
de redacción, plazos u otros requisitos 
formales de presentación, toda alegación 
de acoso sexual que involucre a un 
estudiante, ya sea como denunciante, 
denunciado o víctima del acoso, será 
investigada y se tomarán medidas 
inmediatas para detener cualquier acoso, 
prevenir su recurrencia y abordar cualquier 
efecto continuo en los estudiantes. 

6.​ Información sobre el procedimiento del 
distrito para investigar quejas y la(s) 
persona(s) a quien(es) se debe presentar 
una denuncia por acoso sexual. 

7.​ Información sobre los derechos de los 
estudiantes y de los padres/tutores legales 
para presentar una denuncia civil o penal, 
según corresponda, incluido el derecho a 
presentar una denuncia civil o penal 
mientras continúa la investigación del 
Distrito sobre una denuncia de acoso 
sexual. 

8.​ Un mensaje claro de que, cuando sea 
necesario, el distrito tomará medidas 
provisionales para garantizar un entorno 
escolar seguro para un estudiante que sea 
el denunciante o la víctima de acoso sexual 
y/o otros estudiantes durante una 
investigación y que, en la medida de lo 
posible, cuando se tomen dichas medidas 
provisionales, no perjudicarán al 
denunciante o a la víctima del presunto 
acoso. 

Proceso de quejas y medidas 
disciplinarias 
Las denuncias de acoso sexual presentadas por 
estudiantes o en su contra serán investigadas y 
resueltas de conformidad con la ley y los 
procedimientos del distrito especificados en el 
Reglamento Administrativo 1312.3 (AR 1312.3) - 
Procedimientos Uniformes de Quejas. Los 
directores y/o sus representantes son 
responsables de notificar a los estudiantes y a sus 
padres/tutores que pueden presentar denuncias 
de acoso sexual conforme al AR 1312.3 y dónde 
obtener una copia de los procedimientos. 

Un estudiante o su familia pueden recurrir al 
Título IX para presentar una queja por agresión o 
acoso sexual. Para asuntos relacionados con el 
Título IX, pueden comunicarse con el Director de 
Servicios Estudiantiles al (805) 385-2552. 

Tras la investigación de una denuncia por acoso 
sexual, cualquier estudiante que haya cometido 
acoso o violencia sexual en contravención de esta 
política estará sujeto a medidas disciplinarias. Para 
los estudiantes de 9.º a 12.º grado, las medidas 
disciplinarias pueden incluir la suspensión o la 
expulsión, siempre que, al imponerlas, se tengan 
en cuenta todas las circunstancias del incidente o 
incidentes. 

Tras la investigación de una denuncia por acoso 
sexual, cualquier empleado que haya cometido 
acoso sexual o violencia sexual contra algún 
estudiante verá rescindido su contrato laboral de 
conformidad con la ley y el convenio colectivo 
aplicable. 

Registro de datos 
El superintendente o la persona designada 
deberá mantener un registro de todos los casos 
denunciados de acoso sexual para que el distrito 
pueda supervisar, abordar y prevenir conductas 
de acoso repetitivas en las escuelas del distrito. 
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Reglamento Administrativo 5145.7: 
Puede ponerse en contacto con el 
Coordinador/Oficial de Cumplimiento en: 

Superintendente adjunto,​
Recursos humanos​
 

Sheryl R. Pacion​
Ayudante Administrativo​
(805) 385-2525​
sheryl.pacion@oxnardunion.org 

Distrito de escuelas secundarias Oxnard 
Union​
1800 Solar Drive​
Oxnard, CA 93030​
(805) 385-2500 

 

Uso de perros 
detectores/detección de 
metales 
Cada distrito escolar puede establecer 
procedimientos para notificar por escrito a los 
alumnos. La administración del distrito y de cada 
centro escolar reconoce que pueden ocurrir 
incidentes que pongan en peligro la salud, la 
seguridad y el bienestar de los estudiantes y el 
personal. La posibilidad de que esto ocurra puede 
requerir la búsqueda y, posiblemente, la 
incautación de las pertenencias de un estudiante, 
como mochilas, vehículos u otros objetos 
personales. Los casilleros de los estudiantes son 
propiedad del Distrito Escolar de Oxnard Union 
High School, y la Junta se reserva el derecho de 
que sus directores de escuela o sus 
representantes inspeccionen el casillero de un 
estudiante si existe una sospecha razonable de 
que este contiene una sustancia u objeto 
prohibido por la ley o por las normas y 
reglamentos del distrito o del centro. 

La Junta considera necesario tomar medidas 
adicionales para reforzar la seguridad de los 
campus y así promover un mayor rendimiento 
estudiantil. Los estudiantes no pueden aprender 
ni el personal puede trabajar o impartir clases en 
un campus donde pueda haber drogas, alcohol o 
armas. Por lo tanto, Oxnard Union High School 
District tiene la intención de utilizar perros 
detectores entrenados, no agresivos y con 
capacidad de discriminación olfativa, con el fin de 

proporcionar un entorno escolar seguro y libre de 
drogas. El uso de perros detectores incluirá la 
inspección rutinaria de áreas como casilleros, 
gimnasios, áreas comunes, estacionamientos y 
vehículos ubicados en la propiedad del distrito. 
Las aulas también podrán ser inspeccionadas 
aleatoriamente. Las inspecciones se realizarán sin 
previo aviso y de forma aleatoria. Si bien los perros 
no están entrenados para olfatear personas, si un 
perro detecta algo en una mochila, casillero o 
vehículo, se contactará al propietario y el 
administrador del centro escolar realizará una 
inspección más exhaustiva. 

Las aulas están sujetas a controles aleatorios de 
detección de metales para prevenir la 
introducción de objetos peligrosos o armas en la 
escuela. Los estudiantes que traigan artículos 
como drogas, alcohol o armas estarán sujetos a 
medidas disciplinarias que pueden incluir la 
recomendación de expulsión. 

Derechos de 
los padres 
Programas antes y 
después de la escuela 
CE 8482.6, CE 8483 y CE 8483.1 
El Programa de Educación y Seguridad 
Extraescolar atiende a alumnos desde jardín de 
infancia hasta noveno grado en las escuelas 
públicas participantes, incluidas las escuelas 
autónomas. Los grados que abarca el programa 
en las escuelas participantes pueden estar 
determinados por las necesidades locales. Los 
programas que cobran cuotas familiares no 
podrán cobrar por un niño sin hogar o en 
acogimiento familiar. En cualquier programa 
antes o después de la escuela, la primera 
prioridad de inscripción se otorga a los alumnos 
que el programa identifique como sin hogar al 
momento de la solicitud o en cualquier momento 
durante el año escolar, y a los alumnos que el 
programa identifique como en acogimiento 
familiar; la segunda prioridad en los programas 
que atienden a alumnos de secundaria y 
preparatoria se otorga a quienes asisten 
diariamente. El programa debe informar al padre, 
madre o tutor legal del alumno sobre el derecho 
de los niños sin hogar y en acogimiento familiar a 
recibir inscripción prioritaria y cómo solicitarla. 
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Para obtener más información, comuníquese con 
el director de la escuela. 

Atletas de competición 
CE 221.9 
Todas las escuelas primarias y secundarias que 
ofrezcan deportes competitivos deberán hacer 
pública, al final del año escolar, la siguiente 
información: 

1.​ La matrícula total de la escuela, clasificada 
por género. 

2.​ 2. El número de alumnos matriculados en 
la escuela que participan en 
competiciones. 

3.​ atletismo, clasificado por género. 
4.​ 3. El número de equipos masculinos y 

femeninos, clasificados por deporte y por 
nivel de competición. 

Las escuelas deberán hacer pública la información 
mencionada anteriormente publicándola en su 
sitio web. Se entiende por "deporte competitivo" 
aquel que cuenta con entrenadores, una 
organización rectora, entrenamientos y 
competiciones durante una temporada definida, 
cuyo objetivo principal es la competición. Para 
más información, póngase en contacto con el 
director de la escuela. 

Divulgación de 
información estudiantil 
Información del directorio 
EC 49073 7 
La “Información del Directorio” incluye uno o más 
de los siguientes datos: nombre del estudiante, 
dirección, número de teléfono, dirección de correo 
electrónico, fecha de nacimiento, área principal de 
estudio, participación en actividades y deportes 
reconocidos oficialmente, peso y estatura de los 
miembros de equipos deportivos, fechas de 
asistencia, títulos y premios recibidos, y la última 
escuela pública o privada a la que asistió el 
estudiante. El Distrito ha determinado que las 
siguientes personas, funcionarios u 
organizaciones pueden recibir información del 
directorio: universidades/instituciones de 
educación superior, funcionarios electos, 
departamento de salud, medios de comunicación, 
reclutadores militares, empresas que brindan 
servicios escolares como anillos, fotografías y 
birretes y togas de graduación. 

Divulgación de información estudiantil 
con fines de marketing 
20 USC 1232(h) 
Requiere notificar a los padres de los alumnos, al 
menos anualmente al comienzo del año escolar, 
sobre las fechas específicas o aproximadas 
durante el año escolar en que se programe o se 
prevea programar una actividad que implique la 
recopilación, divulgación o uso de información 
personal de los alumnos con fines de marketing o 
venta de dicha información. La notificación debe 
ofrecer a los padres la oportunidad de que los 
alumnos no participen en la actividad. Requiere 
que el distrito escolar desarrolle una política, en 
consulta con los padres, sobre la recopilación, 
divulgación o uso de información personal de los 
alumnos con fines de marketing o venta de dicha 
información. Requiere notificar a los padres de los 
alumnos matriculados en las escuelas atendidas 
por el distrito sobre la adopción o el uso 
continuado de dichas políticas. La notificación 
debe proporcionarse anualmente, al comienzo del 
año escolar, o dentro de un plazo razonable 
después de cualquier cambio sustancial en la 
política. 

Encuestas 
CE 51513 
Se pueden administrar a los estudiantes 
herramientas de investigación y evaluación 
anónimas, voluntarias y confidenciales para medir 
los comportamientos y riesgos de salud de los 
estudiantes, incluidas pruebas, cuestionarios y 
encuestas que contengan preguntas apropiadas 
para la edad sobre las actitudes y prácticas del 
estudiante relacionadas con el sexo, la vida 
familiar, la moral y la religión, siempre que se 
notifique por escrito al padre o tutor que 1) se 
administrará esta prueba, cuestionario o encuesta, 
2) se le dará al padre o tutor del estudiante la 
oportunidad de revisar la prueba, el cuestionario o 
la encuesta, y 3) el padre o tutor dé su 
consentimiento por escrito. 

Permite el consentimiento tácito al medir los 
comportamientos y riesgos para la salud de los 
estudiantes, incluyendo actitudes y prácticas 
relacionadas con el sexo, para estudiantes de 7.º a 
12.º grado. El formulario de objeción a la encuesta 
Healthy Kids se encuentra en este manual; por 
favor, fírmelo y devuélvalo si se opone a la 
participación de su hijo/a. 
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Comidas gratuitas 
2026-2027 
Comidas gratuitas 2026-2027 Oxnard Union High 
School District ofrece a cada estudiante un 
desayuno, un almuerzo y una cena en los días 
escolares en nuestras cafeterías. Para el año 
escolar 2026-27, los estudiantes pueden recibir 
comidas escolares saludables todos los días 
escolares sin costo alguno. OUHSD operará el 
Programa de Desayuno Escolar (SBP), el 
Programa Nacional de Almuerzo Escolar (NSLP) y 
el Programa de Alimentos para el Cuidado de 
Niños y Adultos (CACFP). Adolfo Camarillo HS, 
Anacapa Adult Transition Program, Channel 
Islands HS, Condor HS, Del Sol High School, 
Frontier HS, Hueneme HS, Oxnard HS, Oxnard 
Middle College HS, Pacifica HS, Rancho Campana 
HS y Rio Mesa HS son Provisión de Elegibilidad 
Comunitaria (CEP). CEP es una opción de 
financiamiento de comidas escolares que permite 
a OUHSD proporcionar desayuno y almuerzo 
gratuitos a los estudiantes hasta el 2 de junio de 
2027. El Programa de Comidas Universales de 
California proporciona un reembolso que permite 
a OUHSD proporcionar desayuno y almuerzo 
gratuitos a los estudiantes hasta el 2 de junio de 
2027. 

Animamos a los padres y tutores a depositar 
fondos en la cuenta de sus hijos en lugar de 
enviarles dinero en efectivo si desean adquirir 
opciones a la carta. Los pagos anticipados agilizan 
las filas del servicio de comidas y brindan a los 
padres una forma conveniente de hacer un 
seguimiento de la cuenta de servicio de comidas 
de sus hijos. Ir a www.mealtime.com Haga clic en 
el botón "Pagos de comidas" y se le guiará para 
realizar depósitos en la cuenta de su(s) 
estudiante(s). 

Ofrecemos una variedad de opciones de menú 
diariamente, que incluyen ensaladas, sándwiches, 
wraps, bowls, opciones vegetarianas, opciones 
veganas y mucho más. Se ofrecerá una selección 
de frutas, verduras y leche en cada servicio de 
comidas. Visite el sitio web de Servicios de 
Nutrición para ver los menús diarios 
enhttps://www.oxnardunion.org/departments/busi
ness-services/nutrition-services Los menús 
mensuales también se publicarán en las cafeterías 
escolares para que los estudiantes puedan 
consultarlos. Se pueden solicitar dietas especiales, 
las cuales deben ser aprobadas por el médico de 
su hijo/a. Si tiene alguna pregunta o inquietud, 
comuníquese con la cafetería de la escuela de su 

hijo/a o con la oficina de Servicios de Nutrición al 
(805) 385-2764 o al (805) 385-2500. 

No discriminación en el 
distrito 
Título 34 del CFR 106.9 y EC 200 
La discriminación en los programas y actividades 
educativas está prohibida por la ley estatal y 
federal. El Código de Educación 200 y siguientes 
exige que los distritos escolares brinden a todos 
los alumnos, independientemente de su género, 
identidad de género, expresión de género, sexo, 
raza, color, religión, origen nacional, identificación 
con un grupo étnico, discapacidad mental o física, 
orientación sexual o la percepción de una o más 
de dichas características, igualdad de derechos y 
oportunidades en la educación. La ley estatal, 
según lo dispuesto en EC 221.5, prohíbe 
específicamente la discriminación por razón de 
género en la inscripción, la orientación y la 
disponibilidad de educación física, actividades 
atléticas y deportes. El Título VI de la Ley de 
Derechos Civiles de 1964 prohíbe la discriminación 
por razón de raza, color y origen nacional. El Título 
IX de las Enmiendas a la Educación de 1972 y el 
Título IV de la Ley de Derechos Civiles de 1964 
también prohíben la discriminación por razón de 
género. La Ley de Estadounidenses con 
Discapacidades y la Sección 504 de la Ley de 
Rehabilitación Vocacional de 1973 prohíben la 
discriminación por razón de discapacidad. La 
Oficina de Derechos Civiles del Departamento de 
Educación de los Estados Unidos tiene autoridad 
para hacer cumplir las leyes federales en todos los 
programas y actividades que reciben fondos 
federales. 

El Distrito Escolar OUHSD se compromete a 
proporcionar un entorno escolar seguro donde 
todas las personas en la educación tengan 
igualdad de acceso y oportunidades. Los 
programas, servicios y actividades académicas y 
de apoyo educativo del Distrito estarán libres de 
discriminación, acoso, intimidación y 
hostigamiento de cualquier persona por motivos 
de raza, color, ascendencia, origen nacional, 
nacionalidad, identificación con un grupo étnico, 
edad, religión, estado civil, estatus migratorio, 
embarazo o estado parental, discapacidad física o 
mental, sexo, orientación sexual, género, identidad 
de género o expresión de género; la percepción 
de una o más de dichas características; o 
asociación con una persona o grupo con una o 
más de estas características reales o percibidas. 
Específicamente, la ley estatal prohíbe la 
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discriminación por género en la inscripción, la 
orientación y la disponibilidad de educación física, 
actividades atléticas y deportes. Los estudiantes 
transgénero podrán participar en programas y 
actividades escolares segregados por género (por 
ejemplo, equipos atléticos, competiciones 
deportivas y excursiones) y utilizar las 
instalaciones de acuerdo con su identidad de 
género. El Distrito garantiza que la falta de 
dominio del inglés no será un obstáculo para la 
admisión o participación en sus programas. Las 
quejas por discriminación, acoso, intimidación o 
intimidación ilegales se investigan mediante el 
Proceso Uniforme de Quejas. Dichas quejas deben 
presentarse dentro de los seis meses posteriores a 
la fecha en que se tuvo conocimiento de la 
presunta discriminación. Para obtener un 
formulario de queja o información adicional, 
comuníquese con el Superintendente Auxiliar de 
Recursos Humanos al (805) 385-2500. 

Notificaciones del Título IX 
20 USC 1681-1688; EC 221.61, 221.8 
El Título IX de las Enmiendas a la Educación de 
1972 es una de las diversas leyes federales y 
estatales contra la discriminación que garantizan 
la igualdad en los programas y actividades 
educativas que reciben financiación federal. 
Específicamente, el Título IX protege a 
estudiantes, empleados, solicitantes de admisión 
y empleo, y otras personas de toda forma de 
discriminación sexual, incluido el acoso por 
motivos de sexo. La ley de California establece 
además que todos los estudiantes (así como otras 
personas) están protegidos 
—independientemente de su sexo, género, 
expresión de género, identidad de género, 
orientación sexual, discapacidad, raza u origen 
nacional— en todos los aspectos de los programas 
y actividades educativas de Oxnard Union High 
School District (OUHSD). También establece que 
los estudiantes no pueden ser discriminados por 
su estado parental, familiar o civil, y que las 
estudiantes embarazadas o con hijos no pueden 
ser excluidas de participar en ningún programa 
educativo, incluidas las actividades 
extracurriculares, para el que cumplan los 
requisitos. La esencia del Título IX es garantizar 
que los estudiantes (así como otras personas) no 
sean excluidos, separados, se les nieguen 
beneficios o reciban un trato diferente por razón 
de sexo, a menos que estén expresamente 
autorizados a hacerlo por ley estatal o federal en 
áreas que incluyen, entre otras: reclutamiento, 
admisión y orientación; asistencia financiera; 

deportes; acoso por razón de sexo; trato a 
estudiantes embarazadas y con hijos; disciplina; 
educación diferenciada por sexo; y empleo. 
Conforme al Título IX, los estudiantes de las 
escuelas de Oxnard Union High School District 
(OUHSD) tienen derecho a: 

1.​ Un trato justo y equitativo, libre de 
discriminación por razón de sexo. 

2.​ Tener la oportunidad de participar en 
todas las actividades académicas 
extracurriculares, incluyendo los deportes, 
en igualdad de condiciones. 

3.​ Pregunta al director deportivo de la 
escuela sobre las oportunidades 
deportivas que ofrece la institución. 

4.​ Solicita becas deportivas. 
5.​ Recibir un trato y beneficios equitativos en 

la provisión de todo lo siguiente: equipo y 
suministros; programación de juegos y 
entrenamientos; transporte y dietas diarias; 
acceso a tutorías; entrenamiento; 
vestuarios; instalaciones de práctica y 
competición; instalaciones y servicios 
médicos y de entrenamiento; y publicidad. 

6.​ Acceso al responsable de cumplimiento 
normativo del OUHSD para responder 
preguntas relacionadas con las leyes de 
equidad de género. 

7.​ Comuníquese con el Departamento de 
Educación de California (CDE) y la 
Federación Interescolar de California (CIF) 
para obtener información sobre las leyes 
de equidad de género. 

8.​ Si ha sufrido discriminación o trato 
desigual por motivos de sexo, presente una 
queja confidencial por discriminación ante 
la Oficina de Derechos Civiles de los 
Estados Unidos (OCR) o el Departamento 
de Educación de California (CDE). 

9.​ Recurrir a la vía civil como consecuencia 
de la discriminación. 

10.​ Protéjase contra represalias por presentar 
una queja por discriminación. 

Para obtener más información sobre el Título IX o 
sobre cómo presentar una queja por 
incumplimiento del mismo, comuníquese con el 
director de Servicios de Apoyo Estudiantil al (805) 
385-2500, ubicado en 1800 Solar Drive, Oxnard, CA. 
También puede presentar un formulario del 
Proceso Uniforme de Quejas (UCP) ante el 
Departamento de Recursos Humanos. 
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Padres de alumnos que 
están aprendiendo inglés 
CE 51101.1 
El distrito tomará todas las medidas razonables 
para garantizar que todos los padres y tutores de 
alumnos que hablen un idioma distinto del inglés 
sean debidamente notificados, en inglés y en su 
lengua materna, de conformidad con la Sección 
48985, sobre los derechos y oportunidades que 
les corresponden. Los padres y tutores de 
alumnos que aprenden inglés tienen derecho a 
participar en la educación de sus hijos de 
conformidad con la Sección 51101 y de la siguiente 
manera: 

1.​ Para recibir, de conformidad con el párrafo 
(5) de la subdivisión (a) de la Sección 51101, 
los resultados del desempeño de su hijo en 
pruebas estandarizadas, incluida la prueba 
de desarrollo del idioma inglés. 

2.​ Recibir cualquier notificación escrita 
requerida, de conformidad con cualquier 
ley aplicable, en inglés y en el idioma 
materno del alumno según la Sección 
48985. 

3.​ Participar en los órganos consultivos 
escolares y distritales de conformidad con 
las leyes y reglamentos federales y 
estatales. 

4.​ Para apoyar el progreso de sus hijos hacia 
la alfabetización, el personal escolar deberá 
alentar a los padres y tutores de 
estudiantes de inglés a que apoyen el 
progreso de sus hijos hacia la 
alfabetización tanto en inglés como, en la 
medida de lo posible, en su lengua 
materna. Se alienta a los distritos escolares 
a que pongan a disposición de los padres y 
tutores, en la medida de lo posible, los 
materiales didácticos sobrantes o no 
distribuidos, de conformidad con el inciso 
(d) de la Sección 60510, para facilitar la 
participación de los padres en la educación 
de sus hijos. 

5.​ Para estar informado, de conformidad con 
las Secciones 33126 y 48985, sobre los 
estándares académicos estatales y locales, 
los programas de evaluación, las medidas 
de rendición de cuentas y los esfuerzos de 
mejora escolar. 

Daños a la propiedad 
CE 48904 
Al matricularse en OUHSD, los estudiantes 
reciben un dispositivo proporcionado por el 
distrito y lo conservan durante todo el tiempo que 
permanecen en la escuela. Si un estudiante se da 
de baja de OUHSD o se gradúa, debe entregar el 
dispositivo y el cargador a la escuela antes de 
graduarse o al darse de baja. 

Los estudiantes deben cuidar adecuadamente 
sus dispositivos. Si el dispositivo parece haber sido 
dañado intencionalmente, perdido o roto, el 
padre/madre/tutor legal/estudiante podría ser 
responsable de los costos de reparación o 
reemplazo. 

Se recomienda encarecidamente a los 
padres/tutores que adquieran un seguro para los 
dispositivos electrónicos cada año que sus hijos 
asistan a OUHSD. El seguro se puede adquirir en 
https://www.oxnardunion.org/parents/akko 

Si los padres, tutores o estudiantes rechazan la 
cobertura del seguro y el dispositivo se pierde, se 
daña o se rompe, podrían ser responsables de los 
costos de reemplazo o reparación. Si no pueden 
cubrir el costo del dispositivo, el estudiante deberá 
realizar servicio comunitario en la escuela, a 
discreción de esta, para saldar cualquier multa o 
cargo pendiente antes de graduarse. 

Si el padre/tutor no cubre el costo de la reparación 
o el reemplazo del dispositivo y no se realiza el 
servicio comunitario, la escuela tiene derecho a 
retener las calificaciones, el diploma y el 
expediente académico del alumno hasta que se 
pague la restitución o se haya completado el 
servicio comunitario. 

Derecho a conocer las 
cualificaciones 
profesionales de los 
docentes y auxiliares 
docentes. 
Sección 1112 de la ESSA 
En cumplimiento de los requisitos de la Ley Cada 
Estudiante Triunfa (Every Student Succeeds Act), 
Oxnard Union High School District le informa que 
puede solicitar información sobre las 
cualificaciones profesionales del/de los maestro/s 
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y/o auxiliar/es de su hijo/a. Se puede solicitar la 
siguiente información: 

●​ Ya sea el profesor del estudiante – 
○​ ha cumplido con los criterios 

estatales de cualificación y licencia 
para los niveles de grado y las áreas 
temáticas en las que el profesor 
imparte clases; 

○​ es impartir clases bajo un estatus 
de emergencia u otro estatus 
provisional mediante el cual se han 
eximido los criterios de cualificación 
o licencia del Estado; y 

○​ es la enseñanza en el campo de la 
disciplina de la certificación del 
maestro 

●​ Si el niño recibe servicios de auxiliares 
docentes y, en caso afirmativo, cuáles son 
sus cualificaciones. 

Si desea solicitar información sobre las 
cualificaciones del maestro y/o auxiliar de su hijo, 
comuníquese con el Departamento de Recursos 
Humanos del Distrito al (805) 385-2500. 

Informe de rendición de 
cuentas de la escuela 
CE 35256 y CE 35258 
Los padres pueden obtener una copia del Informe 
Anual de Rendición de Cuentas Escolar de 
cualquier escuela en la oficina del distrito, en cada 
escuela o en el sitio web del 
distrito.oxnardunion.org/sarc Cada escuela está 
obligada a conservar copias de su Informe de 
Rendición de Cuentas Escolar individual, el cual se 
proporcionará previa solicitud. 

Registros estudiantiles 
EC 49063, EC 49069, CFR Título 34 99.7 y USC 
Título 20 1232(g) 

Se debe mantener un registro acumulativo, ya sea 
manuscrito, impreso, en cintas, películas, 
microfilmes u otros medios, sobre el historial de 
desarrollo y progreso educativo de un alumno. El 
Distrito protegerá la privacidad de dichos 
registros. Los padres/tutores tienen derecho a 

1.​ inspeccionar y revisar el expediente 
académico del estudiante que mantiene la 
escuela, 

2.​ solicitar que una escuela corrija los 
registros que considere inexactos o 
engañosos, y 

3.​ tener cierto control sobre la divulgación de 
información de los expedientes 
académicos. 

Los funcionarios escolares con un interés 
educativo legítimo pueden acceder a los 
expedientes de los estudiantes sin el 
consentimiento de los padres, siempre que 
necesiten revisarlos para cumplir con sus 
responsabilidades profesionales. Si lo solicitan 
funcionarios de otro distrito escolar en el que un 
estudiante solicita o tiene la intención de 
matricularse, el Distrito deberá divulgar los 
expedientes académicos sin el consentimiento de 
los padres. 

Las solicitudes de los padres para acceder a los 
expedientes académicos de sus hijos deben 
presentarse por escrito al director. La escuela 
dispondrá de cinco (5) días hábiles a partir de la 
fecha de recepción de la solicitud para facilitar el 
acceso a dichos expedientes. Los padres pueden 
obtener copias de los expedientes académicos 
por un costo de $0.25 por página. 

Cualquier impugnación de los registros escolares 
debe presentarse por escrito al director. Un padre 
que impugne los registros escolares debe 
demostrar que los registros son 

1.​ inexacto, 
2.​ una conclusión o inferencia personal sin 

fundamento, 
3.​ una conclusión o inferencia fuera del área 

de competencia del observador, 
4.​ no se basa en la observación personal de 

una persona nombrada con la hora y el 
lugar de la observación anotados, 

5.​ engañoso o 
6.​ en violación de la privacidad u otros 

derechos del estudiante. 
Los padres tienen derecho a presentar una queja 
ante el Departamento de Educación de los 
Estados Unidos con respecto a un presunto 
incumplimiento por parte del Distrito de las 
disposiciones de la Ley de Derechos Educativos y 
Privacidad Familiar de los Estados Unidos (FERPA) 
escribiendo a: Family Policy Compliance Office, 
U.S. Department of Education, 400 Maryland Ave., 
SW, Washington, D.C. 20202-4605. 
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Se requiere una orden 
judicial para divulgar 
información sobre 
menores. 
WIC 831 
Los expedientes de los tribunales de menores 
deben ser confidenciales, independientemente 
del estatus migratorio del menor. Solo con una 
orden judicial se divulgará, adjuntará o 
proporcionará información del estudiante a 
funcionarios federales. Dicha orden judicial debe 
contar con la aprobación previa del juez 
presidente del tribunal de menores. De lo 
contrario, la información del menor queda 
protegida y permanece privada. 

Proceso de 
quejas 
Interacciones de los 
empleados con los 
estudiantes 
CE 44050 BP 4119.21, 4219.21, 4319.21 
El Superintendente espera que los empleados 
dOxnard Union High School District (OUHSD) 
mantengan los más altos estándares éticos, se 
comporten con profesionalismo, cumplan con las 
políticas y regulaciones, respeten las leyes 
estatales y federales, y demuestren buen juicio al 
interactuar con los estudiantes y demás 
miembros de la comunidad escolar. Los 
empleados deberán llevar a cabo conductas que 
fortalezcan la integridad del OUHSD, promuevan 
los objetivos de sus programas educativos y 
contribuyan a un ambiente escolar positivo. 

El superintendente anima a los empleados del 
distrito escolar OUHSD a que acepten como 
principios rectores las normas profesionales y los 
códigos de ética adoptados por las asociaciones 
educativas o profesionales a las que pertenezcan. 

Se espera que cada empleado adquiera los 
conocimientos y las habilidades necesarios para 
cumplir con sus responsabilidades y contribuir al 

aprendizaje y al éxito de los estudiantes de 
OUHSD. 

El Superintendente desea brindar un entorno 
escolar positivo que proteja la seguridad y el 
bienestar de los estudiantes del condado. Oxnard 
Union High School District (OUHSD) espera que 
todos los adultos con quienes los estudiantes 
puedan interactuar en las escuelas del OUHSD o 
en actividades relacionadas con el OUHSD, 
incluyendo empleados, contratistas 
independientes y voluntarios, mantengan los más 
altos estándares profesionales y éticos en sus 
interacciones con los estudiantes, tanto dentro 
como fuera del ámbito educativo. Dichos adultos 
no deberán participar en interacciones ilegales o 
inapropiadas con los estudiantes y deberán evitar 
comportamientos que traspasen los límites, 
socaven la confianza en la relación 
adulto-estudiante y den la apariencia de conducta 
inapropiada. 

No se tolerará ningún tipo de abuso y podría 
resultar en la expulsión inmediata de OUHSD. 
OUHSD cooperará plenamente con las 
autoridades si se presentan denuncias de abuso y 
se lleva a cabo una investigación al respecto. 

El personal deberá reportar cualquier inquietud o 
queja sobre el personal o los estudiantes de 
Oxnard Union High School District (OUHSD) a la 
administración del plantel, al Superintendente 
Auxiliar de Recursos Humanos o al 
Superintendente Auxiliar de Servicios Educativos. 
Puede comunicarse con la administración de su 
plantel llamando al plantel. Puede comunicarse 
con los Superintendentes Auxiliares del OUHSD al 
805-385-2500. 

Procedimientos Uniformes 
de Quejas 
5 CCR 4600 y siguientes; EC 33315 
Oxnard Union High School District tiene la 
responsabilidad principal de garantizar el 
cumplimiento de las leyes y regulaciones estatales 
y federales aplicables que rigen los programas 
educativos. El Procedimiento Uniforme de Quejas 
(UCP, por sus siglas en inglés) se utilizará para 
investigar y resolver quejas relacionadas con los 
siguientes programas y actividades, algunos de 
los cuales se describen en detalle en este 
documento: 

1.​ Alojamiento para estudiantes 
embarazadas y con hijos. 
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2.​ Programas de educación para adultos 
3.​ Programas de educación y seguridad 

extraescolares 
4.​ formación técnica profesional agrícola 
5.​ Programas de formación técnica y 

profesional y de educación técnica y 
profesional 

6.​ Programas de cuidado y desarrollo infantil 
7.​ Educación compensatoria 
8.​ Programas consolidados de ayuda 

categórica 
9.​ Períodos de curso sin contenido educativo 
10.​ Discriminación, acoso, intimidación o 

hostigamiento contra cualquier grupo 
protegido según lo identificado en EC 200 
y 220 y GC 11135, incluyendo cualquier 
característica real o percibida según lo 
establecido en PC 422.55, o sobre la base 
de la asociación de una persona con una 
persona o grupo con una o más de estas 
características reales o percibidas, en 
cualquier programa o actividad realizada 
por una institución educativa, según se 
define en EC 210.3, que sea financiada 
directamente por, o que reciba o se 
beneficie de, cualquier asistencia 
financiera estatal 

11.​ Requisitos educativos y de graduación 
para estudiantes en hogares de acogida, 
estudiantes sin hogar, estudiantes de 
familias militares, estudiantes que 
estuvieron en el tribunal de menores y 
ahora están matriculados en un distrito 
escolar, estudiantes migrantes y 
estudiantes recién llegados. 

12.​ Ley para que Cada Estudiante Triunfe 
13.​ Materiales didácticos y currículo: 

diversidad 
14.​ Plan de control y rendición de cuentas 

local (LCAP) 
15.​ educación de migrantes 
16.​ Minutos de instrucción de educación física 
17.​ Adaptaciones razonables para una 

estudiante en período de lactancia. 
18.​ Centros y programas de formación 

profesional regionales 
19.​ Nombres, mascotas o apodos de los 

equipos deportivos escolares 
20.​Planes escolares para el logro estudiantil 

21.​ consejos escolares 
22.​ programas preescolares estatales 
23.​ Cuestiones estatales de salud y seguridad 

en programas preescolares exentos de 
licencia 

24.​cuotas estudiantiles 
25.​ Cualquier queja que alegue represalias 

contra un denunciante u otro participante 
en el proceso de quejas o cualquier 
persona que haya actuado para descubrir 
o denunciar una violación sujeta a esta 
política. 

26.​ Cualquier otro programa educativo estatal 
o federal que el Superintendente Estatal 
de Instrucción Pública o su representante 
considere apropiado. 

Presentar una queja 
Estos procedimientos uniformes requieren que el 
denunciante presente una queja por escrito a más 
tardar un año después de la fecha en que ocurrió 
la presunta infracción. En el caso de una queja por 
discriminación ilegal, acoso, intimidación o 
intimidación escolar, la queja UCP debe 
presentarse a más tardar seis meses después de 
la fecha de la presunta conducta o de la fecha en 
que el denunciante tuvo conocimiento por 
primera vez de los hechos de la presunta 
conducta. Ningún estudiante matriculado en una 
escuela pública debe pagar una cuota por 
participar en una actividad educativa que 
constituya una parte fundamental e integral del 
programa educativo del OUHSD, incluidas las 
actividades curriculares y extracurriculares. Se 
puede presentar una queja sobre las cuotas 
estudiantiles o el LCAP de forma anónima si el 
denunciante proporciona evidencia o información 
que respalde la queja. 

Las quejas deben presentarse ante el 
responsable de cumplimiento normativo. 
Todas las quejas deben presentarse por 
escrito y firmadas por el denunciante. Si un 
denunciante no puede presentar una 
queja por escrito debido a circunstancias 
como una discapacidad o analfabetismo, 
el personal de OUHSD le ayudará a 
presentarla. 
Cualquier queja relacionada con 
problemas específicos de salud o 
seguridad en un programa preescolar 
estatal de California exento de licencia 
debe presentarse ante el administrador del 
programa o su representante, y puede 
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presentarse de forma anónima. Quienes se 
identifiquen tienen derecho a recibir una 
respuesta si así lo solicitaron. Las quejas 
que excedan la competencia del 
administrador del programa preescolar se 
remitirán oportunamente, en un plazo 
máximo de 10 días hábiles, al funcionario 
correspondiente de Oxnard Union High 
School District (OUHSD) para su 
resolución. Si se requiere asistencia 
adicional, la Oficina de Educación del 
Condado de Ventura podría intervenir. 

Oficiales de Cumplimiento 
El distrito designa a la(s) persona(s) que se indican 
a continuación como la(s) persona(s) 
responsable(s) de coordinar la respuesta del 
distrito a las quejas y de cumplir con las leyes 
estatales y federales de derechos civiles. Esta(s) 
persona(s) también funge(n) como oficial(es) de 
cumplimiento, según lo especificado en AR 5145.3 
- No discriminación/Acoso, como la(s) persona(s) 
responsable(s) de gestionar las quejas 
relacionadas con discriminación ilegal (como 
acoso discriminatorio, intimidación o intimidación 
escolar). Esta(s) persona(s) recibirá(n) y 
coordinará(n) la investigación de las quejas y 
garantizará(n) el cumplimiento de la ley por parte 
del distrito. 
Superintendente adjunto de Recursos Humanos 
Sheryl R. Pacion​
Ayudante Administrativo​
(805) 385-2525​
sheryl.pacion@oxnardunion.org 
1800 Solar Dr. Oxnard, CA 93030 
 
El responsable de cumplimiento que reciba una 
queja podrá asignar a otro responsable de 
cumplimiento para que la investigue y resuelva. El 
responsable de cumplimiento deberá notificar de 
inmediato al denunciante y al denunciado, si 
corresponde, si se asigna otro responsable de 
cumplimiento a la queja. 
En ningún caso se asignará a un funcionario de 
cumplimiento normativo a una queja en la que 
tenga un sesgo o conflicto de intereses que le 
impida investigarla o resolverla de manera 
imparcial. Toda queja contra un funcionario de 
cumplimiento normativo o que genere dudas 
sobre su capacidad para investigar la queja de 
manera justa e imparcial deberá presentarse ante 
el Superintendente o la persona designada, quien 
determinará cómo se investigará la queja. 

El Superintendente o su designado se asegurará 
de que los empleados asignados para investigar y 
resolver quejas reciban capacitación y estén 
familiarizados con las leyes y los programas en 
cuestión en las quejas que se les asignan. La 
capacitación proporcionada a dichos empleados 
incluirá las leyes y regulaciones estatales y 
federales vigentes que rigen el programa, los 
procesos aplicables para investigar y resolver 
quejas, incluidas aquellas que alegan 
discriminación ilegal (como acoso discriminatorio, 
intimidación o intimidación), los estándares 
aplicables para tomar decisiones sobre las quejas 
y las medidas correctivas apropiadas. Los 
empleados asignados podrán tener acceso a 
asesoría legal según lo determine el 
Superintendente o su designado. El oficial de 
cumplimiento o, si es necesario, cualquier 
administrador apropiado determinará si se 
requieren medidas provisionales durante y 
mientras se resuelve una investigación. Si se 
determina que se requieren medidas 
provisionales, el oficial de cumplimiento o el 
administrador consultará con el Superintendente, 
su designado o, si corresponde, el director del sitio 
para implementar una o más medidas 
provisionales. Las medidas provisionales 
permanecerán en vigor hasta que el responsable 
de cumplimiento determine que ya no son 
necesarias o hasta que el distrito emita su 
decisión final por escrito, lo que ocurra primero. 

Notificaciones 
La política del distrito sobre el UCP se publicará en 
el sitio web del distrito. 
El Superintendente o la persona designada 
deberá proporcionar anualmente una notificación 
por escrito del UCP del distrito, que incluirá 
información sobre las tarifas estudiantiles ilegales, 
los requisitos del plan de control y rendición de 
cuentas local (LCAP) y los requisitos relacionados 
con los derechos educativos de los jóvenes en 
hogares de acogida y los estudiantes sin hogar, a 
los estudiantes, empleados, padres/tutores, el 
comité asesor del distrito, los comités asesores 
escolares, los funcionarios o representantes 
apropiados de las escuelas privadas y otras partes 
interesadas. 
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Cumplimiento del acuerdo 
en la demanda de 
Williams 
CE 35186 
Cada escuela debe proporcionar suficientes libros 
de texto y materiales didácticos. Cada estudiante, 
incluyendo a los estudiantes de inglés como 
segunda lengua, debe tener libros de texto o 
materiales didácticos, o ambos, para usar en casa 
o después de clases. Los libros de texto y 
materiales didácticos no deben estar en mal 
estado o ser inutilizables, tener páginas faltantes o 
estar ilegibles debido a daños. Las instalaciones 
escolares deben estar limpias, seguras y en buen 
estado de conservación. No debe haber vacantes 
ni asignaciones incorrectas de maestros. Si se 
detectan deficiencias en estas áreas en una 
escuela y esta no toma medidas correctivas, se 
puede obtener un formulario de queja en OUHSD. 
Padres, estudiantes, maestros o cualquier 
miembro del público pueden utilizar el formulario 
del Proceso Uniforme de Quejas (UCP) para que 
se atienda su problema. 
Sin embargo, se recomienda encarecidamente 
que las personas expresen sus inquietudes al 
director de la escuela antes de completar los 
formularios de queja para que la escuela pueda 
responder a dichas inquietudes. 

Política de uso aceptable 
de la tecnología por parte 
de los estudiantes 
Uno de los objetivos de Oxnard Union High School 
District (OUHSD) es fomentar el uso de la 
tecnología para mejorar el aprendizaje de los 
estudiantes. El acceso a la tecnología del OUHSD 
es un privilegio, no un derecho, y los estudiantes 
inscritos en programas o actividades del Distrito 
deben seguir las directrices y los procedimientos 
del Distrito con respecto al uso aceptable de la 
tecnología. Todos los estudiantes del OUHSD y sus 
padres/tutores deben confirmar que han leído y 
comprendido la Política de Uso Aceptable (AUP) 
del Distrito antes de utilizar los recursos 
tecnológicos del Distrito o recibir un dispositivo de 
su escuela. El OUHSD se esfuerza por filtrar 
cualquier contenido inapropiado o dañino que 
pueda existir en Internet. Los estudiantes también 
comparten esta responsabilidad al no intentar 
acceder a contenido inapropiado o dañino 

mientras utilizan el dispositivo proporcionado por 
el Distrito. 

Asegúrese de completar la Política de Uso 
Aceptable (AUP) en línea iniciando sesión en su 
cuenta de ParentVUE y siguiendo las 
instrucciones para completar la Actualización 
Anual. La Actualización Anual DEBE completarse 
CADA AÑO para cada estudiante a fin de 
mantener su dispositivo del distrito y para que 
Oxnard Union High School District (OUHSD) 
cumpla con las leyes estatales y federales. 

Códigos de 
Educación de 
California 
Derechos de los 
padres/tutores 
CE 51101 y CE 51102 
Los derechos de los padres/tutores de los 
estudiantes del distrito incluyen, entre otros, los 
siguientes: 

1.​ Para observar, dentro de un plazo 
razonable después de realizar la solicitud, 
el/los aula(s) en la(s) que está matriculado 
su hijo o con el propósito de seleccionar la 
escuela en la que su hijo será matriculado 
(Código de Educación 51101).​
​
Los padres o tutores legales pueden 
observar las actividades escolares y otras 
actividades en las que participe su hijo/a, 
de conformidad con la política de la Junta 
Directiva y las normas administrativas 
adoptadas para garantizar la seguridad de 
los estudiantes y el personal, prevenir la 
interferencia indebida con la instrucción o 
el acoso al personal escolar, y brindar 
adaptaciones razonables a los padres o 
tutores legales. Previa solicitud por escrito 
de un padre o tutor legal, el 
Superintendente o su representante 
coordinará la observación de una clase o 
actividad por parte de los padres o tutores 
legales en un plazo razonable y de 
conformidad con la política de la Junta 
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Directiva y las normas administrativas. 
(Código de Educación 49091.10) 

2.​ Reunirse, dentro de un plazo razonable a 
partir de su solicitud, con el/los maestro/s 
de su hijo/a y el director (Código de 
Educación 51101). 

3.​ Bajo la supervisión de los empleados del 
distrito, ofrecer voluntariamente su tiempo 
y recursos para la mejora de las 
instalaciones y los programas escolares, 
incluyendo, entre otras cosas, brindar 
asistencia en el aula con la aprobación y 
bajo la supervisión directa del maestro 
(Código de Educación 51101). 

4.​ Ser notificados oportunamente si su hijo 
falta a la escuela sin permiso (Código de 
Educación 51101). 

5.​ Para recibir los resultados del desempeño 
de su hijo y del desempeño de la escuela 
en las pruebas estandarizadas y las 
pruebas estatales (Código de Educación 
51101). 
Para los padres/tutores de estudiantes de 
inglés, este derecho incluye el derecho a 
recibir los resultados del desempeño de su 
hijo en la prueba de desarrollo del idioma 
inglés. (Código de Educación 51101.1) 

6.​ Para solicitar una escuela en particular 
para su hijo y recibir una respuesta del 
distrito (Código de Educación 51101) 

7.​ Tener un entorno escolar para su hijo que 
sea seguro y propicio para el aprendizaje 
(Código de Educación 51101) 

8.​ Para examinar los materiales curriculares 
de la(s) clase(s) en la(s) que está 
matriculado su hijo (Código de Educación 
51101; 20 USC 1232h) 
Los padres o tutores legales podrán 
inspeccionar, en un plazo razonable, todos 
los materiales didácticos complementarios 
y evaluaciones que el maestro de aula 
tenga a su disposición, incluyendo libros 
de texto, manuales del maestro, películas, 
cintas y software. (Código de Educación 
49091.10) 
Cada centro educativo deberá poner a 
disposición de los padres/tutores y demás 
personas que lo soliciten una copia del 
folleto informativo de cada curso, 
incluyendo los títulos, descripciones y 
objetivos de aprendizaje del mismo. 
(Código de Educación 49091.14) 

La escuela podrá cobrar una cantidad que 
no exceda el costo de la reproducción. 
(Código de Educación 49091.14) 

9.​ Tener derecho a estar informados del 
progreso escolar de su hijo y del personal 
escolar adecuado con quien deben 
contactar si surgen problemas con su hijo 
(Código de Educación 51101). 

10.​ Para padres/tutores de estudiantes de 
inglés, para apoyar el progreso de sus hijos 
hacia la alfabetización (Código de 
Educación 51101.1). 
El Superintendente o la persona designada 
podrá poner a disposición, en la medida de 
lo posible, los materiales didácticos 
sobrantes o no distribuidos a los 
padres/tutores de conformidad con el 
Código de Educación 60510. (Código de 
Educación 51101.1) 

11.​ Para que los padres/tutores de estudiantes 
de inglés estén informados, a través del 
informe de evaluación escolar, sobre los 
estándares académicos estatales y locales, 
los programas de evaluación, las medidas 
de rendición de cuentas y los esfuerzos de 
mejora escolar (Código de Educación 
51101.1). 

12.​ Tener acceso a los registros escolares de su 
hijo (Código de Educación 51101) 

13.​ Para recibir información sobre los 
estándares de rendimiento académico, las 
competencias o las habilidades que se 
espera que su hijo/a alcance (Código de 
Educación 51101). 

14.​ Estar informado con anticipación sobre las 
normas escolares, incluidas las normas y 
procedimientos disciplinarios de acuerdo 
con el Código de Educación 48980, las 
políticas de asistencia, los códigos de 
vestimenta y los procedimientos para 
visitar la escuela (Código de Educación 
51101). 

15.​ Ser notificados, tan pronto como sea 
posible en el año escolar de conformidad 
con el Código de Educación 48070.5, si su 
hijo es identificado como en riesgo de 
repetición y su derecho a consultar con el 
personal escolar responsable de una 
decisión de promover o retener a su hijo y 
a apelar dicha decisión (Código de 
Educación 51101) 

16.​ Para recibir información sobre cualquier 
prueba psicológica que la escuela realice a 

59 



su hijo y para denegar el permiso para 
realizar la prueba (Código de Educación 
51101). 

17.​ Negarse a someterse o a participar en 
cualquier evaluación, análisis, valoración o 
seguimiento de la calidad o el carácter de 
la vida familiar del estudiante, cualquier 
forma de examen o prueba para padres, 
cualquier programa de asesoramiento no 
académico en el hogar, capacitación para 
padres o cualquier plan de servicio de 
educación familiar prescrito e inspeccionar 
cualquier encuesta que recoja información 
personal (Código de Educación 49091.18; 
20 USC 1232h) 

18.​ Para participar como miembro de un 
comité asesor de padres, consejo escolar o 
equipo de liderazgo de gestión escolar de 
acuerdo con las normas y reglamentos que 
rigen la membresía en estas 
organizaciones (Código de Educación 
51101). 
Para los padres/tutores de estudiantes que 
aprenden inglés, este derecho incluye el 
derecho a participar en los órganos 
consultivos escolares y distritales de 
conformidad con las leyes y reglamentos 
federales y estatales. (Código de Educación 
51101.1) 

19.​ Cuestionar cualquier información en el 
expediente de su hijo que el padre/tutor 
considere inexacta, engañosa o que 
constituya una invasión de la privacidad, y 
recibir una respuesta de la escuela (Código 
de Educación 51101). 

20.​Para que los padres o tutores puedan 
proporcionar su consentimiento 
informado y por escrito antes de que su 
hijo/a sea sometido/a a una evaluación 
conductual, mental o emocional. Un 
consentimiento general, incluido el 
consentimiento médico utilizado para 
aprobar la admisión o participación en un 
programa de educación especial o de 
recuperación, o en una actividad escolar 
regular, no constituirá un consentimiento 
por escrito para estos fines. (Código de 
Educación 49091.12) 

Responsabilidades de los padres 
Los padres/tutores pueden apoyar el entorno de 
aprendizaje de su hijo mediante: (Código de 
Educación 51101) 

1.​ Controlar la asistencia de su hijo 

2.​ Asegurarse de que la tarea se complete y 
se entregue a tiempo. 

3.​ Fomentar que su hijo participe en 
actividades extracurriculares y 
complementarias. 

4.​ Supervisar y regular la televisión que ve su 
hijo. 

5.​ Trabajar con su hijo en casa en actividades 
de aprendizaje que amplíen el aprendizaje 
en el aula. 

6.​ Participar como voluntario en el aula de su 
hijo o en otras actividades escolares. 

7.​ Participar en las decisiones relacionadas 
con la educación de su propio hijo o con el 
programa escolar en su conjunto, según 
corresponda. 

8.​ Los padres tienen derecho a asistir a las 
reuniones y conferencias escolares de 
conformidad con el Código Laboral 230.8. 

 
 

Enmienda para la 
protección de los derechos 
de los alumnos 
20 USC 1232h; EC 51513 
La Enmienda de Protección de los Derechos del 
Alumno (PPRA) otorga a los padres de alumnos 
de primaria y secundaria ciertos derechos con 
respecto a la realización de encuestas, la 
recopilación yuso de la información con fines de 
marketing y ciertos exámenes físicos. Esto incluye, 
entre otros, el derecho a: 

1.​ 1. Consentimiento previo a que se exija a 
los estudiantes que respondan a una 
encuesta que trate sobre una o más de las 
siguientes áreas protegidas (“encuesta de 
información protegida”) si la encuesta está 
financiada total o parcialmente por un 
programa del Departamento de Educación 
de los Estados Unidos (ED). 

a.​ Afiliaciones o creencias políticas del 
estudiante o de sus padres; 

b.​ Problemas mentales o psicológicos 
del estudiante o de su familia; 

c.​ Comportamiento o actitudes 
sexuales; 

d.​ Comportamiento ilegal, antisocial, 
autoincriminatorio o degradante; 

e.​ Valoraciones críticas de otras 
personas con las que los 
encuestados mantienen relaciones 
familiares cercanas; 
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f.​ Relaciones privilegiadas 
reconocidas legalmente, como las 
que se mantienen con abogados, 
médicos o ministros religiosos; 

g.​ Prácticas religiosas, afiliaciones o 
creencias del estudiante o de sus 
padres; o 

h.​ Ingresos, distintos de los exigidos 
por ley para determinar la 
elegibilidad para el programa. 

2.​ 2. Recibir notificación y la oportunidad de 
excluir a un estudiante de... 

a.​ Cualquier otra encuesta sobre 
información protegida, 
independientemente de su 
financiación; 

b.​ Cualquier examen físico o prueba 
de detección invasiva no urgente 
requerida como condición de 
asistencia, administrada por la 
escuela o su agente, y que no sea 
necesaria para proteger la salud y 
seguridad inmediatas de un 
estudiante, excepto las pruebas de 
audición, visión o escoliosis, o 
cualquier examen físico o prueba 
de detección permitida o requerida 
por la ley estatal; y 

c.​ Actividades que impliquen la 
recopilación, divulgación o uso de 
información personal de 
estudiantes con fines de marketing, 
venta o distribución a terceros. 
(Esto no se aplica a la recopilación, 
divulgación o uso de información 
personal de estudiantes con el 
propósito exclusivo de desarrollar, 
evaluar o proporcionar productos o 
servicios educativos para 
estudiantes o instituciones 
educativas). 

3.​ 3. Inspeccionar, a petición y antes de su 
administración o uso— 

a.​ Encuestas con información 
protegida dirigidas a estudiantes y 
encuestas creadas por terceros; 

b.​ Instrumentos utilizados para 
recopilar información personal de 
los estudiantes para cualquiera de 
los fines de marketing, ventas u 
otros fines de distribución 
mencionados anteriormente; y 

c.​ Material didáctico utilizado como 
parte del currículo educativo. 

Estos derechos se transfieren de los padres a un 
estudiante que tenga 18 años o sea un menor 
emancipado según la ley estatal. 
Los padres que consideren que sus derechos han 
sido vulnerados pueden presentar una queja en 
línea completando el Formulario de Quejas de la 
PPRA y luego enviando el formulario completo 
por correo electrónico a 
PPRA.Complaints@ed.gov o por correo postal a: 
Student Privacy Policy Office, U.S. Department of 
Education, 400 Maryland Avenue, SW 
Washington, DC 20202-8520. 

Motivos de suspensión y 
expulsión 
CE 48900 y CE 48915 

Oxnard Union High School District puede 
suspender a los estudiantes de la escuela y/o 
recomendar su traslado a otra escuela o escuela 
alternativa, o recomendar su expulsión por las 
siguientes razones: 

●​ 48900 (a)(1) Causó, intentó causar o 
amenazó con causar lesiones físicas. 

●​ 48900 (a)(2) Usar fuerza o violencia 
intencionalmente contra otra persona, 
excepto en legítima defensa. 

●​ 48900 (b) Poseer, vender o suministrar de 
cualquier otra forma cualquier arma de 
fuego, cuchillo, explosivo u otro objeto 
peligroso. 

●​ 48900 (c) Poseer, usar, vender o 
suministrar ilegalmente, o estar bajo la 
influencia de, una sustancia controlada, 
una bebida alcohólica o un intoxicante de 
cualquier tipo. 

●​ 48900 (d) Ofreció, organizó o negoció 
ilegalmente la venta de una sustancia 
controlada, una bebida alcohólica o un 
intoxicante de cualquier tipo, y vendió, 
entregó o proporcionó de otra manera una 
imitación de la misma. 

●​ 48900 (e) Robo o extorsión intentados o 
cometidos. 

●​ 48900 (f) Causó o intentó causar daños a la 
escuela o a la propiedad privada. 

●​ 48900 (g) Robó o intentó robar propiedad 
escolar o privada. 

●​ 48900 (h) Poseer o usar un producto de 
tabaco. 

●​ 48900 (i) Cometió un acto obsceno o 
incurrió en blasfemias o vulgaridades 
habituales. 
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●​ 48900 (j) Poseer, ofrecer, acordar o 
negociar la venta de parafernalia de 
drogas. 

●​ 48900 (k) Interrupción de las actividades 
escolares o desobediencia deliberada a la 
autoridad válida. Solo puede utilizarse para 
la suspensión por parte de un profesor de 
una sola clase. 

●​ 48900 (l) Recibió a sabiendas propiedad 
escolar o privada robada. 

●​ 48900 (m) Posesión de un arma de fuego 
de imitación. 

●​ 48900 (n) Intentó o cometió agresión 
sexual o cometió agresión sexual. 

●​ 48900 (o) Acosar, amenazar o intimidar a 
un estudiante denunciante o testigo en un 
asunto disciplinario escolar. 

●​ 48900 (p) Ofreció, acordó vender, negoció 
vender o vendió ilegalmente el 
medicamento recetado Soma. 

●​ 48900 (q) Participó o intentó participar en 
novatadas. 

●​ 48900 (r) Participar en un acto de acoso, 
incluyendo, entre otros, el acoso mediante 
un dispositivo electrónico. 

●​ 48900 (t) Ayudar o instigar en el intento o 
la consumación de lesiones físicas a otra 
persona. Expulsar solo cuando esté 
relacionado con (a). 

●​ 48900.2 Cometió acoso sexual. 
●​ 48900.3 Intentó, amenazó, causó o 

participó en actos de violencia por odio. 
●​ 48900.4 Participar intencionalmente en 

acoso, amenazas o intimidación dirigidos 
contra el personal o los estudiantes del 
distrito escolar. 

●​ 48900.7 Hizo amenazas terroristas contra 
funcionarios escolares o propiedades. 

●​ 48900 (s) La Ley debe estar relacionada 
con la actividad escolar o la asistencia 
escolar que ocurra dentro de una escuela 
bajo la jurisdicción de un distrito, 
incluyendo, entre otros: mientras se está 
en los terrenos escolares, mientras se va o 
se regresa de la escuela, durante el período 
de almuerzo dentro o fuera del campus, o 
durante o mientras se va o se regresa de 
una actividad patrocinada por la escuela. 

●​ Artículo 48915 del Código de Educación – 
Expulsión 

●​ Las siguientes infracciones, las descritas en 
los apartados 48900 (a) a (m), o en los 
apartados 48900.2 o 48900.4, también 
pueden dar lugar a una recomendación de 
expulsión para el semestre actual y el 
próximo: 

●​ 48915 (a)(1)(A) Causar lesiones graves a otra 
persona, excepto en legítima defensa. 

●​ 48915 (a)(1)(B) Posesión de un cuchillo u 
otro objeto peligroso que no sea de 
utilidad razonable para el alumno. 

●​ 48915 (a)(1)(C) Posesión ilegal de cualquier 
sustancia controlada, excepto para la 
primera infracción por posesión de no más 
de una onza avoirdupois (por peso) de 
marihuana, que no sea cannabis 
concentrado, o la posesión de 
medicamentos de venta libre para uso del 
alumno con fines médicos o 
medicamentos recetados al alumno por 
un médico. 

●​ 48915 (a)(1)(D) Robo o extorsión. 
●​ 48915 (a)(1)(E) Agresión o lesiones a 

cualquier empleado escolar. 
●​ Para la expulsión del semestre actual y del 

próximo semestre, lo anterior también 
debe tener un hallazgo de 48915 (b): 

●​ 48915 (b)(1) Que otros medios de 
corrección no son factibles o han fracasado 
repetidamente en producir la conducta 
adecuada. 

●​ 48915 (b)(2) Que debido a la naturaleza de 
la infracción, la presencia del alumno 
causa un peligro continuo para la 
seguridad física del alumno o de otros. 

●​ Las siguientes infracciones requieren una 
suspensión y recomendación de expulsión, 
48915 (c), por hasta un año: 

●​ 48915 (c)(1) Venta, posesión o suministro de 
un arma de fuego. (Excepción para armas 
de fuego de imitación). 

●​ 48915 (c)(2) Blandir un cuchillo contra otra 
persona. (Véase también CE 48915 (g).) 

●​ 48915 (c)(3) Venta ilegal de una sustancia 
controlada. 

●​ 48915 (c)(4) Intento o comisión de agresión 
sexual o agresión sexual con lesiones. 

●​ 48915 (c)(5) Posesión de un explosivo. 

Procedimientos disciplinarios 
Cuando se suspende a un niño en acogida o a un 
niño indígena, el titular de los derechos 
educativos del niño en acogida, su abogado, el 
trabajador social del condado, el trabajador social 
tribal del niño indígena y, si corresponde, el 
trabajador social del condado recibirán la 
notificación de suspensión y tendrán el mismo 
derecho de acceso a los documentos e 
información relacionados que los padres. 

Cuando un niño es un menor tutelado o un niño 
indígena es un niño con necesidades educativas 
especiales cuya expulsión se recomienda, el 
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superintendente del distrito o su representante 
debe notificar (según corresponda) al abogado 
del estudiante, al representante apropiado de la 
agencia de bienestar infantil del condado y al 
trabajador social tribal para que participen en la 
reunión de determinación de la manifestación y 
en la audiencia de expulsión. 

Cuando se recomienda la expulsión de un niño sin 
hogar o un joven amparado por la Ley 
McKinney-Vento, se debe invitar al enlace de la 
agencia educativa local/escuela para personas sin 
hogar a participar en la revisión para determinar 
la manifestación de la situación. 

El enlace de OUHSD para jóvenes en hogares de 
acogida y jóvenes McKinney-Vento es el Director 
del Departamento de Programas Estatales y 
Federales, a quien se puede contactar al (805) 
385-2500. 

Acoso sexual 
CE 48900.2 
Además de los motivos especificados en la 
Sección 48900, un alumno puede ser suspendido 
de la escuela o recomendado para su expulsión si 
el superintendente o el director de la escuela en la 
que está matriculado determina que ha cometido 
acoso sexual según se define en la Sección 212.5. 
Para los fines de este capítulo, la conducta 
descrita en la Sección 212.5 debe ser considerada 
por una persona razonable del mismo sexo que la 
víctima como suficientemente grave o 
generalizada como para tener un impacto 
negativo en el rendimiento académico del 
individuo o para crear un ambiente educativo 
intimidante, hostil u ofensivo. Esta sección no se 
aplicará a los alumnos matriculados en kínder y 
de primero a tercer grado, ambos inclusive. 

Violencia de odio 
CE 48900.3 
Además de las razones establecidas en las 
Secciones 48900 y 48900.2, un alumno de 
cualquiera de los grados 4 a 12, ambos inclusive, 
puede ser suspendido de la escuela o 
recomendado para su expulsión si el 
superintendente o el director de la escuela en la 
que el alumno está matriculado determina que el 
alumno ha causado, intentado causar, amenazado 
con causar o participado en un acto de violencia 
de odio, según se define en la subdivisión (e) de la 
Sección 233. 

Acoso, amenazas o 
intimidación 
CE 48900.4 
Además de los motivos especificados en las 
Secciones 48900 y 48900.2, un alumno 
matriculado en cualquiera de los grados 4 a 12, 
ambos inclusive, puede ser suspendido de la 
escuela o recomendado para expulsión si el 
superintendente o el director de la escuela en la 
que el alumno está matriculado determina que el 
alumno ha intencionalmente 

Participar en acoso, amenazas o intimidación, 
dirigidos contra el personal del distrito escolar o 
los alumnos, que sean lo suficientemente graves o 
generalizados como para tener el efecto real y 
razonablemente previsible de interrumpir 
materialmente el trabajo en clase, crear un 
desorden sustancial e invadir los derechos del 
personal escolar o de los alumnos al crear un 
entorno educativo intimidante u hostil. 

Prevención del 
antisemitismo 
CE 244, 2623, 280, 33800 y siguientes, 48980, 
51500, 51501, 60151 
La política del Estado de California es brindar a 
todas las personas en las escuelas públicas, 
independientemente de su discapacidad, género, 
identidad de género, expresión de género, 
nacionalidad, raza o etnia, religión, orientación 
sexual o cualquier otra característica específica, 
igualdad de derechos y oportunidades en las 
instituciones educativas del estado. Para 
garantizar que las aulas sean entornos de 
aprendizaje seguros, acogedores e inclusivos para 
estudiantes de todas las religiones y orígenes, 
incluidos los estudiantes judíos e israelíes, la 
discriminación antisemita puede clasificarse 
como discriminación basada en la religión, el 
origen nacional, la etnia o alguna combinación de 
estos factores. Por lo tanto, las escuelas deben 
tratar el antisemitismo con la misma seriedad que 
otras formas de odio y están obligadas a 
establecer un mecanismo claro y transparente 
para que los estudiantes denuncien incidentes de 
odio y actos de antisemitismo. 17 La siguiente 
información destaca las protecciones, los 
requisitos y las responsabilidades prescritas en el 
Proyecto de Ley 715 de la Sesión Ordinaria 
2025-2026 de la Asamblea para contrarrestar el 
antisemitismo en las escuelas. Materiales 
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didácticos La Junta Directiva de OUHSD, o el 
Superintendente, no pueden adoptar ni aprobar: • 
El uso de ningún libro de texto, material didáctico, 
material didáctico complementario, material de 
desarrollo profesional y currículo para la 
instrucción en el aula si su uso sometiera a un 
estudiante a discriminación ilegal según lo 
especificado en EC 220. • El uso de ningún 
material o servicio de desarrollo profesional que 
promueva, respalde o apoye de otro modo 
acciones o el uso de cualquier libro de texto, 
material didáctico, material didáctico 
complementario o currículo que someta a un 
estudiante a discriminación ilegal según lo 
especificado en EC 220. Si OUHSD sabe o tiene 
motivos para saber que se utilizaron dichos 
materiales o servicios o que se produjo una acción 
que violaría EC 220, OUHSD investigará y 
remediará la acción, lo que puede incluir, pero no 
limitarse a, la implementación de prácticas de 
justicia restaurativa. En cualquier caso, cualquier 
persona puede presentar una queja conforme a 
los Procedimientos Uniformes de Quejas de 
Oxnard Union High School District (OUHSD), o 
bien, puede presentarla directamente ante el 
Superintendente Estatal de Instrucción Pública 
(SPPI), como se describe a continuación. Las 
quejas pueden presentarse de forma anónima si 
el denunciante aporta pruebas o información que 
respalden la alegación de incumplimiento. 
Además, OUHSD no adoptará ningún libro de 
texto ni otro material didáctico que contenga 
contenido que perjudique a las personas por 
motivos de raza o etnia, género, religión, 
discapacidad, nacionalidad u orientación sexual, o 
por alguna característica enumerada en EC 220, o 
que infrinja EC 243, 244, 51500 o 60044. Sin 
embargo, OUHSD no prohíbe el uso continuado 
de un libro de texto, material didáctico o currículo 
adoptado adecuadamente por contener 
perspectivas inclusivas y diversas, incluidas 
aquellas que cumplen con EC 51204.5, 51933, 51934 
y 60040. Instrucción y actividades patrocinadas 
por la escuela: Ninguna instrucción ni actividad 
patrocinada por la escuela podrá promover un 
sesgo discriminatorio por motivos de raza o etnia, 
género, religión, discapacidad, nacionalidad u 
orientación sexual, o por alguna característica 
especificada en EC 220. La instrucción del profesor 
debe ser objetivamente precisa y estar alineada 
con el currículo y los estándares adoptados, y ser 
coherente con las normas aceptadas. estándares 
de responsabilidad profesional, en lugar de 
defensa, opinión personal, prejuicio o partidismo. 
El sesgo discriminatorio en la instrucción y las 
actividades patrocinadas por la escuela no 
requiere que se demuestre un daño directo a los 

miembros de un grupo protegido, y los miembros 
de un grupo protegido no necesitan estar 
presentes mientras ocurre el sesgo 
discriminatorio para que el acto se considere 
sesgo discriminatorio. Se tomarán medidas 
correctivas si OUHSD encuentra que la instrucción 
o las actividades patrocinadas por la escuela son 
discriminatorias. Los padres pueden revisar los 
materiales de instrucción utilizados; el acceso se 
proporcionará dentro de un tiempo razonable de 
acuerdo con EC 49091.10 y la Ley de Registros 
Públicos de California. Apelaciones y Presentación 
Directa ante el SSPI Una apelación de la decisión 
de OUHSD sobre una queja de discriminación 
prohibida puede presentarse ante el SSPI dentro 
de los 30 días de recibir la decisión de OUHSD. 
Una queja de discriminación prohibida también 
puede presentarse directamente ante el SSPI 
como resultado de que OUHSD no emita un 
informe de investigación (o decisión final) dentro 
del plazo de 60 días calendario para las quejas 
UCP. Cuando se presenta directamente ante el 
SSPI, el denunciante debe identificar el 
fundamento de la presentación directa, 
proporcionando evidencia y razón(es) para 
respaldar la acción inmediata del SPPI. En 
respuesta a dicha denuncia, el SPPI puede 
intervenir directamente sin esperar los resultados 
de la investigación de OUHSD. Los recursos de 
derecho civil, incluidos, pero no limitados, los 
mandamientos judiciales, las órdenes de 
restricción u otros recursos u órdenes también 
pueden estar disponibles para los denunciantes. 
18 Oficina de Derechos Civiles La Oficina de 
Derechos Civiles (OCR), bajo la administración de 
la Agencia de Operaciones del Gobierno de 
California (en adelante, “Agencia”), se ha 
establecido con el propósito de trabajar 
directamente con las agencias educativas locales 
(LEA) para prevenir y abordar la discriminación y 
el sesgo según lo especificado en EC 220. La OCR 
hará todo lo siguiente, en consulta con CDE: • 
Proporcionar educación y recursos educativos 
para identificar y prevenir el antisemitismo y otras 
formas de discriminación y sesgo, y compartir las 
leyes y regulaciones pertinentes con las agencias 
educativas estatales, las LEA y las partes 
interesadas de la comunidad. • Presentar 
anualmente un informe a la Agencia, al SSPI, al 
director ejecutivo de la junta estatal y a la 
Legislatura sobre el estado de discriminación y 
prejuicio en todas las LEA que atienden a 
estudiantes de TK-12. El informe incluirá 
información específica sobre el tipo de 
discriminación o prejuicio contra un grupo 
protegido por EC 220 y se hará público en el sitio 
web de la Agencia. • Recomendar estrategias para 
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combatir la discriminación o el prejuicio contra los 
grupos protegidos por EC 220 en las LEA que 
atienden a estudiantes de TK-12 al CDE y a las LEA, 
incluidas estrategias proactivas que utilizan un 
enfoque de justicia restaurativa con un enfoque 
en reparar el daño, fomentar la empatía y sanar 
las relaciones. • Revisar anualmente el informe del 
CDE que incluye un resumen de todas las quejas 
hechas bajo los procedimientos uniformes de 
quejas (UCP) que involucran discriminación según 
se define en EC 220, con información específica 
sobre el tipo de discriminación o prejuicio, 
cualquier acción tomada por el CDE en respuesta 
a cada queja y el cronograma para esa acción, y la 
disposición de cada queja. • Asesorar sobre las 
acciones subsiguientes con respecto a las quejas 
UCP que involucran discriminación según se 
define en EC 220. • Brindar asistencia, en consulta 
con la oficina del Fiscal General y CDE, sobre los 
protocolos adecuados para responder a las quejas 
de discriminación presentadas bajo el UCP. 
Nombrado por el Gobernador y confirmado por el 
Senado, el Coordinador de Prevención del 
Antisemitismo, en consulta con CDE, tiene la tarea 
de lo siguiente: • Desarrollar, consultar y brindar 
educación sobre antisemitismo al personal de 
LEA, incluidos los miembros de la junta/órgano 
rector, para identificar y prevenir proactivamente 
el antisemitismo. • Hacer recomendaciones sobre 
la legislación necesaria para la prevención del 
antisemitismo en entornos educativos. • Participar 
y asesorar sobre las acciones tomadas por OCR en 
asuntos relacionados con el antisemitismo y la 
comunidad judía. • Participar con LEA en el 
manejo del antisemitismo. • Realizar el 
seguimiento e informar a la Legislatura, al director 
ejecutivo de la junta estatal y al SSPI sobre las 
quejas y resoluciones, o la falta de resolución, de 
las quejas presentadas de conformidad con el EC 
33315 en relación con el antisemitismo en todas 
las LEA que prestan servicios a estudiantes de 
TK-12. • Colaborar con las partes interesadas de la 
comunidad pertinentes en el cumplimiento de 
sus funciones. Cualquier informe o resumen 
proporcionado por la OCR no contendrá 
información que permita identificar 
personalmente a ninguna persona, y la 
información se anonimizará lo suficiente para 
evitar la identificación de las personas 
involucradas en la queja. Los datos subyacentes 
son confidenciales y están protegidos contra la 
divulgación pública, incluida la divulgación de 
conformidad con la Ley de Registros Públicos de 
California, excepto que la información puede 
divulgarse en la misma medida en que los datos 
fueron divulgados por la entidad que los recopiló.. 

Limitaciones para imponer 
la suspensión 
CE 48900.5 
La suspensión, incluida la suspensión supervisada 
según se describe en la Sección 48911.1, se 
impondrá únicamente cuando otros medios de 
corrección no logren una conducta adecuada. Un 
distrito escolar puede documentar los otros 
medios de corrección utilizados y colocar esa 
documentación en el expediente del alumno, al 
cual se puede acceder de conformidad con la 
Sección 49069. Sin embargo, un alumno, incluido 
un individuo con necesidades excepcionales, 
según se define en la Sección 56026, puede ser 
suspendido, sujeto a la Sección 1415 del Título 20 
del Código de los Estados Unidos, por cualquiera 
de las razones enumeradas en la Sección 48900 
en una primera infracción, si el director o 
superintendente de escuelas determina que el 
alumno violó el inciso (a), (b), (c), (d) o (e) de la 
Sección 48900 o que la presencia del alumno 
representa un peligro para las personas. 

Amenazas terroristas 
CE 48900.7 

(a) Además de las razones especificadas en las 
Secciones 48900, 48900.2, 48900.3 y 48900.4, un 
alumno puede ser suspendido de la escuela o 
recomendado para su expulsión si el 
superintendente o el director de la escuela en la 
que el alumno está matriculado determina que el 
alumno ha hecho amenazas terroristas contra 
funcionarios escolares o propiedad escolar, o 
ambos. (b) Para los fines de esta sección, 
“amenaza terrorista” incluirá cualquier 
declaración, ya sea escrita u oral, de una persona 
que amenace deliberadamente con cometer un 
delito que resulte en muerte, lesiones corporales 
graves a otra persona o daños a la propiedad que 
excedan los mil dólares ($1,000), con la intención 
específica de que la declaración sea tomada como 
una amenaza, incluso si no hay intención de 
llevarla a cabo realmente, que, en su apariencia y 
bajo las circunstancias en que se hace, sea tan 
inequívoca, incondicional, inmediata y específica 
que transmita a la persona amenazada, una 
gravedad de propósito y una perspectiva 
inmediata de ejecución de la amenaza, y por lo 
tanto cause que esa persona razonablemente 
tenga un temor sostenido por su propia seguridad 
o por la seguridad de su familia inmediata, o por 
la protección de la propiedad del distrito escolar, o 
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la propiedad personal de la persona amenazada o 
su familia inmediata. 
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